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KAPITOLA 1

	 

	Pro tuto chvíli bylo na palubě lodi Federace Voyager vše v pořádku.

	Ačkoli se právě prováděly nějaké opravy, na které se jako obvykle nedostávalo lidí, žádná životu nebezpečná pohotovost momentálně nehrozila.

	Motory příkladně šlapaly, podpora života fungovala, hydroponika v předním nákladovém prostoru vzkvétala; nikde ani známky po obyvatelných světech či nepřátelských lodích.

	Poměrně uvolněná situace kapitánu Kathryn Janewayové poskytla příležitost dovolit si na čas popřemýšlet o budoucnosti a plánovat, kam její loď zamíří. A přesně to také dělala, když spolu s Neelixem stála uprostřed lodního můstku a studovala mapy.

	Kolem nich se zbytek velitelské posádky věnoval svým povinnostem; černé boty tiše klouzaly po měkkém, šedavém koberci, ruce se rychle míhaly po lesklých černých panelech a oči těkaly po zářivých modrozlatých displejích. Tichý hukot lodních motorů vytvářel na pozadí stálý a konejšivý zvuk, přerušovaný jen častým sykáním automaticky otevíraných dveří. Ničemu z toho Janewayová ani Neelix nevěnovali pozornost; soustředili se na navigační obrazovky. Neelix se oběma rukama opřel o hladkou, černou konzoli a naklonil se blíž, zatímco Janewayová postávala stranou a přidržovala se chromovaného zábradlí, oddělujícího horní a střední část můstku. Oba dva rozvažovali, kterým směrem by se měli dát.

	Hlavní kurz byl pochopitelně nasměrován zpět ke kvadrantu Alfa a k Federaci - kapitán Janewayová posádce slíbila, že ji dopraví domů, ať to už potrvá sebedéle, a svůj slib hodlala dodržet.

	Nemohli se však jen tak vydat napříč celou Galaxií. Cestou budou muset udělat řadu zastávek; bude třeba doplnit některé zásoby a najít způsoby, jak opravit poškozené vybavení. Lodní replikátory už nefungovaly na plný výkon a ani nebyly schopné poskytnout jim vše, co potřebovali, jelikož i replikační technologie měla stále svá omezení.

	Některé věci nebylo možné uspokojivě duplikovat - včetně některých zásadních prvků, které napájely samotné replikátory.

	Proto byly zastávky za účelem doplnění zásob nutné. Budou ale muset zastavovat i prostě proto, aby posádka dostala příležitost nadýchnout se čerstvého vzduchu a protáhnout se někde, kde není vše uzavřené přepážkami - to bylo zásadní pro morálku. Návštěvy simulátorů jen oddalovaly nevyhnutelnou ponorkovou nemoc a posádka sto čtyřiceti lidí, kteří si uvědomují, že spolu budou zavřeni na jedné lodi pravděpodobně po celá léta, potřebovala dostat alespoň příležitost vydat se na planetární povrch, vzhlédnout k otevřenému nebi a dýchat nefiltrovaný vzduch.

	Napájení simulátorů nebylo naštěstí kompatibilní se zbytkem lodních systémů, proto nebyl důvod je odpojovat a uchovávat tím drahocenný zdroj - pro energii, kterou spotřebovávaly, žádné jiné využití neexistovalo. Jejich provoz se stal emocionální nutností. Posádka se někde odreagovat musela.

	To však nestačilo.

	Zastávky byly nevyhnutelné.

	Proto vyvstávala otázka, kde je uskutečnit.

	Ačkoli Hvězdná flotila samozřejmě naprogramovala do lodních počítačů kompletní hvězdné mapy celé Galaxie, omezovala se tato schémata na určení polohy hvězd a jejich spektrální typ. Posádka tedy poté, co byla náhle přemístěna přes celou Galaxii, dokázala téměř okamžitě zjistit, kde se nachází, při plánování cesty domů jí ale mapy příliš nepomáhaly.

	Menší či méně stabilní a méně zřetelné objekty -jako planety, anomálie, prachová mračna či magnetické bouře - do hvězdných map zaneseny nebyly.

	Voyager si s sebou předem nenesl žádné nákresy, žádné záznamy či popisy kteréhokoli ze světů či civilizací, s nimiž by se mohli v této části Galaxie setkat, stejně jako žádné informace o nebezpečných jevech, jakými byly kupříkladu plazmové bouře.

	Lodní počítače jim dokázaly poskytnout nesmírná kvanta informací o téměř každém obyvatelném místě či energetickém poli v kvadrantu Alfa i dost velkou porci o kvadrantu Beta, a dokonce i popis několika nevelkých, zmapovaných oblastí okolo červí díry v kvadrantu Gama - Voyager se však nacházel v kvadrantu Delta na opačné straně Galaxie, vržený sem mimozemskou bytostí z jiné galaxie, známou pod jménem Ochránce, a byl odkázán pouze na své vlastní přístroje. Federace o nástrahách kvadrantu Delta nevěděla zhola nic. Do neplánovaného příletu Voyageru sem žádná z jejích lodí nikdy nezavítala.

	A tak podobně jako řady průzkumníků před ní, musela se Kathryn Janewayová spolehnout na domorodého průvodce, místního obyvatele, který tvrdil, že je dokonale obeznámen s většinou roztodivných planet v sousedství i s jejich obyvateli.

	Talaxian, jenž sám sebe nazýval Neelixem, sice zaskakoval i jako lodní kuchař, na palubě Voyageru však primárně plnil funkci průvodce.

	A dnes si kapitán Janewayová svého průvodce zavolala na můstek; teď stál metr od ní, shrbený nad navigačním panelem.

	Krčit se ale příliš nemusel; byl totiž menší než průměrný člověk, ačkoli svou výšku si kompenzoval nevázaným temperamentem. Jeho oblečení hýřilo množstvím křiklavých barev, jež kontrastovaly s tlumenou šedou, modrou a stříbrnou barvou interiéru Voyageru. Janewayová přemítala, že možná mezi svými talaxianskými druhy by Neelix mohl být považován za vysokého a pohledného a jeho oblečení za poslední výkřik módy, jak i sám mnohdy tvrdíval, podle lidských měřítek byl však... inu ošklivý by asi bylo příliš silné slovo.

	Komický neznělo tak strašně. Vlastně jej to docela vystihovalo. Doufala však, že to na ní nepozná; oplýval stejnou pýchou a sebeúctou jako kterákoli jiná rozumná bytost a kapitán pochybovala, že by dokázal ocenit, kdyby se dověděl, že jí jeho vizáž připomíná klauna.

	Možná měl podezření, uvažovala, ale to není totéž jako vědět.

	Konstitučně byl Neelix humanoidem. Jeho podivně tvarovanou hlavu zdobily nahnědlé skvrny, rozčepýřené chomáče vlasů, výstupky na spáncích, zářivé, více vrstevnaté oči a kapkovitý nos, který jakoby stékal středem obličeje; když se to zkombinovalo se stylem oblékání, byl výsledek zcela jasně klaunský.

	Neelix ale nebyl žádný blázen. Janewayová se zájmem sledovala, jak se mračí na diagram na obrazovce a prstem sleduje křivku schématu.

	„Vaše hvězdné mapy jsou pro mě stále příliš složité, kapitáne,“ svěřil se, „pokud ale této rozumím správně, myslím, že byste určitě měli změnit kurz.“

	Namísto aby se tlačila vedle svého průvodce, natáhla raději ruku a dotkla se ovládání a přenesla hvězdnou mapu a popisné hodnoty na hlavní obrazovku, která zabírala čelní část můstku. Chvíli si ji prohlížela a pak se obrátila zpět na svého mimozemského pomocníka.

	„Pročpak?“ otázala se. „Na našem současném kurzu senzory nezaznamenaly nic obzvlášť nebezpečného.“

	„No, jistě,“ pokrčil Neelix nesměle rameny. „Hádám, že to závisí na tom, co považujete za nebezpečné.“

	Janewayová se pousmála. „Magnetické bouře, supernovy - takové jevy bych já označila za nebezpečné. Nachází se před námi něco takového?“

	„Inu, ne,“ odpověděl Talaxian a poslední slabiku zamyšleně protáhl. „Nic přesně takového. Ale každý tady v okolí považuje za dobrý nápad se hvězdokupě před námi vyhnout.“

	Obešel přední konzoli a popošel k velké obrazovce, kde ukázal na konkrétní skupinku hvězd, již měl na mysli.

	„Proč?“ ptala se znovu Janewayová.

	„Kvůli válce, pochopitelně...“ Zachytil výraz kapitánčiny tváře a pochopil. „Ach,“ vydechl. „Vy o ní zřejmě nevíte.“

	„Ne,“ potvrdila. „Jaká válka? Působí tu v okolí Kazoni-Ogla?“

	Posádka Voyageru již jednou na místní skupinu známou jako Kazon-Ogla narazila a Janewayová si musela přiznat, že po dalším střetu rozhodně netouží.

	Neelix si povzdychl a znovu ukázal. „Ne, nejde o Kazony. To před námi je Kuriyská hvězdokupa, kde žijí Hachaiové a P'nirové. Nepříliš milí lidé.“ Znechuceně zavrtěl hlavou. „Válčí spolu tak dlouho, kam až paměť kohokoli sahá - zcela jistě po staletí, ale zřejmě celá tisíciletí. Dokonce i v našich nejstarších legendách z dob prvních dnů, během nichž Talaxiané začali létat do vesmíru, spolu Hachaiové a P'nirové bojovali.“

	„A stále pokračují?“ podivila se Janewayová. Vzdálila se od zábradlí, aby blíže pohlédla na obrazovku.

	„Pokud je mi známo,“ odpověděl Neelix. „Ale pochopitelně jsem do Kuriyské hvězdokupy v poslední době nezavítal, abych si to ověřoval, pokud rozumíte.“

	„A někdo jiný?“

	Zavrtěl hlavou. „Lidé z této části Galaxie se vždycky snažili Hachaiům a P'nirův vyhýbat; ocitnout se uprostřed jejich konfliktu je nanejvýš nepopulární tah. Ne vždy si dávají pozor, na koho vlastně střílejí.“

	„Rozumím,“ přikývla Janewayová bezvýrazně.

	„Možná jsem jen špatně pochopil váš zamýšlený kurz,“ omlouval se Neelix, „ale zdálo se mi, že nás vede přímo Kuriyskou hvězdokupou.“

	„Vede,“ přiznala. „Vy byste nám radil se jí vyhnout?“

	„Zcela bezpochyby, kapitáne,“ přikyvoval energicky Neelix.

	Janewayová se zadívala k turbovýtahu, kde postávala Neelixova okampská společnice Kes, která se ze všech sil pokoušela vypadat nenápadně.

	Kes na pohled připomínala člověka mnohem více než Neelix; kdyby nebylo uší, zapadla by hravě mezi rodilé pozemšťany. Vypadala křehce a oplývala nadpozemskou krásou - a jak Janewayová věděla, byla rovněž mnohem mladší, než by se zdálo, ovšem navzdory zevnějšku zřejmě mnohem méně lidská než Neelix. Průměrný okampský věk se pohyboval v rozmezí devíti standardních roků; Kes, ačkoli stará pouhý rok, byla již dospělým jedincem.

	Prokázala rovněž známky málo prozkoumaných okampských psychických schopností - telepatické projekce a jiných méně vysvětlitelných nadání.

	Kes zachytila kapitánčin pohled a rázně přikývla. „Souhlasím.“

	Janewayová si nebyla jista, zda její souhlas znamenal, že Kes o zdejší válce něco ví, nebo jen vyjadřuje podporu svému příteli. Ve skutečnosti na tom ale nezáleželo. Vzali Neelixe na loď, aby sehrál roli domorodého průvodce, a tak by nemělo smysl mít někoho podobného na palubě a neposlouchat jeho rad.

	Janewayová se otočila, aby znovu pohlédla na hlavní obrazovku, a vydala rozkaz ke změně kurzu, kterým by se bezpečně hvězdokupě vyhnuli, když tu Harry Kim, praporčík obsluhující operační stanoviště, náhle ohlásil: „Kapitáne, jsme skenováni - domnívám se...“ Otočil se a zakřičel: „Kapitáne, jde o tetryonový paprsek, soustředěný tetryonový paprsek!“

	Janewayová zareagovala rychle. „Poplach!“ rozkázala a chytila se zábradlí.

	„Připravte se na náraz!“

	
KAPITOLA 2

	 

	Jakmile kapitán vydala rozkaz vyhlásit poplach, všechna světla okamžitě potemněla, aby se posádka mohla lépe soustředit na své ovládací panely.

	Janewayová se stále držela zábradlí a obrátila se k operačnímu stanovišti.

	Tvořil je výklenek zasazený do zadní stěny zvýšené části můstku, kde stál praporčík Harry Kim, téměř úplně obklopený displeji a řídícími panely.

	„Zaznamenal jste někde dislokační vlnu, praporčíku?“ ptala se.

	„Nikoli, kapitáne,“ odpověděl, když v rychlosti přehlédl několik panelů. „Žádné známky nezvyklého jevu.“

	Janewayové se částečně ulevilo, zároveň ale pocítila trochu zklamání.

	Naposledy, když byl Voyager skenován soustředěným tetryonovým paprskem, byla vzápětí loď zachycena magnetickou dislokační vlnou, která ji v mžiku přenesla přes celou Galaxii. Tetryonový paprsek využíval Ochránce k zjišťování, zda by někdo na palubě Voyageru mohl posloužit jeho záměrům, a jakmile objevil, že tu určitá možnost existuje - ačkoli se nakonec ukázala lichá - vyslal dislokační vlnu, která Voyager přesunula do jeho blízkosti.

	Cesta to byla krátká, leč ničivá a zanechala loď poškozenou a mnohé členy posádky buď mrtvé nebo zraněné; prázdné posty byly pak zaplněny členy posádky povstaleckého plavidla, makistické lodi, kterou Voyager pronásledoval a jež byla unesena stejným způsobem.

	Byl to drsný let, a navíc únos Voyager odřízl na vzdálenost desítek tisíc světelných let od domova.

	Proto když zaznamenali jiný tetryonový paprsek, jako první Janewayovou napadlo, že budou přeneseni domů. Když se tak nestalo, ulevilo se jí, že byli ušetřeni jakéhokoli poškození, které by jim mohl přesun způsobit, zároveň ji ale zklamalo, že nebudou posláni zpět do kvadrantu Alfa a do Federace.

	„Zaměřte naše senzory na ten paprsek...“ začala s rozkazy.

	„Je mi líto, kapitáne,“ přerušil ji praporčík Kim, aniž by se otočil od panelu senzorů, „Je pryč. Byl aktivní méně než nula celá čtyři desetiny sekundy.“

	„Nějaké známky opakování?“ zajímala se Janewayová. „Možný cyklus?“

	„Ne, kapitáne,“ odpověděl Kim. „Zřejmě šlo o izolovaný jev.“

	Janewayová se zamračila.

	„Zrušte poplach,“ nařídila a můstku se navrátilo běžné osvětlení, jež zahnalo stíny a znovu nastolilo obvyklé uklidňující barvy. Kapitán okamžik sledovala hlavní obrazovku, pak se znovu otočila k operačnímu.

	Harry Kim, připravený a horlivý, ji zpoza svých panelů sledoval a dychtivě očekával její rozkazy.

	Kim přišel na Voyager jako nováček, přímo z Akademie Hvězdné flotily, dokonale vzdělaný a skrznaskrz vytrénovaný, nicméně bez zkušeností a stále trochu naivní. Z jeho zakulaceného asijského obličeje bylo snadné číst; dosud se nenaučil nic skrývat. Ve své práci se vyznal, rozuměl povinnostem, neuměl však ještě předvídat kapitánova přání, dělat o trochu víc, aniž by musel být vyzván; teprve to by z něj dělalo skutečného prvotřídního operačního a komunikačního důstojníka.

	Postihl jej neskutečně nešťastný osud, když na své první misi skončil takto, pomyslela si Janewayová; jeho rodiče na Zemi museli ještě stále pociťovat šok ze ztráty své pýchy a radosti.

	„Praporčíku Kime,“ vyzvala ho klidně, „chci projít záznamy lodních senzorů. Najděte o tom paprsku všechno, co lze - tvar vlny a energetickou signaturu, odkud pochází a co nám provedl, pokud vůbec něco - cokoli, co nám dokáže počítač sdělit. Chci vědět, do jaké míry se shoduje s tetryonovým paprskem, kterým nás zkoumal Ochránce.“

	„Ano, kapitáne,“ odpověděl Kim a ihned začal s prací na své konzoli.

	„Myslíte, že si nás tím paprskem zkoumala Ochráncova společnice?“ ozval se Tom Paris ze svého místa u předního řídícího panelu, dlouhé, zakřivené konzole, která oddělovala střední a spodní část můstku.

	Nešlo zrovna o otázku, na niž by se měl ptát důstojník u kormidla, Tom Paris nicméně nebyl skutečným důstojníkem, který měl u kormidla sedět. Poručík Stadi, řádná pilotka a navigátorka Voyageru, byla zabita během letu z kvadrantu Alfa a Paris, bývalý renegát, který na loď přišel jako pozorovatel, dostal rozkaz ji nahradit. Paris byl synem admirála, a to mu nikdy nikdo neopomněl připomenout - včetně jeho samotného. Janewayová byla přesvědčena, že právě zoufalá snaha naplnit rodinné ideály ho dovedla ke zfalšování hlášení - a později k přiznání vlastní chyby, jež vedla k jeho vyloučení z Hvězdné flotily.

	Zřejmě cítil, že již nemá víc co ztratit, když se jako žoldák přidal k Makistům. Janewayová však připouštěla, že jej zajetí a věznění na Novém Zélandu možná přesvědčilo o opaku.

	Možná, že Tom Paris patří k onomu druhu lidí, kteří si musejí před výstupem vzhůru sáhnout až na dno; pokud ano, byla přesvědčena, že se tak již stalo ve zmíněné věznici. Nešlo sice o žádné kruté místo ve fyzickém smyslu slova, ale pro admirálova syna, který svůj osud spatřoval ve velitelské funkci, muselo být peklem vědět, kam bude poslán a že podle měřítek své vlastní rodiny si pobyt tam i zasluhuje.

	Bylo jí ale naprosto jasné, že se vrací zpět. Od chvíle, kdy Ochránce uchvátil Voyager, dával jí i celé lodi jen to nejlepší.

	Přesto si myslela, že by jeho chování potřebovalo trochu učísnout. Jeho dotaz byl sice na místě, neskryl však v sobě náznak drzosti.

	Šlo však o zásadní otázku - vysílala paprsek Ochráncova ztracená společnice?

	Bytost, která Voyager unesla z opačné strany Galaxie, nazývala sebe sama Ochráncem, jelikož se plně oddala ochraně a péči o druh zvaný Okampové, z nějž pocházela Kes. Postavila k tomu účelu obrovské zařízení, které Janewayová pojmenovala v důsledku nedostatku lepších nápadů Komplex, a využívala je k vykonávání rozličných úkolů, jako bylo například zásobování okampské civilizace energií či skenování a následné zajetí Voyageru.

	Ochránce byl nyní mrtev; zemřel a zmizel a Komplex byl zničen, aby se nedostal do rukou místním nevraživým obyvatelům zvaným Kazon-Ogla. Následkem toho zůstali Okampové - a spolu s nimi i Voyager - odkázáni na vlastní zdroje.

	Ještě před smrtí však stačil Ochránce posádce sdělit, že kdysi míval společnici, podobnou bytost z cizí galaxie, která však již před staletími Ochránce i Okampy opustila, aby se vydala mezi hvězdy.

	Zdálo se logické předpokládat, že ona společnice bude používat obdobnou technologii jako Ochránce a Janewayová jiný zdroj soustředěných tetryonových paprsků v celé Galaxii nepoznala.

	Zda by jiné zdroje mohly existovat, samozřejmě nevěděla.

	Nikdo v celém kvadrantu Alfa nikdy tetryonovou technologii nevyvinul, ale Voyager se také v kvadrantu Alfa nenacházel. V kvadrantu Delta se již setkali s technologiemi, jaké Janewayová nikdy dřív neviděla.

	„Domnívám se, pane Parisi, že by to Ochráncova společnice být mohla,“ odpověděla nyní klidně. „Doufám, že jakmile praporčík Kim dokončí svůj výzkum, poskytne nám důkaz, který mi to potvrdí či vyvrátí.“

	„A mezitím, kapitáne,“ ozval se úzkostlivě Neelix, „bych vám rád připomenul, že se stále nesmírnou rychlostí řítíme přímo do válečné zóny...“

	Janewayová se zadívala na schéma na hlavní obrazovce. Voyager skutečně warpem šest směřoval přímo ke Kuriyské hvězdokupě, přesto by mu však cesta trvala ještě celé hodiny - dost času na to, aby Harry Kim stačil projít vše, co o tetryonovém průzkumu zaznamenaly automatické lodní systémy.

	„Jsem si toho vědoma,“ přisvědčila. „Děkuji, pane Neelixi.“ Obrátila se ke komunikačnímu stanovišti. „Máte něco, praporčíku?“

	„Nic moc, kapitáne,“ hlásil Kim. Předklonil se a zadíval se na ni přes panel. „Nedokázal jsem na paprsku najít žádné charakteristiky, které by jej dokázaly blíže identifikovat - nezaznamenal jsem žádné rezonanční frekvence, žádná interferenční schémata, žádný znatelný rozptyl. Jde jen o čisté, ryzí tetryonové záření. Stejné, jaké jsme pozorovali při analýze počítačových záznamů o průzkumném paprsku Ochránce, to nám ale příliš neřekne; myslím, že každý, kdo je schopen podobný paprsek vyvinout, jej dokáže udržet čistý.“

	„Našel jste zdroj?“

	Zavrtěl hlavou. „Mohu určit směr, kapitáne, ale žádnou vzdálenost; paprsek nevydržel dostatečně dlouho pro triangulaci, a bez jakéhokoli rozptylu nebo Dopplerova jevu... jediné, co dokážeme určit je, že mohl pocházet z hvězdokupy před námi, nebo až z kvadrantu Alfa, anebo odněkud mezi nimi.“

	„A jaký je ten směr?“

	„Promítnu jej na obrazovku.“

	Jakmile se o chvíli později Kimův diagram objevil na hlavní obrazovce, stačil Janewayové jediný pohled, aby se hořce pousmála.

	„Zdá se, pane Neelixi,“ prohlásila, „že náš tajemný pozorovatel se skrývá v místech, kterým jste nám doporučil se vyhnout.“

	V případě, že by se Voyager pokusil tetryonový paprsek sledovat, zamířil by přímo do centra Kuriyské hvězdokupy, pokud by ovšem nenarazil na zdroj paprsku dřív, než by k ní vůbec dorazil.

	Janewayová se rozhlédla po můstku a po své velitelské posádce.

	První důstojník Chakotay byl usazen v pravém ze dvou křesel pod zábradlím, jež oddělovalo horní část můstku od jeho středu. Apaticky seděl a s klidem očekával její rozhodnutí. Věděla, že by neváhal přít se s ní, pokud by se domníval, že dělá strašlivou chybu, ale že také věří v její správná rozhodnutí. Býval velitelem makistické lodi, kterou Ochránce unesl a Voyager pronásledoval, sám však věděl, jak potřebné je spojit síly, a nakonec obětoval vlastní loď, aby zajistil, že vyspělá technologie Komplexu nepadne do nepravých rukou.

	Nyní sloužil na palubě Voyageru na místě mrtvého prvního důstojníka a vedl si velmi dobře; uznával její autoritu kapitána, nikdy však s otrockou poslušností. Pokud by měl opravdu vážnou námitku vůči jejím plánům, svěřil by se.

	Tuvok, bezpečnostní a taktický důstojník Voyageru, stál u svého stanoviště u zadní stěny zvýšené části můstku ve výklenku, který byl kopií operačního stanoviště. Byl stejně klidný jako Chakotay - byl to však Vulkanec, býval klidný stále. Vyrovnanost jeho druh přímo charakterizovala, zatímco u Chakotaye prokazovala důvěru v kapitánovu způsobilost.

	Tuvok s ní sloužil už léta. Rovněž věděl, kdy promluvit.

	Paris u kormidla sledoval ovládací panel a pouze sem tam po Janewayové mrkl koutkem oka; hádala, že se tak pokouší skrýt dychtivost vrhnout se vstříc nebezpečí. Věděla, že ho hrozba mimozemských válečných lodí nevzrušuje; spíše se těšil, jak v boji s nimi ozkouší své letecké schopnosti a odvahu. Tom Paris, admirálův syn, stále cítil, že by měl něco dokazovat - přinejmenším, sobě, když už nikomu jinému.

	Harry Kim, který stál vzadu u operační konzole, byl viditelně nervózní, ačkoli se pokoušel nebýt či alespoň tak nevypadat. Přál si být nebojácný jako ostatní - to byla jeho představa o dokonalém důstojníkovi Hvězdné flotily, ideál, k němuž se zoufale snažil přiblížit. Měl však dostatek představivosti a zdravého rozumu, aby nepřestal přemýšlet o tom, k jak riskantní situaci by mohlo dojít, pokud by se Voyager vydal do nitra té kupy.

	Neelix, postávající dole před obrazovkou, byl také nervózní a bylo mu zcela jedno, zda o tom někdo ví. Podle Janewayové si musel myslet, že vrhnout se do vyhlášené válečné zóny je jasné šílenství, avšak doposud už poznal z lidského - obzvlášť jejího - chování tolik, aby věděl, že o tom uvažuje.

	Kes je od šedých dveří turbovýtahu všechny fascinovaně pozorovala. Zřejmě možné smrti a zkáze, která na ně čekala, nekladla žádnou skutečnou váhu; příliš ji zaměstnávalo pozorování lidí, aby se bála o sebe samu.

	Každý kromě Kes měl vlastní názor na to, zda by Voyager měl tetryonový paprsek sledovat do nebezpečné oblasti či raději se Kuriyské hvězdokupě vyhnout, nikdo se však o to s Janewayovou nepřel; všichni věděli, že rozhodnutí záleží pouze na ní...

	„Kapitáne, jistě nehodláte riskovat všechny naše životy a svou milovanou loď jen proto, abyste se dověděla, odkud ten průzkumný paprsek pochází?“ osmělil se Neelix.

	„Bojím se, že ano,“ odvětila, čímž vyslovila rozhodnutí, o kterém všichni věděli, že je učiní. „Pane Parisi, nastavte náš kurz podle analýzy tetryonového paprsku praporčíka Kima; pokusíme se vysledovat jeho zdroj.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ odpověděl Paris okamžitě téměř radostným hlasem.

	„Ale, kapitáne...!“ začal Neelix.

	Janewayová se na něj beze slova zadívala a drobný mimozemšťan se nejdřív zakoktal, aby nakonec zmlkl úplně.

	Skoro jej až litovala. Platilo, že nemá smysl brát s sebou domorodého průvodce, když nehodláte poslouchat, co vám radí, avšak Neelix nedokázal nynější situaci skutečně porozumět. Pokud se Voyageru nenaskytne nějaká zkratka, většina posádky - možná všichni - zemře stářím dřív, než loď dosáhne prostoru Federace.

	Tedy za předpokladu, že ještě předtím nepodlehnou napětí a vzájemně se nevyvraždí. A že Voyager dokáže vydržet tak dlouho bez pořádné údržby.

	Stálo za to podstoupit pár rizik - dokonce i několik větších - a podobnému osudu se vyhnout.

	Neelix si přál pouze přežít a užívat si života na palubě Voyageru, kde byl nadmíru spokojen a který mu skýtal pohodlný příbytek se spoustou jídla a vody, s Kes po boku; nikam konkrétně mířit nehodlal.

	Janewayová se sotva mohla divit, že uvažuje právě takto, sama však chtěla víc, o mnoho víc. Přála si vrátit se domů, spatřit znovu Marka, svého přítele, a vidět, jak se posádka bezpečně vrací k rodinám.

	Stálo zato podstoupit pár rizik - ne však šílených.

	Otočila se.

	„Pane Tuvoku,“ rozkázala, „chci, aby dálkové senzory pracovaly na plnou vojenskou pohotovost a aby štíty a fázery byly nastaveny. Pokud vstoupíme do válečné zóny, chci být připravena na všechno. Naše válka to není, ale místní si to nemusí uvědomovat.“

	„Rozkaz, kapitáne.“

	„Výborně. Pane Parisi, zrychlete na warp sedm.“

	Jakmile rozhodla, usadila se do křesla a sledovala obraz Kuriyské hvězdokupy, která začala pomalu vyplňovat obrazovku před ní.
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	Janewayová potlačila povzdechnutí, když se talaxský průvodce zjevil vedle ní ihned, jakmile znovu vstoupila na můstek.

	„Kapitáne, prosím, zvažte to ještě!“ naléhal Neelix. „Hachaiové a P'nirové spolu válčí už celá staletí; vyčerpali celé planety, aby vybudovali své válečné flotily. Jejich lodě mohou být kdekoli.“

	Janewayová, která naslouchala jeho protestům půl hodiny, než byla nucena uchýlit se do své pracovny, aby si na pět minut odpočinula, se na schůdcích zastavila a otočila se, aby mu pohlédla přímo do obličeje.

	„Mohou být kdekoli? Chcete říct, že vlastní maskovací technologii?“ zeptala se zájmem.

	„Mají co?“ opáčil zaražený Neelix.

	„Maskovací technologii.“

	„Eh... Nevím, co to je,“ omlouval se. „Možná překladač nefunguje; možná to znám pod jiným názvem.“

	„To si nemyslím, pane Neelixi,“ odbyla ho Janewayová, obrátila pozornost zpět k hlavní obrazovce a pokračovala dál ke svému křeslu.

	„Myslím, že v této části Galaxie není známa. Což je velice dobře.“

	„Mně může být neznámá,“ chytil se Neelix možné příležitosti, „znamená to ale, že je neznámá Hachaiům? Nebo P'nirům?“

	„Možná ne,“ přiznala suše.

	Jakmile si Neelix uvědomil, že tahle strategie fungovat nebude a že Janewayová se „maskovací technologie“ neobává dostatečně a nehodlá obrátit jen proto, že ji válečníci vlastní, vrátil se ke své prvotní mantře. „Ale přesto,“ snažil se, „mají jak Hachaiové, tak P'nirové hrozivé zbraně a tisíce válečných lodí brázdících hvězdokupu, které střílejí na všechno, co je na dohled.“

	„Na všechno?“ podivila se Janewayová a znovu se na Neelixe zadívala.

	„Ano, kapitáne, na všechno!“ vykřikl nadšeně. „Víte, po celou dobu války používali P'nirové řady léček, aby získali výhodu - maskovali své lodě jako neutrální obchodní plavidla, bomby vydávali za asteroidy nebo trosky a tak vůbec. Dokážete si představit, jakou zkázu tím vyvolali!“

	„Jistě,“ přikývla. „Chápu to.“ Sledovala hlavní obrazovku; blížili se ke slunci na okraji Kuriyské hvězdokupy, k mladé hvězdě hlavní posloupnosti, u níž by se daly očekávat planety.

	Pokud by některá z těchto planet byla třídy M, Voyager by mohl nabrat trochu zásob a posádka by si mohla dopřát krátkou dovolenou.

	„A tak,“ pokračoval Neelix, „Hachaiové následkem těchto léček začali být nedůvěřiví vůči všemu neznámému, co prolétalo jejich částí vesmíru. Posledních několik lodí, které se k hvězdokupě přiblížily a pokoušely se obchodovat, dostaly od Hachaiů varování, pak přišla palba - Hachaiové je považovali za další p'nirskou zástěrku.“

	„Zajímavé,“ uznala Janewayová. „A P'nirové? Bojí se i oni hachaiských lstí?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, ne. P'nirové jsou... no, P'nirové jsou P'nirové. Žijí si podle svého kodexu, který neuznává hodnotným nic, co nespadá pod p'nirskou hierarchii. Neuznávají žádnou autoritu nebo právo, kromě svých vlastních. Řekl bych, že kdyby s nimi nebojovali Hachaiové, našel by se někdo jiný - nezískávají přátele příliš snadno.“

	Janewayová se ušklíbla v polovičatém úsměvu.

	„Chápu,“ řekla a opřela se o loket.

	„Opravdu,“ dodal Neelix. „P'nirové nikdy nebyli dobří v obchodování; dávají přednost pirátství. Ne že by tomu tak říkali, pochopitelně. Pokud by připustili, že jde o pirátství, v prvé řadě by tím přiznali, že i jiné druhy mohou něco vlastnit, a tak P'nirové neuvažují.“ Pokrčil rameny.

	„Tak či tak se již před dlouhou dobou P'nirové vzdali veškerého obchodu i jiného kontaktu s ostatními druhy, protože rozptyloval jejich válečné úsilí proti Hachaiům.“

	„Nezdá se, že by byli příliš milí, pane Neelixi,“ souhlasila Janewayová.

	„Och, to tedy nejsou!“ přitakal. „Pokud vás zastaví Hachaiové, kapitáne, pravděpodobně vás alespoň jednou varují, než zahájí palbu, ale P'nirové, pokud se vás vůbec rozhodnou vzít na vědomí, neudělají ani to - vypálí nebo nevypálí podle vrtochu toho či onoho konkrétního kapitána.

	Prosím vás, ve skutečnosti nechcete poslat svou krásnou, pohodlnou loď do Kuryiské hvězdokupy!“

	Rozhlédl se po můstku, zda jej někdo podpoří, ale rychle poznal, že se tak nestane. Tom Paris u přední konzole celý rozhovor pomíjel a soustředil svou pozornost na řízení; na opačné straně můstku Harry Kim a Tuvok sice naslouchali a zdálo se, že projevují zájem, ale ani jeden by jemu, pouhému pasažérovi, nestranil a nepostavil se proti kapitánovi.

	První důstojník by mohl být ochotný se s kapitánem přít, ale Neelix si nebyl jistý, zda komandér Chakotay vůbec poslouchal něco z toho, co tady vykládal. Tenhle muž byl pro něj záhadou; nedokázal určit, co si myslí. Právě teď seděl uvolněný v křesle na můstku a sledoval hlavní obrazovku. Neelix neuměl výraz jeho tváře zařadit. Byl snad klidný? Znuděný? Naštvaný? Studoval diagram nebo si jen prohlížel blikající světélka nad a pod obrazovkou?

	To Neelix nepoznal. Netušil, jestli jim Chakotay naslouchá, nebo rozhovor nevnímá, aby se mohl věnovat vlastním myšlenkám.

	Samotná Janewayová naslouchala, jak to dělala po celou dobu, její mysl se však bloudila jinde. Měla důvěru ve svou loď i posádku a věděla, že všichni jsou ochotni čelit jakémukoli běžnému nebezpečí, a možný zisk, který by mohl z Kuryiské hvězdokupy vyplynout - či spíše z tetryonového paprsku, který z ní mohl vyzařovat - byl příliš velký na to, aby jej mohla pominout.

	Ba co víc, vedle možností, které tetryonový paprsek nabízel, zůstávaly otázky jejích povinností jako důstojníka Hvězdné flotily. Federace byla oddána míru. Základní směrnice jí sice nedovolovala zasahovat přímo, avšak Hvězdná flotila vždycky vynakládala veškeré úsilí k nastolení míru; Federace zařizovala vyjednávání, přepravovala diplomaty, působila jako prostředník a dělala vše možné, aby zastavila mezihvězdnou válku.

	Janewayová proto jakožto důstojník Flotily cítila, že její povinností - pokud by narazila na válčící národy, které jí Neelix popsal - je poohlédnout se, zda by nemohla napomoci k uzavření míru. Za situace, v níž se Voyager nacházel, nehodlala vyhledávat potíže a klidně by dokázala žít i s vědomím nesplněné povinnosti, kdyby se Kuryiské hvězdokupě prostě a jednoduše vyhnuli, ale když k tomu připočetla ten tajuplný paprsek...

	Proto hodlala hvězdokupou proletět válka neválka a bez ohledu na Neelixovy námitky.

	Doufala, že Neelix situaci prostě přijme a přestane se přít. Byla v pokušení jej z můstku vykázat - avšak pokud by opravdu věděl něco o tom, co se před nimi nacházelo, pokud tam poletovaly válečné lodě připravené zaútočit, pak by Talaxianovy vědomosti mohly mít životně důležitý význam a měly by být okamžitě po ruce.

	„Pane Parisi,“ nařídila, „prověřte soustavu před námi, ať vidíme, s čím máme tu čest.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ odpověděl Paris. „Slyšel jsem, že replikátory zase nefungují; podívám se, jestli nedokážu najít nějaké kávovníkové plantáže, ano?“

	„To by šlo, pane Parisi,“ pousmála se Janewayová vtipu. „Spíš zkuste stopy, které by nám pověděly, kde najít Ochráncovu společnici.“

	„Kapitáne, prosím vás,“ naléhal Neelix a přistoupil až k ní, opíraje se jednou rukou o zábradlí. „Co by dělala Ochráncova společnice uprostřed války?“

	„Možná by se ji snažila zastavit,“ opáčila Janewayová a úsměv z tváře se jí vytratil, jak se snažila, aby to nevyznělo příliš vyčerpaně; tak se ovšem díky Neelixovi začínala cítit. „Z chování Ochránce vůči Okampům koneckonců víme, že tyto mimogalaktické bytosti mají zřejmě přátelské záměry, pokud ne zrovna činy. Možná ji pokusy o zastavení války příliš zaměstnávají - možná právě proto jste o její přítomnosti nikde jinde neslyšel, pane Neelixi.“

	„Ale pokud by byla tak mocná jako Ochránce a přála si válku ukončit, už by to udělala,“ namítal. „P'nirové ani Hachaiové nemají nic podobného tak vyspělé technologii!“

	„My ale nevíme, jak uvažuje,“ oponovala. „Možná je nějak omezena - tak, jako nás omezuje Základní směrnice, pane Neelixi. Zdálo se, že Ochránce je svázán silným morálním kodexem a možná právě to znemožňuje jeho společnici zasáhnout přímo. Možná se snaží svou přítomností přivést Hachaie a P'niry k rozumu.“

	„Inu, pokud ano, pak jí to moc nejde,“ utrousil Neelix zarputile - či alespoň natolik zarputile, jak byl malý Talaxian schopen. „Co jsem slyšel naposled, jsou stále ve válce, a ať už tam ona je či není, budou válčit ještě roky.“

	„Pak ať tam je či není,“ navázala Janewayová, „pokud na Hachaie nebo P'niry narazíme, možná jim to dokážeme rozmluvit my.“

	„Cha!“ vyprskl. „Myslíte si, že dokážete zastavit válku, která trvá staletí?“

	„Může se stát,“ ozval se Tuvok z horního stanoviště za Talaxianem, „že po tak dlouhém konfliktu budou Hachaiové a P'nirové ochotni si uvědomit, jak nelogická jejich válka je. Možná bychom mohli zafungovat jako katalyzátor nutný k jejímu ukončení.“

	„Myslím, že podceňujete jejich tvrdohlavost,“ odsekl Neelix, aniž by se otočil.

	„A já myslím, že podceňujete naši tvrdohlavost,“ oplatila mu Janewayová. „A to nemluvě o tom, jací jsme schopní vyjednavači. Náš domov leží tímto směrem a tetryonový paprsek, který by pro nás mohl znamenat zkratku, rovněž přichází z této oblasti. Jsme ochotni podstoupit jistá rizika -“

	„Kapitáne,“ přerušil ji náhle Paris, „asi byste se měla na něco podívat.“

	Překvapená Janewayová se odvrátila od Neelixe, aby pohlédla na Parise, sedícího u řídící konzole a sledujícího displej. Vstala a přes Parisovo rameno pohlédla na obrazovku.

	Poznala, že se přibližují k nejbližší sluneční soustavě na okraji Kuriyské hvězdokupy. Nenalézala se sice přesně na linii, kterou vytyčil Harry Kim, ležela však velmi blízko, jen několik světelných hodin mimo kurz. Jedenáct planet tam obíhalo hvězdu typu G - sedm plynových obrů, dvě spálené skály příliš blízko hlavní hvězdě, aby na nich mohlo existovat cokoli podobného humanoidnímu životu, a dvě poměrně velké planety v obyvatelné zóně. Na tom nebylo nic divného.

	Data týkající se dvou obyvatelných planet však obvyklá nebyla. To jí bylo zřejmé na první pohled.

	Vlastně už jaksi dopředu věděla, že tady žádné kávovníkové plantáže nenajdou.

	„Pane Kime,“ nařídila, aniž by odtrhla oči od displeje, „chci, abyste provedl kompletní senzorový průzkum třetí a čtvrté planety soustavy před námi.“

	„Ano, kapitáne,“ přikývl Kim.

	O chvíli později stála ještě pořád u přední konzole, studovala výsledky a mračila se na to, co viděla.

	Obě planety mohly kdysi být obývanými světy třídy M. Teď už ale ne.

	Atmosféra na třetí planetě zmizela, kompletně se odpařila. Kamenitý povrch byl rozpálený a vřel jezery radioaktivní lávy. Žár nepocházel od místního slunce ani z běžné vulkanické činnosti; něco povrch celé planety sežehlo, atmosféru odpařilo a planeta dosud nestačila ani vychladnout.

	Teoreticky by za to mohl být zodpovědný masivní meteoritický déšť, avšak valná část soustavy byla prosta kousků vesmírných těles - pokud tu někdy asteroidy existovaly, všechny už do něčeho narazily. Navíc radiace podobného stupně nepatřila k jevům, které by se daly vysvětlit dopadem asteroidů - tedy pokud ony asteroidy nebyly složeny ze zvláštních prvků.

	A po žádných takových prvcích nikde nebylo ani stopy. Vlastně se zde žádné těžké prvky ani nenacházely.

	Něco planetu vypálilo a Janewayová neznala žádný přírodní jev, který by dokázal způsobit následky tohoto druhu.

	Čtvrtá planeta na tom nebyla tak špatně. Ačkoli i její povrchová teplota byla neobyčejně vysoká, původní povrch úplně zničený nebyl. Zachovala si atmosféru, šlo však o horkou mlhu plnou záření a agresivních jedů, naprosto neslučitelnou s životem na bázi uhlíku.

	Senzory sem tam zachytily objekty, které zjevně nebyly přirozeného původu, avšak na celé planetě nezaznamenaly sebemenší známky života - ani jedinou anaerobní bakterii.

	„To způsobila ta válka?“ obrátila se Janewayová s otázkou na Neelixe, který se vynořil vedle ní. „P'nirové či Hachaiové?“

	„Nevím, kapitáne,“ přiznal Talaxian. „Jak říkám, nikdo sem nelétá. Ale hádal bych, že je to tak.“

	Otřesená Janewayová si znovu prošla údaje a narazila na něco nového.

	Obě planety obklopovala mračna orbitálních trosek - něco bylo ale na tom plujícím smetí zvláštní. Zachmuřila se a znovu se zadívala na data z průzkumu planety.

	Nebyl tam žádný kov.

	Orbitální smetí se skládalo převážně z organických zbytků - plastů, tkaniva a něčeho, co byla zcela jistě mrtvá těla. Zbytek tvořily lehčí minerály. Tuny organického materiálu, avšak vůbec žádný kov.

	Jak je to jen možné? Každý druh, o kterém kdy slyšela a který dosáhl schopnosti cestovat vesmírem, používal ke stavbě svých lodí kov. Pokud ty zbytky nepocházely z vesmírných plavidel, odkud se tam vzaly?

	A pokud pocházely z kosmických lodí, proč po nich nezbyl ani kousek kovu?

	Znovu se zahleděla na záznamy o planetárním povrchu. Už si povšimla, že na obou světech neexistují žádné těžké prvky, teď, když je prozkoumala blíže, pochopila, co to znamená.

	Kůry planet byly do posledního kousku zbaveny použitelných kovů.

	Planetární jádra obsahovala obvyklý nikl a železo a místní hvězda byla natolik mladá, že soustava by mohla být na těžké prvky bohatá; kůry planet by měly vykazovat celou řadu ložisek železa, mědi, olova, titanu...

	Kovy tu kdysi musely být.

	Nyní už ale ne. I kdyby byly přirozené zásoby vytěženy k vybudování civilizací, které zde pravděpodobně vzkvétaly, kovy by tu měly být stále někde přítomny, i kdyby jen v podobě usazenin.

	„Kam se poděly všechny kovy?“ zeptala se nahlas.

	„Nejspíš se změnily v trupy válečných lodí,“ nabídl Neelix vysvětlení.

	Janewayová na něj pohlédla.

	„Jak jsem říkal, kapitáne,“ dodal, „Hachaiové a P'nirové bojují už velmi dlouho. Sedřeli celé planety až na kost, aby si vybudovali své flotily.“

	„A ty trosky na orbitě?“ ozval se Chakotay a vstal, aby se k dvojici u přední konzole připojil.

	„Pozůstatky jejich obrany, hádám,“ odpověděl mu Neelix. „Myslím, že tohle bude p'nirská soustava; říká se o nich, že mají orbitální pevnosti v oblibě.“

	„Nezdá se, že by tahle obrana zrovna fungovala,“ poznamenal první důstojník.

	„Jistěže ne,“ souhlasil Neelix. „Žádná obrana nedokáže čelit opravdu zarytému útoku věčně. A Hachaiové jsou velice odhodlaní tvorové.“

	„Jistěže,“ přisvědčila otřesená Janewayová.

	„Kapitáne,“ spustil Neelix přemlouvavým tónem, „nemyslíte, že bychom mohli změnit kurz, abychom nenarazili na hachaiskou flotilu, která tohle provedla?“

	Janewayová se otočila a pohlédla přes celý můstek na praporčíka Kima za konzolí operační stanice. „Kdy byly tyto světy zničeny?“ zajímala se.

	„Okamžik, kapitáne,“ řekl Kim a prozkoumal údaje na panelu.

	Pak vzhlédl. „Soudě podle vakuového odpařování molekul z objektů v troskách na orbitě,“ hlásil, „odhaduji, že předměty, které jsem si vybral za vzorky, tu poletují nedotčené zhruba dvě stě standardních let.“

	Janewayová chvíli na Kima zírala, pak se vzpamatovala a přikývla. „Velice pochybuji, pane Neelixi,“ podotkla, „že by v oblasti i po dvou staletích zůstaly válečné flotily a pátraly po zbylých bojovnících.“

	Znovu pohlédla na obrazovku na výjev zčernalých trosek, které kdysi bývaly obydlenými světy, pak se vzdálila a usedla do křesla.

	„Myslím ale, že odtud nikdo ani nevysílá tetryonový paprsek.“

	„Byli by příliš zaměstnáni válčením,“ přitakal Neelix. „Stejně jako kdokoli jiný kdekoli v Kuryiské hvězdokupě. Není tu nic, co by nám mohlo pomoci.“

	„To nevíte,“ opáčila Janewayová.

	„Věděl jsem ale, že tady došlo k válce, ne?“ namítal.

	„Ano, to jistě,“ souhlasila, „ale to neznamená, že tu kromě války není nic jiného. A popravdě,“ dodala, „mám pocit, že ta vaše válka je už dlouho pasé. Konflikt s takovou mírou krutosti nemůže vydržet tak dlouhou dobu.“

	Neelix se zadíval na obrazovku. „Doufám, že máte pravdu, kapitáne. Rád bych si to myslel. Ale co jsem slyšel naposled, tak válka stále zuřila.“
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	V další sluneční soustavě, k níž se Voyager přiblížil, kdysi mohla obíhat obyvatelná planeta; nyní tu zbyl pouze pás asteroidů a tři plynní obři.

	Tady také nenajdou žádné zásoby; to bylo zřejmé.

	A tentokrát už nikdo o kávovníkových plantážích nevtipkoval.

	Rychlá analýza naznačila, že pás asteroidů nebyl součástí původní podoby soustavy; vznikl zničením menší planety. Podle zbytků struktury oběžné dráhy Harry Kim odhadl, že zkáza se odehrála před nějakými třemi staletími.

	Zda rozpad planety proběhl přirozeně či zda byla záměrně rozdrcena, se určit nedalo.

	V pozůstalých zbytcích se neobjevovaly známky vnitřní nestability, to ale přirozený rozpad či nějaký druh zhroucení nevyloučilo. Analýza jádra by jim mohla povědět víc, kovový planetární střed byl ale pryč; asteroidy tvořily pouze skály, pocházející pravděpodobně z pláště nebo kůry, a nevykazovaly žádné známky využitelných kovů. Některé kusy vypadaly, jako by kdysi bývaly součástí povrchu planety. Janewayová byla přesvědčena, že sem tam spatřila místa, která mohla být pozůstatkem kanálů či dálnic.

	„Doveďte nás blíž,“ nařídila, vstala a přistoupila k obrazovce, aby měla lepší výhled.

	Paris poslechl; se štíty vztyčenými k obraně proti všem zbloudilým kouskům skal vplul Voyager pomalu do nitra pásu asteroidů.

	„Chtěla byste vidět něco konkrétního?“ otázal se, jakmile loď vklouzla na dráhu, kde kdysi kroužívala planeta.

	„Ano,“ přikývla kapitán. „Tohle.“ Ukázala na jeden z kusů skalnaté kůry, který - jak se zdálo - měl na sobě cosi jako stavby. „Senzory ukazují, že je dutý.“

	„Dutý?“ podivil se a pohlédl na konzoli. „Já tady nic nemám.“

	„Ne úplně dutý,“ opravila se, „uvnitř jsou ale dutiny a já bych si je ráda prohlédla. Slaďte s ním rychlost a vezměte nás na dosah transportéru.“

	„Rozkaz,“ odpověděl Paris.

	„Dosah transportéru, kapitáne?“ ubezpečil se Chakotay a přistoupil k ní zezadu.

	Přikývla.

	„Chci si prohlédnout, co je uvnitř tohohle kousku. Ráda bych se dověděla, jestli tohle někdy byla obývaná planeta a jestli bych mohla najít nějaký důkaz o tom, co se s ní stalo.“

	Chakotay se zamračil. „Chystáte se na ten asteroid přenést?“

	„Správně.“

	„To může být nebezpečné,“ namítl komandér. „Možná bych měl jít namísto vás já.“

	Zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Ne,“ rozhodla. „Chci se přesvědčit osobně. Kromě toho, komandére, nemáte potřebnou vědeckou průpravu. Bude to dost bezpečné; vezmu si skafandr a vy mě budete moct transportovat, kdykoli by se vyskytla hrozba.“

	S tou průpravou má pravdu, pomyslel si Chakotay.

	Než byla povýšena na kapitána, sloužila Janewayová jako vědecký důstojník a věděla toho o astrofyzice, exochemii a xenosociologii víc než kdokoli jiný na palubě Voyageru - určitě víc než Chakotay; on byl zaměřený spíše technicky. I tak se mu ale nezamlouvala představa, že by kapitán lodi podstupoval tak velké riziko.

	„Rád bych kapitánovi připomněl,“ ozval se, „že přes zvednuté štíty nebudeme schopní mít transportér na vás po celou dobu zaměřený.“

	„Můžeme loď natočit zádí k asteroidu,“ navrhla Janewayová, „a tím udržovat vztyčené přední a boční štíty, zatímco zadní zůstanou sklopené jako při přistávání raketoplánu. To nám pomůže naplno využít transportér a není pravděpodobné, že by se k nám odtamtud přiblížily nějaké trosky.“

	Chakotay musel neochotně přiznat, že takový plán by mohl fungovat.

	„Dobrá,“ kývla. „Komandére, můstek je váš. Pane Kime, pane Tuvoku, vy jdete se mnou.“

	O několik minut později se tři postavy ve skafandrech zhmotnily na povrchu asteroidu. Harry Kim se rozhlížel, zatímco Tuvok začal okolí analyzovat trikordérem.

	Byl to podivný výhled - povrch se zdál plochý jako na planetě a ne zubatý, jak by zde Harry očekával, avšak po několika kilometrech všemi směry zničehonic končil, jako by stáli na vrcholku úzké náhorní plošiny.

	A tam, kde by z plošiny byl obvykle vidět kraj rozprostírající se pod ní, je tady nečekalo nic kromě temného vesmíru a jasného světla hvězd.

	„Opatrně, pane Kime,“ varovala ho Janewayová, když se všichni tři rozhlédli. „Při tak nízké gravitaci jsou vaše nohy dostatečně silné na to, aby vás odrazily rovnou do vesmíru.“

	„Vím, kapitáne. Na Akademii jsme cvičili pohyb v nízké gravitaci.“

	Přikývla. „Jenže na Akademii nosíte magnetické boty.“

	„Ale na mém skafandru - nejsou snad tyhle boty...“ začal Kim a vyděšeně se zadíval na nohy.

	„Jsou sice magnetické,“ potvrdila mu Janewayová, „ale tenhle asteroid není. Není na něm vůbec žádný kov podobný železu. Proto se pohybujte velmi, velmi opatrně.“

	„Jistě, madam,“ souhlasil. „Ehm... kapitáne? Pokud jste chtěla vidět vnitřek asteroidu, proč jsme se přenášeli na povrch?“

	„Protože povrch chci vidět také, praporčíku,“ vysvětlila, „a protože pokud je zde cokoli nebezpečného, nachází se to spíše uvnitř než venku.“

	Kim přikývl.

	„A navíc,“ dodala, „v dutinách je příliš mnoho uvolněného materiálu, který transport může ztížit - určitě byste se nechtěl zhmotnit s něčím, co by ve vás uvízlo.“

	Na to mohl jen stěží něco namítnout.

	„Zdá se bezpochyby, že toto místo bylo kdysi obýváno, kapitáne,“ poznamenal Tuvok, když prozkoumal trikordérem okolí.

	To bylo jasné všem třem.

	Zhmotnili se uvnitř široké mělké prohlubeniny, která na první pohled kdysi bývala drenážní strouhou nebo nějakým druhem kanálu. Už z paluby Voyageru dokázali určit, že proláklina mohla být umělého původu anebo mohla představovat neobvykle pravidelný přírodní jev, z místa, kde stáli nyní, už však nebylo pochyb. Příkop byl zcela jistě umělého původu. Přírodní jevy nebývají ohraničeny hranatými kvádry z opracovaného bílého kamene, do nějž byly vytesány složité a dokonale symetrické dekorativní vzory.

	„Tuhle planetu zcela jistě někdo někdy obýval,“ souhlasila Janewayová. „Otázkou zůstává, zda byla obydlena i v okamžiku zničení, nebo zda byli obyvatelé pryč a v bezpečí.“

	Otevřela vlastní trikordér, prozkoumala oblast a pak ukázala prstem.

	„Tudy. Tam leží otvor do dutiny, kterou jsem chtěla prozkoumat.“

	Všichni tři se ve slabé mikrogravitaci asteroidu začali velmi pomalu a opatrně přesouvat mělkým příkopem.

	Konečně se zastavila. „Tam dole,“ dívala se na obrovskou kamennou desku.

	Kim zamrkal. „Jak s tímhle pohneme? Musí vážit celé tuny!“

	„Právě naopak, praporčíku,“ opravil ho Tuvok, když se sehnul a vsunul prsty v rukavici pod okraj desky. „Je sice hmotná několik tun, váží však jen několik set gramů.“

	Vulkanec desku nadzvedl a ta se pomalu začala pohybovat - až nakonec odletěla do volného vesmíru. Kim nevědomky poodstoupil a sledoval, jak deska mizí ke hvězdám.

	„Doufám, že nezasáhne Voyager,“ poznamenal, když sledoval, jak kus kamene odlétá.

	„Ne, nezasáhne,“ zavrtěl hlavou Tuvok. „Z její současné trajektorie odhaduji, že jsem ji uvedl pouze na oběžnou dráhu kolem asteroidu a ta ji svým zakřivením zavede několik kilometrů mimo Voyager.“

	„Ach,“ povzdychl si Kim a cítil se trochu hloupě.

	„Byla to dobrá otázka, pane Kime,“ ujistila ho Janewayová.

	„Pojďme.“ Ukázala k místu, kde deska původně ležela.

	Otvor v asteroidu měl obdélníkový tvar a byl stejného umělého původu jako dekorativní vrypy na kamenech. Kim přistoupil k okraji a shlédl dolů.

	„Je tam tma,“ pronesl.

	Janewayová zapnula svítilnu na zápěstí a posvítila do jámy, jež odhalila kamennou šachtu.

	„A hloubka,“ dodal Kim. „Jak se dostaneme dolů? Nepoužijeme přece jen transportéry?“

	„Řekla bych, že to nebude nutné, pane Kime,“ odpověděla kapitán, když přešla k okraji otvoru a vstoupila nad jámu.

	Kim udiveně sledoval, jak pomalu klesá do šachty.

	„Zřejmě jste, pane Kime,“ pronesl Tuvok, „na Akademii neměl dostatek praktických cvičení v mikrogravitaci. Pokud se někdy bezpečně navrátíme do Federace, měl bych Flotilu informovat, aby se tomuto nedostatku v osnovách více věnovala.“

	Pak přešel k okraji, zapnul si svítilnu na zápěstí a překročil okraj podobně jako Janewayová. Stejně jako ona začal pomalu klesat do nitra šachty.

	Oba padali, jak Kim věděl - v nízké gravitaci asteroidu se tak ale dělo velmi zpomaleně. Jak jej Janewayová upozornila, nemusel se tu bát, že spadne, ale že se odpoutá od asteroidu.

	Zhluboka se nadechl a po vzoru nadřízených důstojníků popošel k okraji a vstoupil do otevřeného prostoru nad šachtou.

	A přesně jako oni začal pomalu klesat do jámy.

	Byl to zvláštní, vůbec mu to nepřipomínalo pád.

	Spíše se mu zdálo, jako by náhle přešel z nízké gravitace do stavu beztíže. Nicméně při pádu viděl, jak se stěny kolem něj pohybují čím dál rychleji - i když stále docela pomalu.

	Klesal asi rychlostí chůze, když dopadl na dno - a odrazil se.

	Tuvok a Janewayová jej stihli zachytit dřív, než stačil vystoupat o necelý metr nazpět do šachty, a pomalu jej stáhli dolů. Chvíli nato už všichni tři stáli na pevné půdě - ačkoli ne natolik bezpečné, jak by se Kimovi zamlouvalo - a svítilnami ozařovali okolí.

	Původní účel šachty a jeskyně na jejím dně nebyl příliš zřejmý. Kima napadlo, že mohlo jít o odpadovou šachtu či nějaký druh zásobárny anebo snad kryt proti bombardování.

	Ať už ji zbudovali k čemukoli, teď byla jen prostorem plným sutin.

	„Co hledáme, kapitáne?“ zeptal se.

	„Tohle,“ odpověděla posmutněle.

	Kim zaostřil svítilnu na místo, kam mířil paprsek.

	„Ach,“ vydechl.

	Choulili se v jednom z rohů, napůl pohřbení pod úlomky. Byli tři, jeden velký a dva drobnější. Dlouhán jen stěží dosahoval Kimovy výšky, ačkoli byl menší a zakulacenější, zatímco zbylí dva dosahovali poloviční velikosti člověka.

	Byli svraštilí a šedí, mumifikovaní dlouhodobým působením vakua, zjevně se ale kdysi jednalo o živoucí stvoření; každé mělo hlavu a čtyři paže. Nohy, pokud nějaké vlastnila, byly pohřbeny pod sutinami.

	Vypadají, jako by neměli oči, pomyslel si Kim zprvu, ale pak se musel opravit - výrůstky na hlavě, které původně považoval za tykadla, připomínaly spíše oční stopky.

	„Vypadá to, že planeta byla v době svého zničení obydlená,“ konstatovala Janewayová.

	Tuvok ubohá, malá mrtvá těla prozkoumal trikordérem a pravil: „Jak se zdá, tito tvorové skutečně zemřeli následkem zkázy planety, kapitáne - důkazy a způsob jejich smrti této hypotéze odpovídají. Nicméně si nemůžeme být jisti, že šlo o inteligentní jedince a nikoli o místní nižší živočichy.“

	Janewayová se sklonila a z ruky nejmenší mumie cosi vylovila.

	„Opravdu?“ otázala se a předmět pozvedla.

	Šlo o výrobek, ušitý a čímsi napěchovaný do konkrétní a určitelné podoby - panenky v podobě jednoho ze čtyřrukých mimozemšťanů s očima na stopkách.

	Měla na sobě blůzičku s ozdobnými vzory, všitými do materiálu - vzory totožné s těmi na kamenech, které pozorovali na povrchu asteroidu.

	„Zvířata nevyrábějí hračky s vlastní podobou, pane Tuvoku,“ řekla Janewayová.

	„Vskutku,“ připustil Vulkanec.

	Kim shlédl na malou hadrovou panenku, pak zpět na mumie a uvnitř skafandru se otřásl. Situace byla jasná. Našel zde útočiště rodič se dvěma dětmi, zůstali tady uvězněni ve chvíli, kdy nastal konec, a teď tu dál čekali, mrtví tři století...

	„Už jsme viděli všechno, co jsem chtěla vidět,“ pravila Janewayová. Dotkla se svého komunikátoru. „Tři k přenosu.“

	O patnáct minut později se všichni tři vrátili na můstek Voyageru, i s mimozemskou panenkou v ruce kapitána Janewayové.

	Byla křehká, na pokraji rozpadu v prach; tři století drsného vakua vypařily jakoukoli trošku tekutin či vlhkosti, kterou mohl materiál obsahovat. Jedna ze čtyř ručiček ze zmačkané látky upadla, stejně jako obě oční stopky. Do spodní válcovité části panenky byly zasazeny pahýlovité nožky, ty tak ovšem vypadaly už od prvopočátku - za to dlouhý pobyt ve vesmíru nemohl.

	„Pane Neelixi,“ zeptala se Janewayová, „poznáváte tento druh?“ Zvedla hračku.

	Neelix si ji prohlížel, aniž by se jí dotkl.

	„Připomíná to Hachaie,“ odpověděl. „Kdyby to mělo na hlavě takové malé věci s očima na konci...“

	„Mělo,“ sdělila mu Janewayová, vzala si panenku zpět a chvíli na ni hleděla.

	Měla modrošedou barvu, o trochu tmavší než interiéry Voyageru, nicméně podobnou a ji napadlo, zda to byl původní odstín, nebo zda barvy originálního materiálu poničilo vakuum - nebo něco jiného předtím, když byl její majitel ještě naživu. Vzpomněla si na pár psích hraček, které na počátku hrály barvami a zakrátko se proměnily ve špinavé koule, zbarvené dohněda či došeda.

	Při vzpomínce na tyto sežvýkané hračky se musela pousmát, avšak její úsměv se zakrátko vytratil.

	Nebyla to psí hračka, ale hračka pro dítě. Dítě, které zemřelo.

	Mumie byly sice šedé, byly však také pokryty prachem.

	Pak pohlédla na hlavní obrazovku na panorama asteroidů, které kdysi bývaly planetou. „Tohle byl tedy hachaiský svět?“ zeptala se. „A P'nirové jej zničili?“

	„Mám za to, že ano,“ připustil Neelix.

	Janewayová zamyšleně přikývla a panenku opatrně odložila.

	„Pane Parisi,“ nařídila, „vyveďte nás z této soustavy, směr osm čtyři na tři sedm.“

	„To nás ale zavede přímo doprostřed hvězdokupy,“ rozhořčil se Neelix.

	„Samozřejmě,“ potvrdila.

	„Ale tam... tam jsou P'nirové!“ protestoval.

	„Pokud nějací P'nirové ještě existují, pane Neelixi,“ přikývla, „pak ano, pravděpodobně se nacházejí někde před námi.“

	„Kapitáne,“ zeptal se Neelix, „opravdu hodláte riskovat střetnutí s někým, kdo dokáže tohle všechno?“

	„Před třemi sty lety mohli být schopni likvidovat planety,“ opáčila. „Neznamená to ale, že to umějí i dnes. A ten tetryonový paprsek pocházel z tohoto směru.“

	Neelix znechuceně rozhodil rukama.

	„Warp jedna, pane Parisi,“ rozkázala Janewayová.
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	Janewayová se opřela do jemného čalounění kapitánského křesla, zatímco Voyager se blížil k další soustavě. „Zpomalte na impulz,“ nařídila. „Porozhlédneme se tady.“

	„Je to nutné?“ zamumlal Neelix a svíral rukama zábradlí. „Pokud trváte na cestě touto hvězdokupou, pak bych byl rád, aby to proběhlo rychle.“

	Janewayová k němu vzhlédla.

	„Nikde kolem není nic živého, kapitáne,“ prohlásil, naklonil se a hleděl jí do očí. „Nic kromě P'nirů a Hachaiů, a od těch se žádných zásob nedočkáte.“

	Odvrátila zrak a zadívala se k operačnímu stanovišti.

	„Prozkoumejte okolí, pane Kime,“ přikázala a Talaxiana si nevšímala. „Nespěchejte.“

	„Kapitáne,“ ozval se Chakotay a naklonil se k ní ze svého křesla. „Začínám s Neelixem souhlasit.“

	Překvapeně na něj pohlédla.

	„Nemyslím tím opustit Kuryiskou hvězdokupu nebo zpochybnit nápad vůbec sem vplout,“ vysvětloval Chakotay, „je ale opravdu nezbytné zkoumat každou soustavu, kolem které proletíme?“

	„Já myslím, že ano,“ odpověděla. „Něco hledáme, komandére - nebo jste zapomněl? Ať ten tetryonový paprsek vydávalo cokoli, mohlo to pocházet z jedné z těchto soustav.“

	„Když nás to zkoumalo, v žádné to nebylo,“ podotkl Chakotay. „Proč by to tam mělo být teď?“

	„Protože v mezihvězdném prostoru to není,“ kontrovala Janewayová. „Pokud to tu někde bylo, pak to buď úplně zmizelo, nebo se to přemístilo do jedné z těchto soustav a ztratilo ve vší té změti.“

	„Nebo to může být někde daleko vpředu,“ argumentoval Chakotay, „a tím, že zkoumáme každou soustavu v okolí, to můžeme ztrácet.“

	„Možná,“ souhlasila Janewayová. „Někdy musíme učinit rozhodnutí na základě kusých informací, komandére, a kterákoli z nich se může ukázat chybnou. Raději bych si v rychlosti prohlédla každou soustavu, na niž narazíme.“ Shlédla na rozpadající se zbytky hachaiské panenky, modrošedou hromádku na hladkém šedém panelu vedle křesla. „Pokud nenalezneme to, po čem pátráme, ani v jediné z nich, můžeme se přinejmenším dovědět něco o Hachaiích a P'nirech, a cokoli, co se o nich můžeme dovědět, by se nám mohlo hodit, kdybychom skutečně narazili na ony válečné flotily, před kterými nás varuje Neelix.“

	Chakotay sevřel rty; pak se narovnal a zahleděl se jinam.

	„Držte kurz k vnitřní soustavě, pane Parisi,“ rozhodla Janewayová, avšak když to říkala, pokradmu pozorovala Chakotaye.

	Od něj takový výbuch nečekala. Možná na něho začalo doléhat napětí jejich situace; důstojníci i posádka měli pro sníženou úroveň morálky důvod.

	Přesto si ale nemyslela, že Chakotay bude proti jejich krátkým zastávkám něco namítat. Obvykle jej i přes nedostatečné vědecké vzdělání objevování zajímalo skoro stejně jako ji. Možná, že Neelixova neustálá varování už prvnímu důstojníkovi lezla na nervy.

	„Pane Kime,“ pronesla, „co jste zjistil o té soustavě?“

	„Jedná se o hvězdu třídy K, kapitáne,“ hlásil Kim. „Deset planet - dvě vnitřní se pohybují na stejné oběžné dráze. Jsou to skály bez atmosféry; třetí planeta vykazuje silný skleníkový efekt, podobně jako Venuše. Pět vnějších planet jsou plynní obři s prstenci - bez možnosti života na bázi uhlíku. Mám je prověřit na tvory dýchající metan?“

	„Nezdržujte se,“ mávla nad tím rukou. „Pokud tam tedy někdo nebuduje kosmickou loď.“ Obrátila se na Neelixe. „P'nirové metan nedýchají, co?“

	Talaxian zavrtěl hlavou. „Jak Hachaiové, tak P'nirové jsou na bázi uhlíku, a kromě nich v této hvězdokupě nic nenajdete.“

	Souhlasně přikývla a obrátila pozornost zpátky k operačnímu stanovišti. „Co mi můžete říct o čtvrté a páté planetě?“

	„Pátá vypadá bez života,“ pokračoval Kim. „Má atmosféru, ale jen řídkou, bez dostatečného množství kyslíku. Jediná vlhkost se podle všeho nachází v polárních ledových čepičkách, které jsou v obojím případě pevnou směsí vody a oxidu uhličitého.“

	„To zní chladně a nevlídně,“ poznamenal Neelix.

	„Jako chladné a nevlídné by se to popsat dalo,“ souhlasil Kim.

	„A čtvrtá planeta,“ naléhala Janewayová.

	„Právě teď se nachází na odvrácené straně hvězdy, data jsou proto...“ začal Kim, ale zarazil se a jen mlčky hleděl na obrazovku.

	„Zaznamenáváme známky životních forem,“ oznámil.

	Chakotay, který mrzutě hleděl na Tuvoka u bezpečnostního a taktického stanoviště, se znenadání otočil a začal Kima pozorně poslouchat.

	„Jaké formy života?“ zajímala se zaskočená - a potěšená - Janewayová.

	Vstala a přesunula se k přední konzoli na straně kormidla, aby se tam podívala na obrazovku.

	Už si začínala myslet, že hvězdokupa je úplně bez života, že všechno, co tam kdy mohlo žít, dávno vymřelo, smeteno hachaisko-p'nirskou válkou. Nenarazila na nic, co by potvrzovalo Neelixovo přesvědčení, že válka i nadále pokračuje; obě soustavy, které navštívili, byly naprosto zbaveny života a nikde nic nesvědčilo o pokračující aktivitě. Nezaznamenali žádné iontové stopy ani jiné důkazy, že tuto oblast vesmíru stále brázdí hvězdné lodě.

	Známky života na čtvrté planetě byly naprosto nečekané - nicméně vítané.

	A známky životních forem tu vskutku byly - charakteristiky jejich signálu se rozprostíraly přes černou obrazovku v zářivých řádcích zlatých liter.

	Pokud oněmi životními formami tam dole byli P'nirové či Hachaiové, mohli by být ozbrojení a nepřátelští. Válka mohla pokračovat.

	„Zvednout štíty,“ rozkázala a podívala se k zádi, kde u svého stanoviště stál Tuvok. Pak se zahleděla na hlavní obrazovku. „Přibližte nás, abychom se mohli lépe podívat, pane Parisi, ale nedělejte nic bláznivého - pan Neelix by přece jen s tou válkou mohl mít pravdu.“

	„Rozkaz,“ potvrdil Paris. „Vpřed čtvrtinou impulzu, kurz dva čtyři sedm na třináct.“

	Planeta se proměnila ze vzdálené skvrnky v kouli, jež vyplnila valnou část hlavní obrazovky. Senzory tu nikde nezaznamenaly orbitální pevnosti, aktivní ani jiné; nebyly tu známky po vůbec žádné obraně.

	Nezůstaly tu ani stopy, které by naznačovaly, zda někdy předtím tento svět navštívily či opustily kosmické lodě; pokud zde žili Hachaiové či P'nirové, aktivně už v žádné mezihvězdné válce nebojovali - pokud ovšem nebyla vedena zbraněmi a způsoby, o nichž Janewayová dosud neslyšela.

	Když se tohle vyjasnilo, zaměřily se senzory Voyageru na samotnou planetu.

	Nacházela se na ní města - či alespoň rozlehlé městysy - a cesty, jež je spojovaly, avšak civilizace na této planetě vyhlížela spíše primitivně. Senzory nezachytily žádné známky mechanizace. Nejenže neměli vesmírné lodě, neexistovala zde ani letadla, elektrická pole, subprostorové kanály ani rádiové vysílání.

	Janewayová tento fakt zvážila a rozhodla se, že se nebudou přibližovat, aby provedli detailnější vizuální průzkum. Tady žádná naléhavá situace nehrozila a Základní směrnice jim navíc zapovídala, aby se do místních kultur vměšovali; kromě toho by byl vizuální průzkum vzhledem k daným faktům zbytečný.

	Místní společnost se z větší části nacházela v jasně předtechnickém období.

	Důvod byl jasný - v planetární kůře nebylo možno zachytit známky kovů. Šlo o natolik nezvyklý jev, že byl na seznamu získaných dat zobrazen problikávající červenou barvou.

	„Byla kůra celá zbavena kovů?“ přemýšlela Janewayová nahlas.

	„Nevím,“ odpověděl jí Chakotay, který si prohlížel displej na vysouvacím panelu u svého křesla, „možná vás ale bude zajímat čtverec 63-24 severně.“

	Janewayová si povšimla, že jeho hlas zněl nyní mnohem nadšeněji.

	Ťukla na klávesy, aby si sama vyhledala záznam o místě, které jí označil, a zjistila, že zde se nachází pozoruhodné množství kovů přímo na povrchu, kde je nešlo přehlédnout - železo, měď, titan...

	Tyto prvky se však nenacházely v přirozeném ložisku - šlo o umělou stavbu. Kovy byly zpracovány, odděleny a začleněny do jakési konstrukce.

	„Co je to?“ otázala se. Chvíli o údajích přemýšlela, a pak se rozhodla, že vizuální průzkum bude přece jenom lepší. „Pane Kime,“ požádala, „ukažte mi tu stavbu víc zblízka.“

	„Teleskopický průzkum aktivní, kapitáne,“ hlásil Kim. „Přepínám ho na obrazovku.“

	O chvilku později Janewayová s rukama za zády pečlivě zkoumala obraz, který jí poskytly senzory.

	„Je to loď,“ usoudila. „Musí být.“

	Měla hruškovitý tvar a cizí vzhled - ale na první pohled to určitě byla vesmírná loď.

	Nebo její část.

	„Někdo tu musel ztroskotat,“ nadhodil Paris.

	„Spíš to vypadá, jako by ji stavěli,“ přidal se Chakotay, vstal a ukázal prstem na obrazovku. „Vidíte kolem ní ty dřevěné věže? Vypadá to jako stavební lešení.“

	„Kolem dokola ale nikdo není,“ namítla Janewayová. „Je opuštěná.“

	„Koroze trupu naznačuje, že byla opuštěna již před dlouhou dobou,“ potvrdil jí Kim. „Minimálně před padesáti či šedesáti lety.“

	„Došly jim kovy,“ promluvil Neelix, který se nakláněl přes zábradlí za Janewayovou a Chakotayem. „Jde o hachaiskou konstrukci; stavěli ji tady, došly jim kovy, a tak ji nemohli dokončit.“

	Janewayová dlouhou chvíli hleděla na obrazovku. Pokoušela se představit si ony drobné, čtyřruké, podsadité bytosti s očima na stopkách, jak stavějí válečnou loď.

	Možná že ano - teď už ale nestavěli nic. Odvrátila se.

	„Možná jim kovy opravdu došly,“ konstatovala. „Tak či tak tady nikdo v nedávné době žádný tetryonový paprsek nevysílal. Nikdo tu nebojuje ve válkách a ať už si tu místní dělají, co chtějí, nám do toho nic není. Vyveďte nás ze soustavy, pane Parisi - warp dvě.“
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	Další soustava, vzdálená od jejich kurzu jednu světelnou hodinu, měla čtrnáct planet; šest mívalo kdysi obyvatele, nyní z nich ale byly jen holé skály bez života, zbavené atmosféry - a všech kovů.

	Janewayová s Chakotayem mlčky sledovali hlavní obrazovku, zatímco Voyager proplouval rozlehlou oblastí naprosté zkázy.

	Když poznali, jak málo tady naleznou, kapitán nařídila: „Letíme pryč.“

	„Rozkaz,“ přikývl Paris a výjev na obrazovce se začal vzdalovat.

	„Když jsme zjistili, že je ta předchozí soustava obydlená,“ zašeptal Chakotay a naklonil se ke kapitánovi blíž, „doufal jsem, že je to dobré znamení a že najdeme i další. Ty první dvě soustavy a ty tři zničené světy mnou otřásly. Pohled na ty pozůstatky mě trápil na duši.“

	Janewayová na něj pohlédla. Pevně ji pohled oplatil.

	„Ano, proto jsem byl proti návštěvě té třetí,“ přiznal se. „Už jsem nechtěl vidět další smrt, zkázu a ničení.“

	Ukázal na hachaiskou panenku. „Ta hračka, kterou jste přinesla, mě vyburcovala - byli to lidé, kdo na těch světech žil, lidé, kteří tu bojovali a umírali, lidé, kteří mohli vypadat jinak než my, ale jejich duše byly našim podobné, měli rodiny a své blízké. Dítě, kterému patřila ta panenka, zemřelo, aniž by se zřejmě dovědělo proč, a zcela jistě si tak strašlivou smrt nezasloužilo. Jejich válka stála miliony, možná miliardy životů na obou stranách - ale proč? Je to ještě nesmyslnější než cardassijský imperialismus - podle toho, co říká Neelix, nikdo ani neví, proč ti tvorové mezi sebou vůbec bojovali!“

	„Tak už to bývá,“ odvětila Janewayová. „Už jste válku zažil. Sám jste v jedné bojoval.“

	„Vím,“ přisvědčil Chakotay. „Ale že by byly celé hachaiské a p'nirské civilizace zničeny, oba druhy dokonale vyhlazeny...“

	„V té třetí soustavě někdo žije,“ podotkla.

	„Žijí tam lidé,“ připustil, „ale nemůžeme s jistotou vědět, že jde o přeživší; pořádně jsme si je neprohlédli, abychom poznali, zda se podobají té panence. Může jít o naprosto odlišný druh, který do té války vůbec nebyl zapletený.“

	Zhluboka se nadechl. „Doufal jsem, že by to mohli být ti, kteří přežili,“ navázal. „Pokud jsou, možná se poučili. Možná začnou znovu a odváží se i do vesmíru a nezopakují stejné chyby.“

	Zavrtěla hlavou. „Nemají k dispozici žádné kovy,“ namítla. „Zřejmě nebudou schopni svou planetu nikdy opustit.“

	Chakotay neodpověděl.

	„Ale i kdyby planetu nikdy neopustili a nikdy neobnovili svou ztracenou technologii, je to pořád lepší osud než tohle,“ dodala a ukázala na obrazovku, kde se na slunci mdle odrážel pustý povrch šesté planety.

	Chakotay přikývl. Na to mohl jen stěží něco namítnout. A právě teď neměl chuť namítat vůbec nic - snad jen proč bohové či duchové bdící nad touto hvězdokupou takovou zkázu vůbec dopustili.

	Jakmile čtvrtou soustavu a její zničenou šestou planetu opustili, Janewayová přešla k přední konzoli, aby zkontrolovala hvězdné mapy Voyageru; přímo před nimi se rozprostírala prázdná oblast.

	Čtvrtá soustava, jíž prolétli, se nalézala ve vnějším rameni Kuriyské hvězdokupy a před nimi se skrývalo její jádro, v tuto chvíli na ně však čekalo několik světelných let prázdnoty.

	Janewayová se do té nicoty zahleděla a najednou pocítila únavu. Zprvu si pomyslela, že na ni dolehla všechna ta zkáza, pak si ale uvědomila, že na můstku strávila posledních jedenáct hodin. Část mysli jí napovídala, že teď má příležitost trochu si odpočinout a že posádka to bez ní chvíli zvládne.

	Dalších několik světelných let nebyly nikde poblíž žádné sluneční soustavy, které by stálo za to zkoumat.

	„Komandére,“ rozhodla, „převezměte můstek; jdu si trochu odpočinout.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ odpověděl Chakotay.

	Když opouštěla můstek, spatřila Chakotaye, jak se usazuje v jejím křesle s obličejem povadlým a tělem ochablým - zřejmě byl také unavený.

	Poslední věc, kterou z můstku zahlédla, když se dveře turbovýtahu zavíraly, byl první důstojník, který zvedal křehkou, rozpadající se hachaiskou panenku, a pomalu ji znovu a znovu obracel v rukou.
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	Janewayová se zničehonic probrala, ale nebyla si jistá, co přesně ji ze spánku probudilo; zdálo se jí o domově, o Markovi a jejím psovi, když se sen náhle změnil v noční můru, v níž oba dva našla mumifikované v prastarém tunelu. Zírala na hvězdy šikmými okny nad postelí, zpět na palubě Voyageru, obklopena věcmi, které jí začínaly být až příliš dobře známé.

	„Kapitán Janewayová na můstek,“ zopakoval jí interkom u hlavy.

	„Hned jsem tam,“ ohlásila se a usedla na okraj postele.

	Pohlédla na hodiny a zamračila se. Pokud Chakotay nenařídil zrychlit - rapidně zrychlit - stále by se měli nacházet v prázdnotě mezi slunečními soustavami. Nač ji potřebovali?

	Nerada přemýšlela o tom, co mohlo její odpočinek přerušit.

	Na okamžik zaváhala; ve výzvě nebyla znát přílišná naléhavost. V případě nouze by zamířila na můstek i v noční košili, ale za těchto okolností se domnívala, že může několik vteřin obětovat, aby se převlékla do uniformy.

	„Světlo,“ nařídila.

	* * *

	„Co se děje?“ zeptala se, jakmile o chvíli později vystupovala z turbovýtahu.

	„Omlouvám se, že jsem vás probudil, kapitáne,“ obrátil se k ní Chakotay.

	Stál uprostřed můstku, poručíku Parisovi za zády. „Před několika minutami jsme vpluli do rozlehlého a neobvykle hustého prachového mračna.“ Ukázal na hlavní obrazovku, kde hvězdy mizely v záplavě stínů.

	„Valnou část mračna tvoří částice ionizovaných kovů - možná je to místo, kam se poděla většina kovů v této hvězdokupě. Tak či tak se hustota mračna zvyšuje; kvůli tomu bych vás stejně brzy zavolal, ale jakmile jsme se dostali o trochu dál do nitra, senzory před námi zaznamenaly něco, co byste podle mě chtěla okamžitě vidět.“

	Janewayová přikývla a jakmile sestoupila do středu můstku, pohlédla na obrazovku. Vzhledem k prachu toho příliš k vidění nebylo; obrátila se k displeji počítače na přední konzole.

	Senzory, které mračnem prachu proniknout dokázaly, nabízely jiný pohled. Cosi se před nimi nacházelo - cosi podivného. Bylo to zachytitelné na všech druzích senzorů, ale data nedávala žádný smysl.

	Po několik vteřin záznamy mlčky studovala a pokoušela se v nich nalézt vzor či logiku, ale nic nenacházela.

	„Co je to?“ zeptala se nakonec.

	„Nevím,“ odpověděl Chakotay. Zachmuřil se a upřel zrak na obrazovku, ačkoli kromě občasných záblesků, které mohly pocházet z obyčejné hvězdy či mlhoviny, se anomálie nijak neprojevovala.

	„Nachází se to pořád příliš daleko, abychom to mohli určit, a to prachové mračno naše pozorování silně ruší. Ale ať je to cokoli, je to obrovské a výdej energie té věci je srovnatelný s Ochráncovým Komplexem. Na plazmovou bouři je to příliš stabilní, a navíc vnější projevy neodpovídají žádné plazmové bouři, o jaké jsem kdy slyšel. Nachází se to přímo před námi na trase, kterou určil praporčík Kim; za předpokladu, že nedošlo k posunu, tak právě tahle věc vyzářila náš tetryonový paprsek, anebo prošel přímo jí.“

	„Teď ale žádnou tetryonovou radiaci nevykazuje,“ ujišťovala se Janewayová.

	„To ne,“ souhlasil Chakotay, „ale vyzařuje všechno ostatní.“

	To byla pravda, jak se mohla přesvědčit osobně.

	Ať už se před nimi nacházelo cokoli, zářilo to napříč celou šíří elektromagnetického spektra a vydávalo to neuvěřitelné množství energie.

	Výdej ale nebyl stabilní; vyzařování z té věci prudce kolísalo a ona v něm neviděla žádný smysl. V jednu chvíli světlo a teplo vyráželo do všech směrů, aby se vzápětí celá věc, ať už byla čímkoli, uklidnila - alespoň relativně uklidnila; vyzařování totiž nikdy nekleslo úplně na nulu. Záření gama problesklo a vzplanulo; rádiové vlny, mikrovlny, infračervené i ultrafialové záření a nabité částice z té věci plynuly, rozprchávaly se do všech stran, divoce prokmitávaly na škále celého spektra a lámaly se na prachovém mračnu, jež halilo jak objekt, tak i Voyager. Sloupcové grafy na displeji poskakovaly nahoru a dolů jako smečka hodně divokých koťat.

	Komplex Ochránce pulzoval energií skoro jako srdce; tahle věc prskala jako ohňostroj.

	„Možná má Ochráncova společnice problémy,“ nadhodil Paris.

	Každému bylo naprosto jasné, že podobný výdej energie nemůže být normální ani zdravý.

	„Možná nejde o Ochráncovu společnici,“ připustila Janewayová. „Možná je to něco úplně jiného.“

	„Ale kapitáne,“ namítl Kim ze svého stanoviště, „co jiného by vydávalo takové množství energie?“

	„To já nevím,“ odvětila. Pohlédla na Chakotaye, který jen pokrčil rameny.

	„Tady je každá rada drahá,“ pravil první důstojník. „Energetická signatura se Komplexu nepodobá - ovšem ani čemukoli jinému. Dokonce ani samo sobě; podívejte na ty proměny.“

	„Nějaké nápady, co by to mohlo znamenat?“

	Chakotay znovu pokrčil rameny.

	„Určitě je to Ochráncova společnice,“ trval na svém Kim.

	„Nemáme dostatek údajů, abychom mohli přijmout jakoukoli hypotézu,“ poznamenal Tuvok.

	Janewayová se otočila k Neelixovi, který stále ještě postával vzadu u displeje všeobecného stavu lodi.

	„Nic podobného jsem ještě neviděl,“ přiznal drobný mimozemšťan. „Mohl bych ale hádat...“

	„To my taky,“ přerušila jej. „Pokud je to všechno, co nám k tomu můžete říct, pak bych byla ráda, kdybyste na okamžik zůstal tiše, pane Neelixi.“ Posadila se do křesla a zavolala: „Můstek strojovně.“

	„Tady Torresová,“ ozvalo se.

	„Zaznamenali jsme něco před námi, B'Elanno, něco velkého se spoustou energie. Jsme si jistí, že jde o nějaký druh umělého zařízení, nikoli o přírodní jev. Za předpokladu, že to někdo vytvořil, by nás zajímal váš názor na to, za jakým účelem to bylo postaveno.“

	„Podívám se,“ odpověděla inženýrka.

	Dole ve strojovně byla B'Elanna Torresová plně ponořená do vylaďování warp jádra Voyageru.

	Po letech práce s roztodivným opotřebovaným vybavením, které si Makisté mohli dovolit, půjčit či ukrást, bylo potěšením spočinout rukama na nejmodernějším modelu pohonu Hvězdné flotily, i když dostal na frak od Ochráncovy přemisťovací vlny.

	Stroje, jak si uvědomila, na ni nikdy nehleděly úkosem, třebaže byla poloviční Klingonka a pověst o jejím temperamentu ji předcházela. Pracovalo se jí s nimi mnohem lépe než s lidmi. A moderní warp pohon byl tak nádherně citlivý a komplexní, že by dokázala strávit celé měsíce, ba i roky jeho opečováváním, aby jej dovedla k naprostému vrcholu výkonnosti.

	Okolní svět jí však měsíce dopřát nehodlal; hlavní inženýr na Voyageru měl plno jiných věcí, jimž se musel věnovat.

	I tohle konkrétní vyrušení ji rozladilo, avšak jen do chvíle, kdy aktivovala nejbližší dostupný displej a kdy jí došlo, že venku je cosi podivného.

	Jak to, že kapitán, prvotřídní vědecký důstojník, potřebovala při identifikaci nějaké věci pomoc?

	Když kapitánovi odpovídala, tohle ji nenapadlo; stále ještě uvažovala o tlaku v jádře a rezonančních frekvencích. Teď ale, když se zahleděla na obrazovku, zamumlala: „Co to k čertu je?“ A ačkoli to nevyslovila nahlas, divila se, proč si, při Galaxii, Kathryn Janewayová myslí, že ona, B'Elanna Torresová, by mohla odvést lepší práci při identifikaci toho objektu než kdokoli jiný na můstku.

	Začala procházet údaje a vzápětí pochopila. Věc před lodí nepatřila k těm, které by mohl identifikovat vědec. Přírodní věda operovala s přirozeným vesmírem, a objekt před nimi vůbec přirozeně nevypadal. Věda dávala smysl, ale tahle věc se svými divokými výbuchy energie nikoli. Technika dávala smysl samozřejmě také - někdy však nebyl tak úplně zřejmý. Technici se pohybovali spíše v uměle stvořeném univerzu než v tom přirozeném, a vědci někdy přicházeli s těmi nejšílenějšími výmysly.

	B'Elana si o sobě ráda myslela, že je v odhalování podobných výmyslů, na rozdíl od jiných, dobrá, ale objekt před nimi ji zaskočil. Procházela záznamy a pokoušela se v nich najít smysl.

	Po dlouhou chvíli, zatímco Torresová studovala a kapitán čekala, se můstek propadl do ticha s výjimkou jemného hukotu motorů a slabého pípání a bzučení přístrojů, které tak ohlašovaly správný chod. Nikdo nepromluvil; tiché přecházení černých bot na šedém koberci nevydávalo jediný zvuk.

	V zadní části můstku těkal Neelix nešťastnými pohledy z jednoho důstojníka na druhého, zjevně dychtivý promluvit, dokázal se však ovládnout; věděl, že kapitána rozhněval a další hádka by ji rozčílila ještě víc.

	„Kapitáne, máme tu lepší data o velikosti toho objektu,“ prolomil ticho Kim. „A je... no, opravdu velký. Mnohem větší než Ochráncův Komplex - má v průměru stovky tisíc kilometrů. Většinou. Rozměry se mění, jako by se to rozpínalo a smršťovalo.“

	„Strojovna můstku,“ ozval se hlas Torresové dřív, než Janewayová stačila promluvit. „Kapitáne, nemám ponětí, k čemu to slouží, pokud jsou ale naše údaje správné a pokud ta věc venku je stroj, který dělá to, co dělat má, pak jsou jeho tvůrci blázni. Buď jde o vědomé plýtvání a ničení, nebo je to ten nejhorší technický výtvor, jaký jsem kdy viděla.“

	„Myslíte, že by to mohla postavit Ochráncova společnice?“ zeptala se Janewayová.

	„Ne,“ odpověděla Torresová okamžitě. „Jeho Komplex plýtval energií, nebyl ale postavený lajdácky. Tahle konstrukce, lze-li to konstrukcí nazvat, se Komplexu vůbec nepodobá.“

	Posádka můstku si vyměnila pohledy.

	Tuvok si odkašlal. Janewayová se k němu otočila.

	„Kapitáne,“ řekl, „rád bych vám připomněl, že se nacházíme v místech, která kdysi bývala - a stále mohou být - válečnou zónou. Možná tato... věc před námi s oním konfliktem přímo souvisí.“

	Neelix horlivě přikyvoval, připraven vstoupit do diskuze, pak se ale rozhlédl a rozmyslel si to.

	„Samozřejmě,“ přikývla Janewayová. Pokárala se, jak pomalu jí docházelo zjevné; možná ještě nebyla úplné tak probuzená, jak by být měla. Blázni a ničení, říkala Torresová...

	Co jiného by to mohlo být než válečný stroj? Mohlo by jít třeba o tu věc, která rozdrtila planetu v soustavě, kterou navštívili, tu, na níž nalezla hachaiskou panenku.

	Tohle ji mělo napadnout hned. Příliš se soustředila na situaci samotného Voyageru, na hlavní problém, kterému čelili všichni - na návrat domů. Uvažovala o objektu pouze v rámci možností, zda by jim pomohl dostat se blíž k cíli, než aby na něj pohlížela objektivně a spatřila jeho pravý účel.

	Nemohla si dovolit zbožné přání vidět ve všem potenciální zkratku zpět do kvadrantu Alfa, jelikož zbožná přání byla nebezpečná.

	A Neelix se jim to snažil sdělit celou dobu; říkal jí, že žene Voyager do nebezpečí.

	Možná bylo načase, aby naslouchala.

	Obrátila se k talaxijskému průvodci, který ukročil stranou, aby nepřekážel jednomu z členů posádky.

	„Pane Neelixi,“ oslovila ho, „povězte mi víc o Hachaiích a P'nirech.“

	„Kapitáne?“ přispěchal Neelix k zábradlí.

	„Slyšel jste,“ kývla. „Chci vědět všechno, co mi můžete sdělit o obyvatelích této hvězdokupy.“

	Neelix na ni překvapeně zíral s otevřenou pusou, pak ji ale zavřel.

	Všechno?

	Tihle lidé z Federace nechtěli nikdy slyšet všechno o čemkoli, co věděl; obvykle si přáli, aby zmlkl. Rozhlédl se po můstku po ostatních důstojnících, aby se ujistil, že se mu nechystají začít smát, pak obrátil pozornost zpět na kapitána.

	„Ani nevím, kde bych měl začít!“

	„Proč nezačít třeba vzájemným srovnáním?“ navrhla Janewayová. „Třeba kdo z nich má vyspělejší technologie. Víte to? Byl by někdo z nich schopen postavit zbraň takovýchto rozměrů?“

	Ukázala na displeje operačního stanoviště.

	Neelix ihned pochopil, že po něm ve skutečnosti nechce všechno, co o Hachaiích a P'nirech ví; jeho vysvětlení, jak využít hachaiské pohřební rituály při vyjednávání o právech na sběr odpadu nebo kterak aplikovat p'nirský kodex cti při opravách lodi muselo počkat na jindy. Co kapitán Janewayová chtěla opravdu vědět, když narazili jen na sežehlé trosky či na neškodné primitivy, byly informace o tom, co mohou výhledově očekávat.

	Užuž se chystal odpovědět přívalem varování před neuvěřitelnou silou hachaiských a p'nirských zbraní, pak se ale zarazil. Nechtěl nikoho rozladit ani pobavit přeháněním, a kromě toho tihle lidé už ty zničené světy viděli.

	Přehánět nebylo nutné, a on potřeboval, aby kapitán naslouchala. Pohlédl na prachové mračno na hlavní obrazovce, a než promluvil, pečlivě zvážil slova a soustředil se, jak to jen šlo, na přesnou, nepřikrášlenou pravdu.

	„Jejich technologie byly vždy docela vyrovnané,“ spustil. „Jak by se koneckonců mohlo jinak to válčení protahovat tak dlouho? I kdyby už bylo po všem, jak si asi myslíte, trvalo to celá staletí.“

	Janewayová přikývla. „Pokračujte,“ vybídla ho.

	Neelix se na okamžik zamyslel, rozvažoval, co říct, a pak pokračoval: „Tedy, o obou stranách se říkalo, že jsou mistry v obranných technologiích - než došly suroviny, byla mimo hvězdokupu po hachaiských generátorech štítů vždycky velká poptávka; bývaly velmi užitečným druhem zboží, pokud jste nějaký vlastnili.“ Pousmál se příjemné vzpomínce. Měl rád ze zboží zisk.

	Hodlal ještě něco dodat, když jej Janewayová přerušila. „Měli Hachaiové lepší štíty než P'nirové?“ zajímala se.

	„Ani ne, ale p'nirské štíty byste nesehnala,“ vysvětlil. „Pokud jsem tedy já slyšel - určitě ne za mého života.“

	„Mohl by někdo z nich postavit něco takového?“ ukázala na displeje.

	Neelix zaváhal, ale pak připustil:

	„Nevím. Nejsem si jistý, zda dobře rozumím vašim údajům...“

	„Pronikli jsme prachovým mračnem natolik, že bychom měli mít ten objekt ve vizuálním dosahu, kapitáne,“ přerušil Kim Talaxiana svým hlášením.

	„Na obrazovku,“ zavelela Janewayová.

	Obrazovka se rozzářila jiskřivými vlnami barev, příliš jasnými, než aby se na ni dalo bezpečně dívat. Janewayová pozvedla ruku, aby si zastínila oči.

	„Odfiltrujte to,“ nařídila.

	Záře pohasla a odhalila nepravidelné oválné těleso, které jakoby tvořily vířící body mnohobarevného světla a stínů. Neustále měnilo tvar jako gigantická améba a zdálo se, jako by z něj unikala jemná mlha suti, která se pomalu šířila do všech stran a plynule splývala s prachovým mračnem.

	„Jak je to velké?“ otázala se Janewayová.

	Obrazovka v mžiku ukázala měřítko, které prozrazovalo, že objekt má v průměru přibližně dvě stě padesát tisíc kilometrů - velikost menší hvězdy.

	„Pane Neelixi,“ zeptala se Janewayová, aniž by se k němu otočila, „víte něco o tom, že by Hachaiové či P'nirové dokázali postavit něco o rozměrech hvězdy?“

	„Ne,“ zavrtěl prudce hlavou. „Tedy alespoň si to myslím.“ Zíral na obrazovku a pokoušel se najít smysl v tom, co vidí. „Ale všechen ten kov se musel někam podít...“

	„Je tahle věc jen stroj?“ chtěl vědět Paris. „Vypadá živě!“

	„Jakou má hmotnost?“ zajímalo Janewayovou. Počítač okamžitě zobrazil data ze senzorů pod hlavní obrazovkou. Když čísla spatřila, zamračila se.

	„Není to obyčejný stroj,“ řekla. „Na objekt takové velikosti a hmotnosti by jeho hustota musela být nižší než u většiny plynů.“

	„Možná je to duté?“ zateoretizoval Paris a ohlédl se.

	„Třeba to není jen jeden stroj, ale je jich více,“ přidal se Tuvok zpoza své konzole. „Myslím, že špatně interpretujeme to, co vidíme; myslím, že vůbec nejde o jediný objekt.“

	„Zvýšit rozlišení. Zvětšit obraz,“ rozkázala Janewayová.

	Masa se rozšířila a vyplnila celou obrazovku; tvořily ji spousty a spousty drobnějších předmětů, z nichž každý se pohyboval nezávisle a manévroval mezi ostatními. Každý také obklopovalo energetické pole, které sem tam narazilo do jiného pole a vydalo při tom záblesk energie.

	Těmi předměty byly lodě - tisíce a tisíce lodí.

	„Jsou obrovské,“ vydechl Paris udiveně.

	„Nejmenší, kterou dokáži zaznamenat, má velikost hvězdné lodě třídy Galaxy,“ sdělil Chakotay, když si prohlédl nejnovější data ze senzorů. „A ty velké - inu, viděl jsem i měsíce, které byly menší.“

	„Co to ale dělají?“ tázal se Harry Kim s očima upřenýma na obrazovku. „Proč jsou shluklé tak blízko k sobě? Proč je jich tam tolik? Proč se nikam nepohybují?“

	„Řekla bych, že je to zjevné, praporčíku,“ odpověděla Janewayová, rovněž zrakem upnutá k obrazovce. „Bojují. Našli jsme válku i místo, kam se poděl všechen kov z téhle zaostalé hvězdokupy.“
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	Voyager visel ve vesmíru hluboko uvnitř mračna ionizovaného kovového prachu bez jediného pohybu, v bezpečí mimo dosah tisíců zbraní, z nichž se střílelo o několik světelných sekund dále.

	Vyčkával a jeho posádka zatím vše sledovala.

	Paris zůstal u kormidla, Kim na operačním, Tuvok na bezpečnostním stanovišti; Janewayová s Chakotayem obsadili obě velitelská křesla. Neelix a Kes jen stáli a pozorovali, Neelix po kapitánově levici a Kes vzadu u turbovýtahu na pravoboku.

	Hachaiská panenka se proměnila v prach, když na ni kdosi nechtěně šlápl; jediné, co po ní zůstalo, byla šmouha mastného prachu na přepážce vedle kapitánova křesla, temně šedá barva na světlém podkladu.

	Janewayová se po panence natáhla, ale vzpomněla si, že už není. Shlédla na šmouhu, pak zpět na obrazovku.

	Co na ní spatřila jí nedávalo žádný zjevný, čitelný smysl. Pro nezkušené lidské oko dění na hlavní obrazovce můstku představovalo vření a jiskření neuvěřitelné směsi ohně a stínů.

	Pro lodního taktického důstojníka to za pomoci senzorů a počítačů znamenalo něco naprosto odlišného.

	„Napočítal jsem přibližně dva tisíce operujících válečných lodí, jež bych označil za bitevní či těžké křižníky, z nichž každý je větší než cokoli ve Hvězdné flotile,“ hlásil Tuvok, když prohlížel své displeje.

	„Do konfliktu je zataženo i několik tisíc menších plavidel, jejichž velikost odpovídá maximálně lodím třídy Galaxy a minimálně rozměrům runaboutu, navíc v této oblasti pozoruji i velké množství makroskopických trosek, které naznačují, že obě flotily kdysi bývaly o poznání početnější.“ Odtrhl oči od obrazovek a přes konzoli promluvil přímo k Janewayové.

	„Odhaduji, kapitáne, že k vybudování a údržbě těchto flotil by bylo potřeba zhruba patnáct planet třídy M - stručně řečeno kompletní průmyslovou produkci celé hvězdokupy.“

	„Tisíce válečných lodí?“ Janewayová pohlédla na obrazovku, pak zpět na Vulkance. „To je skoro stejně neuvěřitelné jako jeden stroj o velikosti hvězdy!“

	„Říkal jste, že by to spolklo průmyslovou produkci celé hvězdokupy?“ zeptal se Chakotay.

	„Ano, komandére.“

	„Ale tahle hvězdokupa přece průmyslově nic neprodukuje!“

	„To je naneštěstí pravda,“ přisvědčil Vulkanec s klidem. „Pracoval jsem nicméně s předpokladem založeným na představě o technologické úrovni v zásadě srovnatelné s naší, racionálně organizované a distribuované a směřující k bodu, kdy výroba takových flotil způsobí její vlastní kolaps.“

	„Jak ale mohou takové flotily udržet?“ nechápala Janewayová. „Pokud zlikvidovali veškerou svou průmyslovou základnu při jejich výstavbě...“

	„Řekl bych, kapitáne,“ pokračoval Tuvok, „že svou průmyslovou základnu ani tak nezlikvidovali, jako že ji spíše spotřebovali celkovou přeměnou do podoby flotil. Ta větší plavidla vypadají naprosto soběstačně a nezávisle - to v kombinaci s potřebou maximální palebné síly vysvětluje jejich nadměrnou velikost.“

	„Tím chcete říct, že tyto flotily jsou všechno, co zbylo z hachaiského a p'nirského průmyslu?“

	„Rozhodně,“ odpověděl Tuvok. „Všechno tomu nasvědčuje.“

	Janewayová se otočila a hleděla na hlavní obrazovku.

	„Mimochodem, kapitáne,“ pokračoval Tuvok, „zdá se, že to prachové mračno, které nás obklopuje a sahá do dálky několika milionů kilometrů všemi směry, pochází z té bitvy. Tvoří je plyny a drobné částice hmoty ze zničených či poškozených lodí. Jejich hustota roste se zmenšující se vzdáleností od bitvy a v jádru střetu samotného je natolik vysoká, aby interferovala s našimi senzory; to v kombinaci s průniky silových polí obranných štítů způsobilo, že naše senzory zachytily jen jediný objekt.“

	„Částice hmoty?“ otázala se Kes. Vše sledovala s intenzivním zájmem.

	„Prach,“ vysvětlila jí Janewayová.

	„Kovový prach, ledové krystaly a několik dalších substancí včetně dvou variet, které považuji za oběhovou kapalinu,“ doplnil ji Tuvok.

	„Myslíte krev,“ dodal Chakotay.

	„Ano, nebo jícha,“ přisvědčil Vulkanec.

	„Pravděpodobně hachaiská a p'nirská,“ poznamenala Janewayová.

	„Zřejmě ano,“ souhlasil Tuvok.

	Kes se otřásla a znepokojeně sledovala obrazovku.

	„Jsme uprostřed krvavého mraku?“ zeptala se.

	„Ano,“ odpověděl Tuvok suše.

	Janewayová se zadívala na rozsáhlý, neuvěřitelně komplikovaný shluk pohybujících se lodí, činných zbraní a zářících štítů a zeptala se: „Dokážete určit, kdo vyhrává?“

	„V tomto okamžiku, kapitáne,“ odvětil Vulkanec, „nevyhrává nikdo.“

	„Chcete říct, že je to remíza? Patová situace?“ Otočila se k Vulkanci čelem.

	„Pokud máte na mysli situaci, v níž se nikdy neobjeví vítěz, pak ne, tohle nemusí být nutně tento případ,“ odpověděl. „Jestli bude tato bitva dovedena k závěru bez vnějšího vlivu a bez větší změny při volbě taktiky, měl by z ní nakonec vzejít vítěz, alespoň v technickém slova smyslu. Vše nasvědčuje tomu, že oba soupeři raději hodlají pokračovat až do úplného konce, než by se stáhli či vyjednávali. Proto lze očekávat možného vítěze a v tomto slova smyslu nelze o patové situaci mluvit.“

	„Dobře, která strana potom zvítězí? Dokážete to říct?“

	„Bohužel, kapitáne, nedokážu,“ přiznal Vulkanec. „Začal jsem teprve analyzovat jejich bitevní formace, jež jsou ohromujícím způsobem spletité - dokonce natolik, že vytvářejí soustavu, v níž velké trhliny v jednu chvíli na jednom místě mohou být zahlazeny, aniž by významnou měrou poškodily celek, zatímco na jiných místech by i drobná změna mohla zvrátit celý vývoj konfliktu. Nad určitou úrovní komplexnosti nemohou být podobné soustavy předvídány pomocí zdrojů, jež máme na palubě naší lodi.“

	„Nemůžete nabídnout ani odhad?“

	„Odhad, kapitáne, by zněl padesát na padesát. Je zcela jasné, jak nám již pověděl pan Neelix, že obě strany jsou poměrně vyrovnané - dokonce natolik, že ztráta jediné lodi v pravý čas či na pravém místě by vskutku mohla ovlivnit celý výsledek. A v bitvě, vedené tak tvrdě jako tato, může být loď kdykoli ztracena drobnou chybou posádky či selháním přístrojů. Neexistuje způsob, jak by bylo možné takovouto náhodu předvídat - pokud však bitva potrvá dostatečně dlouho, je statisticky jisté, že k podobné události jistě dojde.“

	„A když se tak stane,“ pokračovala Janewayová, „když bude tahle náhodná loď ztracena, druhá strana na tom získá - a vyhraje.“

	„Nikoli jen náhodná loď, kapitáne,“ opravil ji Tuvok. „Ztráta bude muset nastat v pravý čas na správném místě. V jiném případě se poškozená strana přizpůsobí, přeskupí a bude vyčkávat a možná to bude druhá strana, kdo příště utrpí ztrátu. Bude to fungovat jen tehdy, pokud ke ztrátě dojde v jednom z klíčových bodů bitvy, kdy může být podobná situace fatální.“

	Přikývla. „Máte na mysli chaotickou soustavu - jedna událost se může ztratit v okolním šumu, ale ve správném bodě může spustit kaskádu, která změní všechno.“

	„Přesně.“

	Zamyšleně se zamračila.

	„Může se stát, že k události nedojde?“ zeptala se. „Chaotické soustavy mohou být někdy stabilní.“

	„Pokud nenastane nic, co by rovnováhu narušilo,“ vysvětloval dál Tuvok, „předpokládal bych, že tento konflikt potrvá, dokud lodím na obou stranách nedojde energie. Ta strana, která bude stále schopna manévrovat, zatímco druhá úplně vyčerpá své zdroje, se ukáže být vítěznou - nejsem však schopen určit, která z nich to bude.“

	Janewayová pokývla. „A při současném stavu palby, za jak dlouho podle vás k onomu stavu vyčerpání dojde?“

	„Jistě chápete, že vzhledem k mračnu trosek a štítům mám k dispozici o většině z těchto lodí jen velmi nepřesná data, kapitáne, a proto nemohu udělat víc, než poskytnout jen hrubý odhad.“

	„Pak tedy odhadněte.“

	„Zdá se, že obě strany používají reaktory na principu hmoty-antihmoty, ačkoli žádná z nich nevykazuje známky schopnosti cestovat warpem, a obě rovněž podle všeho používají pohonné systémy na bázi štěpení a fúze, které mohou, jestliže by se pro to rozhodli, využít mračno poletujících trosek jakožto palivo; kromě toho, ačkoli využívají velké množství energetických zbraní, si jistě povšimnete, že většinou jde o zařízení s nejvyšší účinností a nízkou spotřebou, které šetří zdroje. Jejich štíty vypadají rovněž jako pečlivě vypilované k nejvyšší účinnosti - mnohem větší, než je naše vlastní, dovolím si říct.“

	„A?“

	„A proto bych odhadoval, kapitáne, že mohou tuto úroveň konfliktu udržet dalších třicet let.“

	Překvapeně se otočila k Tuvokovi. „Třicet let?“

	„Ano.“

	„To není možné,“ zvolala. „Vesmírné bitvy trvají minuty, maximálně hodiny, ne roky!“

	„Na základě svých zkušeností z doby před naším setkáním s tímto jevem před námi, kapitáne, bych řekl, že vaše generalizace je správná,“ souhlasil s ní Tuvok. „Nicméně po prostudování míry způsobených ztrát, po analýze pozůstatků v oblasti, obsahu prachového mračna okolo nás a po zvážení doprovodného záření jsem nucen dojít k závěru, že vojenská akce před námi již trvá šest až osm set standardních let.“

	„Šest až osm set...?“

	Janewayová na něj zírala. „Jak mohou vést bitvu celá staletí?“

	„Zdá se, že vlajkové lodě jsou plně soběstačné, kapitáne,“ odpověděl. „Teoreticky by mohli bojovat po neurčitou dobu.“

	„Ale jací tvorové by něco takového mohli dokázat?“ pohlédla Janewayová tázavě na Neelixe.

	Talaxian rozhodil ruce v gestu naprosté bezmoci.

	„Hachaiové a P'nirové očividně oplývají prapodivnými zvyky,“ odpověděl.
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	Neelix si zprvu nebyl jistý, zda kapitán mluví vážně, když po něm chce, aby jí pověděl všechno o Hachaiích a P'nirech a jejich prastaré, nekonečné válce. Zkroušeně se rozhlédl po můstku a zjistil, že každý, kdo zrovna nebyl zaměstnán řídícími panely a přístroji, na něj hledí -Tuvok z jedné strany, Harry Kim z druhé a z prostředku Chakotay s kapitánem.

	Zdálo se, že si přejí, aby jim o tom pověděl. Odkašlal si.

	„Inu, jak jsem už řekl,“ začal, „Hachaiové i P'nirové byli vždycky dobří v obranných technologiích. Konstruovali nejlepší štíty v kvadrantu, velmi pečlivě vyladěná a velmi účinná zařízení. Oba národy hluboce věřily ve smysl obrany.“

	Na okamžik se odmlčel a rozhlédl se, aby si rozmyslel, jak pokračovat.

	„Jen dál,“ vybídla ho Janewayová.

	„Podle toho, co jsem slyšel,“ pokračoval, „před dlouhou dobou, kdy se válka rozhořela, vybudovaly obě strany obranu a zanedbaly útočné zbraně, trvaly na tom, že u tohoto stavu zůstanou, navzdory tomu, co někteří moji... navzdory pokusům některých stran prodat Hachaiům velice dobré útočné zbraně za velmi výhodné ceny, ceny, které mohli odmítnout jen blázni...“

	„Pane Neelixi,“ napomenula ho Janewayová. Talaxian překvapeně zmlkl a zadíval se na ni.

	„Předpokládám, že ony strany, které s Hachaii jednaly, zahrnovaly i Talaxiany,“ podotkla.

	„No, možná ano,“ připustil Neelix.

	„Komentáře na adresu hachaiské bláznivosti ale pomiňme,“ pravila. „Pokračujte ve vyprávění.“

	„Jistě, kapitáne.“ Znovu si odkašlal, otřel si dlaně o křiklavé sako a navázal:

	„Jak jsem povídal, obě strany dávaly přednost obraně před útokem, a výsledkem byl proto pat. Podle toho, co jsem slyšel z vyprávění, obě dvě strany posléze přišly se stejným teoretickým řešením situace. Každá z nich vybudovala flotilu ohromných válečných lodí, které měly pročesávat celou hvězdokupu, ničit vše, co se jim postavilo do cesty a vyhladit nepřítele planetu po planetě. Tyto válečné lodě byly zcela soběstačné; nemusely se mezi útoky vracet na základnu pro případ, že by nepřátelé napadli zásobní stanice, a tak mohli ostřelovat planetární obranu, jak dlouho chtěly.“

	Janewayová přikývla. „Pokračujte,“ pobídla ho znovu.

	„Zásadní je,“ poslechl ji Neelix, „že obě strany udělaly tutéž chybu, které se dopustily již při předchozím budování i v případě flotil - vytvořily je tak, že jsou-li vystaveny obranným zbraním, jsou téměř nezničitelné. Obě flotily zlikvidovaly spoustu světů, některé jste sami spatřili, když se ale nakonec setkaly a začaly na sebe střílet, tak... se nic moc nestalo, alespoň zpočátku.“

	Ukázal přes přední konzoli na velkou hlavní obrazovku. „Když se flotily střetly, začala bitva - a pořád trvá. Kdykoli některá strana vyrobila novou loď, poslala ji do bitvy, protože kdyby to neudělala, druhá strana by mohla vyhrát a její flotila by pak mohla svobodně hvězdokupu vymýtit. Po celá staletí se veškerá průmyslová výroba v Kuriyské hvězdokupě soustřeďovala na vysílání čím dál většího počtu lodí do bitvy, což zde dokonale zlikvidovalo jakékoli vyhlídky na obchod a...“

	Vtom si povšiml, jak kapitánův výraz ztvrdl, a výklad o tom, kolik peněz tento zvrat v událostech války stál čestné talaxijské překupníky zbraní, si odpustil.

	„Jak sama vidíte, kapitáne,“ pokračoval, „P'nirové i Hachaiové vsadili na bitvu svou budoucnost. Ten, kdo prohraje, bude nepochybně natolik oslaben, že vítěz - pokud ze střetu vyjde - bude schopen protivníka zničit nadobro. Viděla jste, že planeta, kterou jsme minuli, ta s tou napůl dostavěnou lodí, je bezmocná. Zřejmě jsou tak na tom všechny.“

	„Řekl jste 'pokud ze střetu vyjde'?“ otázala se Janewayová.

	„Váš důstojník říkal, že jejich flotily jsou vyrovnané,“ pokrčil rameny. „Možná se navzájem úplně zničí.“

	„Jejich vlastní verze Ragnaröku,“ poznamenal Tuvok a vystoupil zpoza své hladké šedé konzole.

	Neelix zamrkal a obrátil se k Vulkanci. „Jejich verze čeho?“ nechápal.

	„Ragnaröku,“ zopakoval Tuvok a sestoupil do středové části můstku. „Starý pozemský mýtus skandinávských kultur ze severozápadní části eurasijského kontinentu.“

	„Takový neznám,“ odvětil Neelix.

	„Severští básníci tvrdili, že Ódin, král společenstva bohů známého jako Ásové,“ vysvětloval Tuvok, „vyměnil jedno ze svých očí za znalost budoucnosti, jež zahrnovala i podrobnosti konečné bitvy mezi Ásy a jejich úhlavními nepřáteli, Ledovými obry. V tomto střetu, který nazvali Ragnarök, budou jak bohové, tak Ledoví obři naprosto zničeni a celý svět zmizí spolu s nimi. A třebaže po Ódinově výhodném obchodu věděly obě strany, že tato bitva se bude rovnat jejich zkáze, zůstávaly bezmocné a nedokázaly jí zabránit, ani změnit její výsledek.“

	Neelix hleděl na Vulkance. „To je ale depresivní legenda!“ prohlásil.

	„Je depresivní,“ souhlasila Janewayová. „Staří Seveřané nebyli příliš veselí lidé.“

	„Já myslím, že je to fascinující,“ ozvala se Kes.

	„Mnohem rozšířenějším pozemským mýtem o poslední bitvě je proroctví o Armageddonu,“ pokračoval Tuvok, „avšak v tomto příběhu je s jistotou předpovězeno, že síly dobra přežijí a zvítězí nad silami zla. To se ovšem k situaci před námi na rozdíl od absolutního zoufalství mýtu o Ragnaröku příliš nehodí.“

	„Mohli bychom s tím něco udělat?“ zeptala se Janewayová. „Nezamlouvá se mi stát tady a sledovat, jak se dvě civilizace navzájem likvidují.“

	Shlédla na skvrnu, jež byla předtím hachaiskou panenkou, a pak zvedla zrak k divadlu venku právě ve chvíli, kdy do sebe narazily dvě mimozemské válečné lodě a okázale explodovaly.

	„Jedna hachaiská, jedna p'nirská,“ poznamenal Tuvok. „Rovnováha byla zachována.“

	„Která je která?“ zajímala se Janewayová.

	„To nevím,“ odpověděl a obrátil se k obrazovce. „Jsem schopen snadno odlišit obě strany podle tvarů jejich lodí, ale neexistuje způsob, podle kterého bych mohl s jistotou určit, které jsou p'nirské a které hachaiské.“

	„Ty protáhlé a užší jsou p'nirské,“ pomohl jim Neelix. „Ty temnější.“

	„Děkuji,“ odpověděla Janewayová, zatímco stále sledovala bitevní pole.

	Jakmile získala vodítko a spojila si je se vzpomínkou na nedokončenou hachaiskou loď, kterou viděli na povrchu planety, rozeznat protivníky již bylo snadné i přes závoj trosek a zář zbraní a energetických polí.

	Hachaiské lodě měly uhlazené, vypouklé a zakulacené tvary zbarvené do olověné šedi, ačkoli některé byly pomalované pruhy zářivých barev - povětšinou oranžovými a zeleno-žlutými.

	P'nirská plavidla tvořily temnější, rozeklané masy s mnoha výčnělky - anténami, dělostřeleckými věžemi a jiným méně rozeznatelným vybavením. Pokud se u P'nirů barva vůbec objevovala, šlo buď o místa natřená tmavě zelenou nebo o příležitostné sytě rudé znaky.

	Ta nedokončená loď na zaostalé planetě byla doopravdy hachaiskou válečnou lodí, jak si uvědomila. Neelix měl pravdu.

	A planeta samotná, jak jí teď docházelo, nebyla vůbec preindustriální; naopak, byla postindustriální. Všechno, co měli, každý kousek kovu vložili do výstavby svého podílu v ohromující flotile.

	Totéž udělala celá hvězdokupa. Všechen kov, veškeré technologie, vše cenné ze dvou vyspělých civilizací bylo nyní zde, spoutané obřími orgiemi destrukce.

	Přemítala, zda v Kuriyské hvězdokupě kdy existoval jiný inteligentní druh. Pokud ano, musel se připlést do křížové palby a dávno byl již zničen...

	Opravdu? Na chvíli zahlédla v mase před lodí něco, co vypadalo jinak. „Nachází se tam něco jiného kromě Hachaiů a P'nirů?“ zeptala se.

	„Trosky,“ odpověděl pohotově Tuvok.

	„Něco jiného?“

	Tuvok vklouzl zpět za svou konzoli a znovu kontroloval přístroje; na opačné straně můstku praporčík Kim započal nový, mnohem podrobnější senzorový průzkum.

	„Zdá se, že je tam skutečně přítomen objekt, který od pohledu není hachaiské ani p'nirské výroby či přirozeného původu,“ prohlásil Tuvok o chvíli později.

	„Ukažte mi ho,“ nařídila Janewayová.

	Na hlavní obrazovce se objevil rozmazaný obraz, který, jak věděla, byl složen ze stovky bleskových snímků, následně vylepšených lodními počítači.

	Vedle něj se objevilo modré měřítko, které ukazovalo velikost objektu společně se srovnávacími schématy hachaiských a p'nirských bitevních lodí. Na druhé straně obrazovky nabízel počítač údaje o tom, co ona věc vyzařuje.

	Objekt měl přibližně kulový tvar a asi dva kilometry v průměru, většinu povrchu tvořily stovky identických okrouhlých buněk či plošek, které připomínaly komůrky ve včelí plástvi. Tento vzorec narušovalo několik velkých, tmavých a nepravidelných děr.

	Připadal jí téměř až známý, nedokázala ho ale nikam zařadit.

	„Co je to, pane Tuvoku?“ otázala se. „Loď? Stanice?“

	„Nemám dostatek údajů, abych byť jen hádal, kapitáne,“ odpověděl Vulkanec.

	„Kde se to v bitvě nachází?“

	Tuvok se několikrát dotkl panelu a na obrazovce se objevilo schéma; tajemná koule se nalézala téměř uprostřed zuřícího konfliktu mezi P'niry a Hachaii.

	„Vzhledem k poloze objektu a průběhu bitvy,“ pravil, „může jít o předmět, o nějž obě flotily bojují.“

	„Neelixi?“

	„Nevím, kapitáne. Nikdo mimo Kuriyskou hvězdokupu neví, co válku opravdu rozpoutalo. Většinou jsme to považovali za konflikt povah.“

	„Máte představu, co by ten... ta věc mohla být?“

	„Vůbec ne, kapitáne.“

	„Vychází z něj pozoruhodné množství záření,“ ozval se Chakotay, když si u přední konzole procházel data a jednou rukou ťukal na modře a žlutě podsvícené klávesy. „Včetně několika druhů, jaké jsem ještě nikdy neviděl - a, kapitáne, včetně zbytkového tetryonového záření.“

	„Pane Kime, mohl ten tetryonový paprsek pocházet odtud?“ obrátila se Janewayová k operační stanici.

	Kim zaváhal, nakonec ale pronesl: „Nachází se přesně na dráze, kterou jsme sledovali od místa tetryonového průzkumu, kapitáne - může ale jít o shodu okolností. A to druhotné záření může pocházet ze samotného skenování, pokud je na trupu toho objektu něco, co na tetryonové bombardování reaguje.“

	„Nebo může jít o vnitřní rezonanci. Můžete mi sdělit něco víc o tom objektu?“

	„Obávám se, že ne, kapitáne - vzhledem k bitvě okolo něj, k troskám a štítům a interferencím pocházejícím ze zbraní, nemůžeme získat žádná slušná senzorová data. Museli bychom být mnohem blíž, přímo uprostřed bitevní zóny, abychom na něj lépe viděli.“

	Janewayová uvažovala.

	Tajuplný objekt ji dráždil - mohl skýtat naději na cestu domů. Nepodobal se Komplexu, stále to však mohl být domov Ochráncovy společnice.

	A to krveprolití, ztráty strašlivé bitvy, která neustále zuřila, byly děsivé. Navzájem se tu ničily dvě vyspělé civilizace.

	Je třeba je zastavit.

	Voyager nebyl ani zdaleka vybaven, aby mohl zasáhnout přímo, i kdyby to nebylo porušením Základní směrnice, P'nirové a Hachaiové si však museli jasně uvědomit, jak zbytečná a ničivá tahle válka je!

	Neelix jim pověděl, že okolní obyvatelé se této oblasti vyhýbají již po celá staletí - pravděpodobně s výjimkou obchodníků se zbraněmi, kteří měli na uzavření míru asi minimální zájem. Bitva se po více jak šesti stoletích zuřivého boje chýlila ke konci, stále však nerozhodnutá a s vyhlídkou na dalších třicet let bojů.

	Možná, že P'nirové a Hachaiové budou připraveni naslouchat hlasu rozumu.

	Ty děti na asteroidu - jejich příbuzní by mu zcela jistě naslouchali!

	Federace si zakládala na tom, že poskytovala prostředníka a vyjednavače všem, kteří je potřebovali. Janewayová na takovou práci sice nikdy školená nebyla - alespoň ne víc, než vyžadovala pozice kapitána hvězdné lodi - nemohla však situaci, kdy obě strany stály na pokraji genocidy, nijak zhoršit. Za dalších třicet let - pokud nikdo nezasáhne - by hvězdokupa mohla zůstat zcela bez života - nebo jí bude vládnout jediný druh se zhroucenou ekonomikou a bez veškerého majetku s výjimkou ohromné mezihvězdné válečné flotily, a to by pro bezpečnost v kvadrantu Delta nebylo zrovna to nejlepší. Potenciální vítěz by se pravděpodobně vyplížil z Kuriyské hvězdokupy, aby hledal světy, které by mohl dobýt, nikoli ze zvrácené touhy vládnout, ale pouze s cílem znovu vybudovat svou vlastní zničenou civilizaci.

	Kazoni-Ogla či nějaká jiná místní mocnost by se mohla P'nirům či Hachaiům rovnat - ať už bude vítězem kdokoli - avšak všechno to běsnění a možné zničení jedné z flotil bylo jen stěží něčím, na co by se dalo těšit. Pokud by Janewayová měla změnit kurz a cestovat dál bez zastávky, aniž by se alespoň pokusila tahle nechutná jatka ukončit, věděla, že by už sama se sebou nedokázala dál žít - to všechno bez ohledu na z osobního hlediska mnohem závažnější otázku o původu tetryonového paprsku či tajemství toho podivného sféroidu. Pocházel průzkumný paprsek z téhle koule? Sídlila uvnitř Ochráncova společnice?

	Musela se alespoň pokusit zasáhnout, aby tu hrůzu zastavila a nahlédla dovnitř té koule - co však ale mohla dělat s jedinou, poměrně drobnou lodí?

	Nabídnout mohla jedině slova. A než promluví, pomohlo by jí, kdyby věděla, co má říci a zdali bude někdo z těchto bytostí ochoten jí alespoň trochu naslouchat.

	Ani jedna ze stran nevyslala k Voyageru žádný signál, ani vůči novému příchozímu nepodnikla žádné výhrůžné manévry. Co to vypovídalo o jejich záměrech?

	„Praporčíku Kime,“ zeptala se, „máme nějaký důkaz, že by P'nirové nebo Hachaiové odhalili naši přítomnost?“

	Kim zaváhal. „Nechápu, jak by si nás mohli nevšimnout; nepokoušeli jsme se koneckonců nijak skrýt a jsme hluboko v dosahu senzorů.“

	„Možná jsou právě zaměstnáni mnohem aktuálnějšími problémy,“ odtušila Janewayová suše. „Vím, že nás mohli vidět, ale viděli?“

	„To nevím, kapitáne.“

	„Nikdo nás nezkoumal ani se nás nepokusil kontaktovat?“ ptala se dál.

	„Co jsme zaznamenali ten tetryonový paprsek, tak ne.“

	Jasně. Přesně jak předpokládala. Hachaiové a P'nirové byli naprosto soustředěni jeden na druhého. Zbytek vesmíru pro ně přestal existovat.

	Hodlala jim pouze připomenout, že tady venku je i někdo jiný.

	„Zavolejte je,“ nařídila.

	Praporčík Kim zaváhal. „Zavolat koho? Jsou tam tisíce lodí!“

	„Zavolejte je všechny, pane Kime,“ odpověděla. „Zavolejte všechny a uvidíme, kdo se ozve.“

	Harry Kim se nešťastně vrátil ke konzoli.

	„Komunikační kanál otevřen.“
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	„Tady kapitán Kathryn Janewayová z hvězdné lodi Federace Voyager,“ pronesla jasně a nahlas. „Můžeme vám nabídnout naše služby jako neutrální strana ve snaze pomoci při vyjednáváních stran vašeho nedorozumění?“

	Jakmile byla zpráva odeslána, posadila se a čekala na odpověď - jakoukoli odpověď.

	Ve skutečnosti neočekávala, že by se jí soupeřící strany rozhodly důvěřovat nebo že by se hned chopily její nabídky, doufala však alespoň v nějakou reakci. Pokud by nezapracovala zpráva, pak hodlala využít něco jiného. Neměla v úmyslu jen tak proletět kolem, pokračovat s Voyagerem v jeho dlouhé, předlouhé pouti k domovu a ponechat tuto šílenou válku dospět k trpkému konci - a zároveň opustit ten neidentifikovatelný objekt, zachycený mezi oběma protivníky, a neodhalit původ onoho tetryonového paprsku.

	Uvědomovala si, že přesně to - pokračovat dál - bude možná muset stejně udělat; věděla, že třeba nebude schopna přimět soupeřící strany, aby jí naslouchaly.

	Ale aby dokázala sama se sebou vydržet, musela nejprve zkusit všechno, co se dá, a ačkoli věděla, že by to docela dobře mohla i vzdát a přesunout se dál, věděla také, že by strávila zbytek života přemýšlením, zda neexistovalo ještě něco, o co se mohla pokusit.

	„Bez odpovědi, kapitáne,“ hlásil Kim.

	Povzdechla si. „Zaměřte tedy pozdravy na nejbližší loď na úzkém paprsku - je mi jedno které strany.“

	„Poblíž se pohybuje těžký p'nirský křižník...“ začal Kim.

	Janewayová jej přerušila dřív, než stačil větu dokončit. „Ten mi bude stačit.“

	„Volám je...“ Vyčkával shrbený nad konzolí, naslouchal, pak zavrtěl hlavou. „Je mi líto, kapitáne, vyhýbají se kontaktu.“

	„Pak zkuste hachaiskou loď.“

	„Rozkaz,“ přikývl Kim a dotkl se kontrolek, „volám je.“

	Než stačila cokoli říct, na obrazovce se objevil můstek hachaiské lodi.

	Jeho uspořádání bylo cizí, nicméně srozumitelné; jeden z Hachaiů, pravděpodobně velitel lodi, seděl uvnitř průhledné koule v centrálním volném prostoru, obklopený dalšími Hachaii usazenými u jednotlivých stanic přinejmenším na třech různých úrovních - docela dobře se kolem mohly nacházet další prostory, ty se ale na obraze přenosu neukázaly.

	Hachaiové byli tlusté modrošedé bytosti s očima na stopkách a se čtyřmi pažemi s řadou kloubů. Byli podobní té panence - či oněm mumiím. Janewayová si vzpomněla, že dolní končetiny mumií byly skryty pod troskami a nohy panenky byly jen pahýlovité malé věci zapuštěné do její oválné spodní části; uvědomila si, že ani na těchto bytostech žádné nohy nevidí. Hachaiové pravděpodobně nohy měli, jelikož je měla i panenka, jen je neviděla. Zřejmě byly zatažitelné.

	Bylo podivně příjemné a zároveň překvapivé vidět tyto živé a dýchající Hachaie. Pomohlo jí to trochu si ulevit od vzpomínky na ty nešťastné malé mumie.

	„O vaše vysílání nestojíme,“ vyštěkl hachaiský velitel stroze. „Nehodláme naslouchat žádné z vašich p'nirských lstí.“

	„Nejde o žádnou lest,“ kontrovala okamžitě. „Jsme jen neutrální stranou, která si přeje, aby nikdo zbytečně neumíral...“

	Hachaiský velitel ji přerušil.

	„Musíme předpokládat, že vaše přítomnost je nějakým druhem p'nirské lsti,“ trval na svém. „Možná nás hodláte nalákat na nějaké nesmyslnosti nebo nás jen rozptýlit. Pokud nejste p'nirskou zástěrkou, pokud jste opravdu neutrální stranou, pak okamžitě opusťte tuto oblast - tady nejste vítáni.“

	„Nejsme...“ začala.

	„Pokud neodletíte,“ přerušil ji znovu hachaiský kapitán, „budeme vás považovat za nepřátele a podle toho budeme jednat. To je poslední varování.“

	Obrazovka potemněla.

	Janewayová se zamračila. „Zavolejte je znovu,“ rozkázala.

	„Volám je,“ hlásil Kim. Zavrtěl hlavou.

	„Odmítají naše vysílání.“

	Kapitán zvážila současnou pozici. Co jiného, říkala si, by mohli ještě zkusit?

	Její myšlenky přerušilo zvolání. „Kapitáne!“ vykřikl Paris. „Hachaiové opouštějí formaci a blíží se k nám!“

	„Na obrazovku!“ nařídila a opřela se do křesla.

	Jak vidno, jedna z hachaiských bitevních lodí opustila vřavu a směřovala k Voyageru. Oválná šedá konstrukce se na obrazovce rychle zvětšovala.

	„Je velká,“ vydechl mimoděk Chakotay; hachaiská loď, která se na ně řítila, byla gigantická a Voyager tak proměnila v trpaslíka.

	„Poplach,“ rozkázala Janewayová. „Štíty na plný výkon. Zavolejte je; zeptejte se, co můžeme...“

	„Hachaiská loď zahajuje palbu, kapitáne,“ hlásil Tuvok s klidem. „Podle všeho jde o multifrekvenční fázový energetický paprsek...“

	Onen „fázový energetický paprsek“ na okamžik rozzářil obrazovku sytě červenou barvou; obraz zablikal a světla na můstku, již ztemnělá kvůli poplachu, na okamžik ještě více pohasla, když se lodní energie přesunula k předním štítům. Červené světlo změnilo šedý koberec téměř v černý a jemná, barevná záře panelů přístrojů vystupovala v ostrém kontrastu s okolím.

	Janewayová sledovala, jak štíty Voyageru s lehkostí vstřebaly hachaiský úder, aniž by byla ničivá energie přenesena na loď samotnou.

	„Obrací se nazpět,“ oznámil Paris. „Přestává útočit.“

	„Pak šlo tedy jen o varovný výstřel,“ konstatoval Chakotay.

	„Přikláním se k názoru komandéra Chakotaye,“ přisvědčil Tuvok. „Hachaiské plavidlo vypálilo z největší vzdálenosti a pak se okamžitě stočilo stranou.“

	„Ta zbraň, Tuvoku,“ zajímala se Janewayová a otočila se doprava, „co to bylo? Jak jste ji nazval?“

	„Fázový energetický paprsek,“ odpověděl Tuvok zpoza své konzole. „Nejedná se o skutečný fázer, ale o podobný produkt mnohem primitivnější technologie.“

	Bleskově o tom zauvažovala. Fázery byly ve Federaci standardní výzbrojí už celé století a jejich technologie se rozšířila po celém kvadrantu Alfa - zde však zjevně známa nebyla.

	Fázer využíval vyladěný monopolární paprsek soustředěné energie, který mohl být modulován k různým účelům - od ochromení nervových impulzů, aniž by cíli byla způsobena jakákoli újma, až po explozi jaderné síly, která dokáže rozložit hmotu až na subatomární úroveň.

	Tuvok však říkal, že zbraně, jež se používaly zde, byly něčím jiným.

	„Dejte mi specifikace.“

	„Máte je na obrazovce, kapitáne,“ odpověděl Vulkanec.

	Odklopila panel vedle svého křesla a prohlížela si displej. Jak už říkal Tuvok, tyto zbraně nebyly fázery; vyzařovaly soustředěnou energii, ta však nebyla monopolární, a to znamenalo, že nemohla být správně vyladěna. Fázi zřejmě šlo upravovat, což mohlo její účinky do určité míry měnit, ale ani vzdáleně se nevyrovnala všestrannosti zbraní Voyageru. Tyto paprsky nemohly být nastaveny na omráčení, ani nedokázaly rozložit hmotu úplně; stěží dokázaly rozbíjet.

	Výstřel mohl být upraven tak, že byl přeměněn v intenzivní teplo nebo v řezavý paprsek či v celou řadu jiných variant, byl však stále o poznání méně výkonný než fázer.

	V Kuriyské hvězdokupě podle všeho nikdo nevyvinul Kawamura-Franklinův obvod, který umožnil vznik fázerů.

	„Nic lepšího nemají?“ zeptala se.

	„To nedokáži říct,“ odvětil Tuvok, „ale zdá se, že jde o primární výzbroj.“

	„Naše štíty si s tím bez potíží poradily,“ poznamenala Janewayová.

	„Výstřel padl z největší vzdálenosti,“ připomněl jí Vulkanec. „Nicméně se zdá, že naše štíty by skutečně dokázaly nějakou dobu vydržet poměrně těžký úder těmito zbraněmi.“

	„Roky?“ otázala se a vzhlédla k Vulkanci, když pomyslela na Tuvokův původní odhad, že bitva potrvá ještě dalších třicet let.

	„Ne. Co se týká odolnosti se dá říci, že hachaiské a p'nirské štíty jsou výkonnější než naše; za současného stavu by spotřeba energie vyčerpala zdroje Voyageru poměrně rychle a naše štíty by zkolabovaly. Dokázali bychom nicméně přežít přinejmenším několik hodin vážného ostřelování.“

	To bylo pozoruhodné; otevíraly se tím jisté možnosti. Znamenalo to, že pokud by to bylo nezbytné, mohl by Voyager setrvat v rozhovorech s jednou stranou, zatímco by druhá útočila. To sice nebyla běžná součást role vyjednavače, ale ani zdejší situace nepatřila zrovna mezi běžné.

	A také se tu naskýtala další možnost týkající se jejich vlastních zájmů.

	„Dokázali bychom přežít dost dlouho na to, abychom se dostali k té věci uprostřed, k té kouli, a zjistili, co je zač?“ zeptala se.

	Tuvok zaváhal. „Mohla byste svou otázku přeformulovat, kapitáne?“

	„Ptám se vás, pane Tuvoku,“ zopakovala, „jaké jsou naše šance dostat se k tomu objektu bez škrábnutí, pokud se tam vydáme se štíty na plný výkon a když provedeme tolik úhybných manévrů, kolika jen budeme schopni?“

	„Kapitáne, existuje zde příliš mnoho proměnných, abych vám dal přesnou odpověď...“

	„Odhad mi bude stačit. S jakými veličinami tady počítáme?“

	„Naše šance na přežití by byla několik tisíc k jedné,“ přiznal s tak trochu dotčeným výrazem, když musel podat nepřesnou odpověď.

	„Jak to, když jsou jejich zbraně tak nevýkonné?“ podivil se Chakotay.

	„Nejsou to jen fázové energetické zbraně, čeho bychom se měli obávat,“ vysvětloval Tuvok. „Pokud se zaměříte na bitvu, povšimnete si, že její účastníci nejsou těmito zbraněmi o mnoho zranitelnější než my; paprsky jsou užívány primárně k přinucení nepřítele změnit zvolený kurz.“ Ukázal na obrazovku. „Znatelnou újmu může loď utrpět několika způsoby - zachycením do stabilní křížové palby celé škály zbraní a následně vynuceným přetížením štítů s případným selháním; rozdrcením mezi štítovými poli několika nepřátelských lodí; protlačením výbušných zařízení nebo kinetických zbraní tlakovými paprsky skrze štíty; ale jen výjimečně energií samotných paprsků. Právě proto je tato bitva tak dlouho nerozhodná; je třeba mnohem opatrnějšího manévrování k zachycení jednoho nepřítele na dost dlouhou dobu, aby mohl být zničen, a on mezitím manévruje, aby se pasti vyhnul...“

	Zatímco mluvil, Janewayová sledovala hlavní obrazovku, kde hachaiská bitevní loď vplula zpět do bitvy, zablokovala p'nirský křižník z jedné strany a přinutila jej odsunout se k menší hachaiské lodi, zatímco se tři další p'nirská plavidla přesunula do formace a obklopila menší hachiaská - a tak dál, pořád dokola manévrovala obří masa lodí jedna kolem druhé a pokoušela se protivníka uvěznit nebo do něj narazit, přesně jak říkal Tuvok.

	„Chápu,“ Janewayové to bylo jasné. „Vy se tedy domníváte, že pokud bychom do bitevní zóny vnikli, byli bychom obklíčeni a zničeni?“

	„Téměř jistě. Na rozdíl od Hachaiů a P'nirů nemáme žádné spojence, kteří by nám přišli na pomoc, kdyby se některá ze stran rozhodla nás obklíčit.“

	Janewayová přikývla.

	„A co kdybychom spojence měli?“ zeptal se poručík Paris. „Předpokládejme, že bychom se přidali na stranu P'nirů. Prolomili bychom sevření?“

	„Proč k P'nirům?“ zajímal se Chakotay.

	Paris se otočil, aby viděl prvnímu důstojníkovi do tváře. „Protože Hachaiové na nás právě vypálili, pane!“ odpověděl.

	„Jen varovný výstřel,“ podotkl Chakotay. „Pokud by nás skutečně chtěli poškodit, neotočili by se po jediném útoku.“

	Janewayová vzhlédla k Neelixovi, jehož výraz byl téměř zoufalý.

	„Předpokládám, že vy byste si vybral Hachaie, Neelixi, pokud byste musel volit.“

	„Pokud bych musel volit, kapitáne,“ přikývl Neelix, „ano, vybral bych si spíš Hachaie než P'niry.“

	„Myslím, že to i já,“ souhlasila a znovu si vzpomněla na rodinu schoulenou v tom tunelu a na malou hadrovou panenku, „nicméně ale o P'nirech vůbec nic nevím, vše, co jsme doposud pozorovali, bylo z perspektivy Hachaiů.“

	„Nemyslím, že by se vám P'nirové příliš zamlouvali, kapitáne,“ usoudil Neelix. „Záleží ale na tom? Nehodláte se tam přece vydat.“

	Pak spatřil její výraz.

	„Hodláte. Že ano?“ dodal zděšeně.
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	Janewayová si povzdechla. Zrovna příliš nedychtila na Neelixovu otázku odpovídat.

	Proto vyhýbavě pronesla: „Ne, otevřeně se do bitvy nevmísíme. Nehodláme pomoci Hachaiům proti P'nirům nebo P'nirům proti Hachaiům. Volit strany v tomto konfliktu by bylo jasným porušením Základní směrnice.“

	„Zřejmě by nás to také zabilo,“ přidal se Chakotay. „I kdyby se nám podařilo patovou situaci narušit a dopomoci k vítězství jedné či druhé straně, pravděpodobnost, že při tom přežijeme...“ Odmlčel se, hledal správná slova a pak se bezmocně zadíval na Tuvoka.

	„Za předpokladu, že by strana, na kterou bychom se rozhodli útočit, reagovala logicky tím, že by soustředila své síly proti nové hrozbě,“ doplnil Vulkanec, „a za předpokladu, že se pokusíme stáhnout se nejvyšší možnou rychlostí, aniž bychom přestali efektivně bojovat, naše šance na přežití budou zhruba tři k milionu.“

	Janewayová pohlédla na starého přítele. „Ne jedna k milionu?“ pousmála se hořce.

	„Ne,“ odpověděl Tuvok. „Tři k milionu. Či přesněji jedna ku třem stům třiceti třem tisícům, pokud se přikláníte k této variantě.“

	„Tolik na téma tradice,“ poznamenal Chakotay.

	„Logickým směrem našeho jednání,“ pokračoval Tuvok, „vzhledem k tomu, že nejsme vybaveni k efektivnímu zásahu, by bylo vyhnout se bitvě úplně a pokračovat směrem ke kvadrantu Alfa.“

	„A ignorovat tetryonový paprsek?“ namítl Paris. „A ten kulatý... tu věc tam venku?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Tuvok. „Důkaz spojující sféroid s tetryonovým paprskem je z větší části nahodilý a neprůkazný. Dokonce i přes nutný čas a energii, které vydáme, abychom se vyhnuli bitvě, jsou naše šance dorazit bezpečně domů znatelně větší, když se do zdejšího konfliktu nezapleteme.“

	„Ne,“ rozhodla Janewayová. „Nemůžeme odletět. Tím bychom Hachaie a P'niry nechali, aby bojovali, dokud nebude jedna ze stran vyhlazena.“

	„To je pravda,“ připustil Tuvok. „Nechat pokračovat bitvu až k totálnímu konci je nešťastné řešení, ale nevidím jediný způsob, jak mu zabránit.“

	„Musíme se o to alespoň pokusit,“ bránila se Janewayová. „Nemůžeme přece jen tak odkráčet, když se dva inteligentní druhy chtějí vzájemně vyhladit. Musíme se pokusit je zastavit.“

	„To už jste udělala,“ namítl Neelix. „A oni na vás vystřelili.“

	„Nesnažili jsme se dost,“ trvala na svém. „Neelixi, vy všichni, uvědomujete si, co se stane, až bitva skončí? Ať už bude vítězem kterákoli strana, jakmile ukončí boje, odletí domů a najde své světy zdevastované - zdevastované či naprosto zničené. Pochopí, že se připravili o všechny zdroje, že všechno, co kdy měli, použili ke stavbě flotil. Až válka skončí, vítězi nezbude nic kromě flotily - ať už tu flotilu povede kterákoli ze stran, ať už tu zbude cokoli.“

	Neelix vytřeštil oči.

	„Myslíte tím...“ Opřel se o zábradlí a zadíval se na hlavní obrazovku.

	„Musím připustit, kapitáne, že představa p'nirské válečné flotily, kterou nedokáže nic zastavit a která běsní po celé Galaxii, mi není zrovna příjemná.“

	„Eh? Hachaiská flotila by snad byla lepší?“ otázal se Chakotay.

	„Ach, jistě,“ přisvědčil Neelix, „to nepochybně. S Hachaii můžete vyjednávat.“

	„I když na vás zrovna míří?“ ptal se dál první důstojník.

	„Inu... to vám jistě pozici trochu znesnadňuje,“ připustil Neelix. „Nicméně konec války je ještě třicet let vzdálený a jakou máme šanci? Kapitán se už pokusila jednat!“

	„Nevěřili nám,“ ozvala se Janewayová. „Musíme to zkusit znovu, mohou uvěřit - možná když vyšleme k oběma stranám vyjednavače...“

	„Ani nevíme, o co bojují,“ namítl Paris.

	„Právě to by měli vyjednavači zjistit,“ kontrovala.

	Chakotay se díval na svého kapitána. „Jste odhodlaná to udělat, že?“

	„Naprosto,“ odpověděla bez váhání. „Federace se zavázala přinášet mír; a to je i prvotním úkolem Hvězdné flotily.“

	V Chakotayově výrazu se neodrážely žádné myšlenky, nemohl si však nevzpomenout na svá vlastní nedávná střetnutí s Hvězdnou flotilou, která byla cokoli, jen ne mírová, než přišel na Voyager. Pochyboval, že kterýkoli z Makistů v Demilitarizované zóně by byl ochoten potvrdit, že Federace je především oddána míru - snad jen, pokud by mluvil s dávkou hořké ironie.

	Nic z toho neřekl nahlas, jen prohlásil: „Jsme velice daleko od Federace, kapitáne.“ Odolal pokušení dodat: Dokonce dál od Federace, než je Demilitarizovaná zóna.

	„Pořád ale patříme k Hvězdné flotile,“ podotkla Janewayová. „Snaha o mírové řešení konfliktů je stále součástí naší mise.“ Prohlížela si výjev na hlavní obrazovce, kde bitva vířila záblesky energie. „Teď jen jak...“

	„Budu jedním z vašich vyslanců,“ přerušil ji Chakotay.

	K tomu rozhodnutí dospěl znenadání a až později mu dokázal plně porozumět. Federaci se možná nepodařilo uspokojivě nastolit mír v Demilitarizované zóně a on sám mohl mít pochybnosti o úspěšnosti mírových vyjednávání Hvězdné flotily, ale mír byl stále cenným ideálem - ideálem pravého usmíření, nikoli míru směřujícímu k vyhlazení, ke kterému Hachaiové a P'nirové směřovali či jaké Cardassiané chystali pro Makisty.

	Neměl v úmyslu žít s vědomím, že pokud by spolu s Voyagerem toto místo opustil a pokračoval v dlouhé cestě domů, aniž by se pokusil tomu zabránit, nechal by za zády další řadu zničených světů, stejných, s jakými se setkali cestou sem.

	Ideál míru byl zcela jistě hodný jistého úsilí, nějakého rizika.

	Janewayová nepochybně oddanosti Hvězdné flotily tomuto ideálu věřila, ačkoli on sám ne. Chakotay nicméně věřil Janewayové. Možná tady, nezatíženi historickým a geopolitickým břemenem Federace, mohli oba učinit mnoho dobrého.

	Janewayová si zasloužila šanci se o to pokusit.

	Chakotay rovněž věřil v sebe. Nedokázal si vybavit nikoho z posádky, kdo by dokázal při uzavírání míru odvést lepší práci než on sám.

	Měl dlouhou každodenní zkušenost s válkou, a tak dokázal mír ocenit.

	Také držel v rukou tu panenku a představoval si, co mohla znamenat pro dávno mrtvého vlastníka. Nechtěl, aby bezděčně umírali další Hachaiové.

	A kromě toho ta tajuplná koule mohla skrývat řešení jejich návratu domů.

	Jakmile promluvil, Janewayová se otočila a pečlivě si svého prvního důstojníka prohlížela.

	Chakotay by pro ni nebyl první volbou. Než přišel na palubu Voyageru, býval kapitánem makistické lodi, která vedla nezákonnou válku proti Cardassianům, a šlo jí to dobře - bylo to poslední místo, kde by hledala mírotvůrce.

	Avšak na druhou stranu poznala jeho úctu k životu a ceně míru, kterou získal od svých indiánských předků. Viděla jeho obličej, když pozorovali ty sežehnuté, zničené planety, a poznala, že jej trápí pomyšlení, co na nich mohlo být, myšlenka na všechny ty nevinné, kteří tam zemřeli.

	Jistě, bojoval proti Cardassianům, přidal se však k Makistům, protože se domníval, že je to nutné k obraně jeho domova, nikoli kvůli nějaké pomýlené cestě k moci, slávě či dobrodružství.

	Nicméně pořád, i po zvážení jeho dobrých úmyslů, jej pouhá úcta k míru na tuto funkci nekvalifikovala.

	„Nejste zrovna znalým diplomatem, komandére,“ prohlásila.

	„Ne,“ připustil Chakotay, „jsem válečník.“ Pokývl hlavou k obrazovce. „Stejně jako oni. Myslím, že dokáži porozumět těmto tvorům mnohem lépe než kdokoli jiný na lodi - snad s výjimkou Neelixe.“

	Tomu mohla Janewayová jen stěží oponovat; k Chakotayovým schopnostem chovala patřičný respekt.

	A Neelixe jako vyslance použít nemohla.

	Ještě chvíli uvažovala, pak přikývla.

	„Dobrá,“ schválila jeho mandát. „A teď dál: nemůžeme použít transportéry, nedostaneme je přes všechny ty štíty. Budeme vás muset přepravit raketoplánem.“

	„Máme ale jen jeden funkční,“ namítl Paris. „Myslel jsem, že chcete vyslat zástupce na obě strany.“

	„To, co chci, pane Parisi, a co můžeme udělat, nejsou úplně totožné věci,“ připomněla mu trpce. „Ale ano, hodlám vyslat zástupce k oběma stranám. Pokud nám pan Neelix dobrovolně nenabídne svou loď, bude muset náš raketoplán přepravit oba. Toť vše.“ Obrátila se na Talaxiana.

	„To ne,“ zvedl Neelix obě ruce ze zábradlí v obranném gestu. „K tomu svou loď nepustím!“

	Paris se zatvářil nepříliš nadšeně.

	„Pan Chakotay se rozhodl, že bude fungovat jako vyslanec,“ otočila se Janewayová k operační stanici. „Domnívám se, že praporčík Bereyt má jisté diplomatické zkušenosti z bajorské soustavy; pane Kime, mohl byste se jí prosím zeptat, zda by se nepřidala k prvnímu důstojníkovi v hangáru raketoplánů? A taky pro něj budeme potřebovat posádku...“

	Janewayová se začala otáčet ke kormidlu a poručíku Parisovi - jak všichni věděli, nejlepšímu pilotovi na Voyageru.

	„Já půjdu,“ zaskočil ji Kim.

	Překvapeně obrátila pozornost zpět na komunikačního důstojníka.

	„Ano?“ vydechla.

	„Pokud samozřejmě kapitán dovolí,“ dodal rychle Kim nejistým hlasem. „Pana Parise budete potřebovat zde, kapitáne, pro případ, kdybychom si to u jedné ze stran rozházeli - chci říct, že pokud se nejdříve přiblížíme k P'nirům, Hachaiové to mohou považovat za lest a pokusí se Voyager zničit...“

	„Anebo naopak,“ doplnil jej Chakotay. „Souhlasím, kapitáne - byl bych rád, kdybyste jako mého pilota určila pana Kima a Parise si nechala zde na Voyageru.“

	Toto prohlášení Kima překvapilo stejně, jako Kimova nabídka překvapila Janewayovou; domníval se, že jej Chakotay nemá zrovna v lásce.

	Jistě, uvědomil si Kim vzápětí, mohlo to být proto, že Paris se Chakotayovi zamlouvá ještě méně. On tomu podivnému vztahu mezi Parisem a Chakotayem dosud nepřišel na kloub - zdálo se, jako by jeden druhým opovrhovali a zároveň se respektovali. Chakotay se k Parisovi stavěl jako k žoldákovi a zrádci Makistů, zatímco Paris, pokud mohl soudit, smýšlel o Chakotayovi jako o arogantním idealistovi, i přes to, že si navzájem zachránili životy...

	Přesto ale, pomyslel si, nejsem příliš velkým znalcem lidských motivů, dokonce ani těch svých. Nebyl si ani jistý, proč se vlastně k pilotování toho raketoplánu přihlásil, natož aby poznal, co se skrývá pod Chakotayovým tetováním a pod Parisovým bezstarostným úsměvem.

	Kapitán si Kima zevrubně prohlížela; Harry uvažoval, zda ona rozumí jeho motivům lépe než on sám. Měl pocit, že nejspíš ano.

	„Tak dobrá,“ souhlasila nakonec. „Ale domnívám se, že budeme ještě potřebovat někoho jako zálohu, když už nic jiného - pane Kime, uvědomte pana Rollinse, ať se s vámi setká v hangáru raketoplánů.“

	„Jistě, kapitáne!“ Kim se ještě naposledy sklonil k přístrojům, odvysílal rozkaz, vstal a zamířil k turbovýtahu.

	Chakotay se s osobitým šarmem zvedl a Kima následoval. Zastavil se ve dveřích na tak dlouho, aby stačil říct: „Držte nám palce, kapitáne.“

	Než stačila Janewayová odpovědět, dveře výtahu se zavřely a oba dva byli pryč.

	„Hodně štěstí,“ popřála i tak ztichlému můstku.
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	„Je to opravdu velmi krásné,“ pronesla Kes při pohledu na hlavní obrazovku.

	Janewayová se překvapeně otočila k Okampě a sama sebe se ptala, na co se asi dívka dívá.

	Kes, jak Janewayová pochopila, sledovala tutéž věc jako většina ostatních na můstku - výjev na hlavní obrazovce, kde stále probíhala bitva.

	„Co je krásného?“ nerozuměla.

	„Tohle,“ ukázala Kes na obrazovku.

	„Myslíte tu bitvu?“ zeptala se zmateně Janewayová. To se Kes příliš nepodobalo. Okampové nebyli v žádném ohledu válečnickým druhem; jejich podzemní civilizace byla mírumilovná, pokojná a nekonfliktní.

	Jakou krásu by mohla spatřovat ve vyhlazovací válce?

	„Ano,“ přisvědčila Kes. Odvrátila pohled od obrazovky, upřela jej na Janewayovou a spatřila její výraz. Shlédla na tmavou prachovou šmouhu, která bývala hachaiskou panenkou, a pak se znovu podívala do očí Janewayové.

	„Chci říct, že je to krása, pokud nevíte, že se tímto způsobem snaží pozabíjet tisíce rozumných bytostí,“ pokusila se vysvětlit. „Na pohled zdálky je to nádhera, ale pro lidi uvnitř to musí být naprostá hrůza. Když se však zadíváte jen na ty vzory, barvy a tvary, pak je to krásné.“

	Janewayová se otočila k obrazovce a pokusila se vidět totéž co Kes.

	Nyní se nacházeli mnohem blíže, takže i bez zvětšení nebyla bitva už jen vzdálenou sférou blyštivého světla; namísto toho šlo o proměňující se, nepravidelnou masu, kde bylo možné rozeznat tvary jednotlivých lodí, které se kolem sebe proplétaly a proplouvaly mračnem prachu a trosek, které tam zbyly po jejich zničených společnících. Zbraně zářily růžovou, zlatou a tmavě modrou, energetické paprsky se objevovaly a zase mizely, aby na okamžik spojily jednu loď s druhou, pak se opět ztrácely, když se rozzářily štíty nebo cíl uhnul z palebné linie. Vznikaly formace, stvořené jakoby spontánně, aby se prohnaly určitým sektorem nebo se přiblížily k osamělé oběti, jen aby se o chvíli později rozpadly zpět na jednotlivé lodě, zatímco nepřítel manévr napodobil.

	Janewayová neviděla žádné vzory. Pableskující barvy zbraní a útočné dráhy lodí jí připadaly nahodilé.

	A v té nahodilosti žádnou krásu nespatřovala; na rozdíl od Kes nedokázala zapomenout, že jsou to lodě, plavidla plná živoucích, dýchajících, rozumných posádek, které se pokoušely všemi možnými prostředky navzájem pobít. Nedokázala zapomenout na pohled na tři ubohé hachaiské mumie v tunelu na asteroidu, zabité v okamžiku, kdy byl P'niry zničen jejich svět, nedokázala zapomenout na jejich příbuzné, kteří již před třemi sty lety bojovali a umírali - a právě smrt byla tím, co ona a zbytek lidí na palubě Voyageru viděli.

	V ní žádná krása nebyla.

	I když se pokoušela pohlédnout na výjev jako na abstrakci, na jednotlivé manévrující lodě, nikoli na živoucí bytosti, které se navzájem zabíjejí, stejně jí kulovité, šedé hachaiské bitevní lodě a protáhlé, tmavé p'nirské křižníky nijak nezapadaly do standardů, které činily loď krásnou.

	Bitva se navíc zdá být blíž, než by měla být, napadlo ji, když ji sledovala. Buď byl Voyager pomalu unášen, nebo se některé z hachaiských a p'nirských lodí k němu přiblížily, když kolem manévrovaly.

	To je logické, pomyslela si; hachaiský varovný výstřel odvedl jednu loď tímto směrem, a tak se odklonily celé armády, aby se jí přizpůsobily. Jsou blíž, o tom není pochyb, uvědomila si - zachytila mnohem více detailů než prve.

	Kes tvrdila, že je to nádhera; ona to pečlivě sledovala, ale pořád v tom žádnou krásu neviděla.

	Zatímco se dívala, jeden z hachaiských štítů se na okamžik pod těžkým p'nirským ostřelováním prolomil a salva zlaté energie z p'nirské baterie prorazila bok lodi; ven se vyvalil plyn, aby při rozptýlení do vesmírného vakua vmžiku zamrzl do podoby blyštivého bílého mraku.

	Objevily se tři drobné padající obrysy, tmavé skvrny vyvržené z krystalického mraku - těla členů hachaiské posádky, kteří byli vysáti roztrženým trupem.

	Okamžitě naskočil štít - Janewayová si představila obraz vyděšené posádky, která spěchá utěsnit poškozené oblasti, přemostit rozvody a přesměrovat překrývající se energetická pole. Hachaiská loď pokračovala dál mimo nebezpečnou zónu, pálila na dvě menší p'nirská plavidla; původní útočník uhnul jinam.

	Mrak bílých krystalů se rozptýlil a zmizel, smísil se s pásem tmavého kovového prachu a vytvořil s ním vířící spirálu světla a stínu.

	Tři mrtvoly se ztratily mezi odplouvajícími troskami.

	„Krása?“ optala se Janewayová a představila si ta tři těla, jak se jim kožní tuk vypařuje do vakua, tělesné tekutiny unikají ve výstřicích kapiček, zatímco těla samotná navěky rotují vesmírem; tři zničené životy, tři tvorové zabití kvůli ničemu.

	Budou plout navěky stejně jako trosky té p'nirské orbitální pevnosti či pozůstatky zničeného hachaiského světa na asteroidech. Jakmile se tekutiny vypaří do vakua, stanou se z nich tři další zmrzlé hachaiské mumie, dokud jednoho dne nenarazí na hvězdu nebo neshoří v planetární atmosféře.

	Pokud by za několik staletí nějaký poutník po hvězdách těla objevil, zřejmě by se rozdrolila na prach stejně jako hachaiská panenka.

	Ovšem za předpokladu, že by se nezapletla do křížové palby a nerozpadla se na atomy dřív, než by stačila opustit bitevní zónu.

	V ničem z toho krásu nespatřovala.

	Kes hleděla na blyštivý prach, barevná světla, zářící a tryskající shluky ohromných lodí, jak se navzájem míjely, neustálou souhru přesunů a pohybu.

	„Ano,“ řekla. „Je to krása.“

	„Musím souhlasit, kapitáne,“ vzhlédl od své konzole Tuvok. „Manévrování obou flotil je nadmíru složité, rovnice, jež popisují jejich interakce, jsou jednoduše elegantní. Krása podobných věcí je nezpochybnitelná.“

	Janewayová potlačila otřes. Ačkoli měla svého velitele bezpečnosti ráda a obdivovala ho, jeho chladný vulkanský přístup ji někdy dokázal zamrazit.

	„Janewayová Chakotayovi,“ pronesla, aby se rozptýlila, Jste připraveni k odletu?“

	„Ano, kapitáne,“ zazněla odpověď prvního důstojníka. „Kdykoli se vám to bude hodit.“

	Janewayová pokynula Parisovi.

	„Kapitáne, ještě není pozdě, abych šel já,“ řekl Paris. „Harry Kim nepatří mezi...“

	„Pane Parisi,“ umlčela ho, „chci mít vrata od hangáru otevřená a raketoplán připravený ke startu. Hádku teď nepotřebuji.“

	„Jistě, kapitáne,“ pospíšil si Paris s tichou odpovědí a obrátil pozornost zpět k přístrojům. „Raketoplán je připraven k vypuštění,“ oznámil.

	O chvíli později se v interkomu opět ozval Chakotayův hlas.

	„Jsme venku,“ hlásil. „Okamžitě začínám vysílat, kapitáne, a pak začneme s přiblížením a odpoutáme se od Voyageru.“

	„Ale nepřibližujte se příliš,“ připomněla Janewayová. „Nemůžeme si dovolit ztratit raketoplán - a ani nikoho z vás čtyř.“

	„Nebojte se, kapitáne,“ odvětil Chakotay. „V těchto věcech mám zkušenosti, vzpomínáte? Vím, v jaké blízkosti mám zabrzdit.“

	Spolkla odpověď a odolala pokušení mu připomenout, že se minimálně jednou zmýlil, a to právě tehdy, když skončil na palubě Voyageru, namísto aby nadále velel své malé loďce v makistické partyzánské válce proti Cardassianům.

	Nemělo smysl něco Chakotayovi vyčítat. Koneckonců nebyl žádný zbrklý dobrodruh - při té myšlence pohlédla na Toma Parise - a ze své zkušenosti se pravděpodobně již poučil. Sledovala obrazovku, na níž se raketoplán objevil - ten známý krabicovitý tvar vystupující na pozadí záře zuřící bitvy; sledovala jej až do chvíle, kdy jeho obrysy zmizely v dálce a změnily se v tmavou tečku na pableskující mase světla a barev.

	Zatím nedokázala intuitivně odhadnout velikost hachaiských a p'nirských lodí, ale zdálo se jí, že Chakotay se přiblížil o dobrý kousek blíž, než bylo nezbytně nutné; rychle si vyvolala telemetrii raketoplánu a své podezření si potvrdila.

	„Chakotayi,“ nařídila, „stáhněte se; jste příliš blízko. Může vás zasáhnout zbloudilá střela.“

	„Štíty mám na maximu, kapitáne,“ ujistil ji Chakotay s klidem.

	„Letíte raketoplánem, Chakotayi, ne hvězdnou lodí,“ připomněla mu, „a tihle tvorové plýtvají pekelným množstvím energie.“

	„To risknu, kapitáne.“

	Janewayová zaváhala.

	Samozřejmě mu mohla nařídit, aby neriskoval, aby se stáhl - musela ale úsudku svého prvního důstojníka důvěřovat. Dokonce víc než kterýkoli jiný kapitán hvězdné lodi kdy svým důstojníkům potřeboval věřit. Dobře věděla, že k udržení klidu na palubě Voyageru při nestabilní kombinaci posádek Hvězdné flotily a Makistů musí Chakotayovi věřit. Pokud by její důvěra přestala být zjevná, mohla by ztratit autoritu u členů Hvězdné flotily nebo vzbudit odpor u Makistů.

	Pokud se tedy Chakotay domníval, že je v dostatečném bezpečí, musela to přijmout.

	„Jen buďte opatrný,“ ustoupila. „Při prvním náznaku potíží zmizte. Není to naše bitva a jsme v menšině.“

	„Rozumím, kapitáne,“ ozvalo se. „Teď se přesvědčím, zda mé vysílání funguje. Chakotay konec.“

	Tak teď nemohu dělat nic víc než jen čekat, pomyslela si Janewayová, čekat a přesvědčit se, zda Hachaiové či P'nirové vysílání raketoplánu s nabídkou vyjednávání vyslechnou.

	Otočila se, rozhlédla se po můstku a zkoušela najít něco, co by ji zaměstnalo, zatímco je Chakotay venku v drobném raketoplánu a musí čelit tisícům válečných lodí.

	Neelix, postávající vzadu u turbovýtahu, zachytil, jak se rozhlíží, chopil se příležitosti a oslovil ji.

	„Kapitáne Janewayová,“ řekl Talaxian, „nemohli bychom se teď přemístit někam jinam? Někam dál od bitvy? Možná bychom se mohli vrátit později, až bude mít komandér Chakotay čas se ohlásit...“

	Janewayová, unavená starostí o posádku a znechucená nekonečnými pokusy malého mimozemšťana dostat Voyager co nejdál od nebezpečné oblasti, se otočila a rázně se zeptala: „Neměl byste něco uvařit, pane Neelixi?“

	„Požádala jste mě, abych vám přišel na můstek poradit...“ začal Talaxian.

	„A to jste udělal,“ odsekla. „Díky. A teď odejděte, prosím.“

	Neelix na ni chvíli nešťastně hleděl. Uvažoval, že ji alespoň požádá, zda by si nesměl vzít z hangáru raketoplánů svou loď a vydat se někam jinam, někam, kde je bezpečno - nevypadala však, že by měla zrovna náladu být rozumná. Pohlédl na Parise a Tuvoka a zbytek osádky můstku, ale ani nikdo z nich nevypadal, že by byl zrovna nakloněn opatrnému chování.

	Otočil se a zamířil k turbovýtahu. „Pojď, Kes,“ utrousil. „Poznáme, kdy nejsme vítáni.“

	Kes zaváhala, s očima upřenýma na obrazovku, na níž před vřící masou barev a stínů vystupoval drobný tmavý obrys. Pak se zdráhavě otočila a následovala ho.
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	„Tady raketoplán Federace, nabízíme naše služby jako neutrální strana, která může být nápomocna při vyjednávání nebo uzavírání dohod, které by byli P'nirové nebo Hachaiové ochotni akceptovat,“ pronesl počítačový hlas. „Prosím kontaktujte nás, pokud budete mít zájem vyjednávat. Tady raketoplán Federace...“

	Chakotay stiskl tlačítko a reproduktor zmlkl. Zůstalo jen tlumené hučení a sykot systémů podpory života raketoplánu, všichni čtyři lidé na palubě však dobře věděli, že zpráva se vysílá znovu a znovu.

	„Zdá se, že nám příliš mnoho pozornosti nevěnují,“ poznamenala praporčík Bereyt.

	„Dejte jim čas,“ odvětil Chakotay. „Když do něčí hlavy bušíte dostatečně dlouho, někdy ji můžete otevřít.“ Uvelebil se v křesle a rozhlédl se po interiéru malého raketoplánu.

	Bereyt s Rollinsem seděli u řízení; Chakotay a Kim právě odpočívali. Harry Kim se vydal do zadní části a hledal, zda na palubě nezbyla káva.

	Když s tím Kim přišel, Chakotay to nepovažoval zrovna za důležité, když se nad tím ale zamyslel, změnil názor. Káva by mohla pomoci.

	Všichni čtyři mohou na palubě raketoplánu strávit ještě řádnou chvíli, uvědomil si. Vydali se sem, aniž by měli promyšlený konkrétní plán - záměrem bylo pouze „jít ven a hrát vyslance,“ dohodnout se s Hachaii a P'niry na míru tak, aby se posádka Voyageru mohla blíž podívat na tu tajuplnou kouli.

	Jak ale máte hrát vyslance, když lidé, ke kterým máte promlouvat, si vás nevšímají?

	Budou svou zprávu vysílat pořád dokola, a někdo se dříve či později určitě ozve. Když už nic jiného, může jednoho ze soupeřů natolik naštvat neustálé opakování stejných slov, že na ně vystřelí, což by rozvířilo dění natolik, že by se i druhá strana rozhodla jednat.

	Jistě, moc by jim neprospělo, kdyby je první rozhněvaný výstřel zasáhl. Chakotay se zadíval na řídící panel a zamračil se.

	Dokáže tenhle raketoplán vydržet jakýkoli útok déle než několik sekund?

	„Praporčíku Bereyt,“ nařídil, „dokud máme volnou chvíli, proč s Rollinsem neprověříte systémy raketoplánu? Nevzpomínám si, že by v poslední době někdo prováděl kontrolu; B'Elanna Torresová měla příliš mnoho práce s udržením Voyageru v chodu, než aby se starala o raketoplán, a poručík Carey měl napilno, aby se od Torresové něco přiučil.“

	Chakotay si povšiml, jak se Rollins mračí; jízlivou poznámku o Careym nepřijal zrovna dobře.

	Bylo ale příliš pozdě vzít svá slova zpět.

	„Rozkaz, pane,“ odvětila Bereyt. „Okamžitě provedu diagnostiku.“

	Nezdálo se, že by ji něco trápilo, povšiml si Chakotay, ať už jeho poznámka nebo celá jejich současná situace. Zřejmě ne všichni z Flotily automaticky stranili svým druhům, kteří se postavili proti makistickým náhradníkům v posádce Voyageru.

	Možná, přemítal, že Bereyt jakožto Bajoranka o trochu víc než většina z nich sympatizovala s makistickými záměry či s jakýmkoli bojem proti Cardassianům.

	Anebo mnohem lépe zvládala umění oprostit se od starých sporů; koneckonců Makisté i Cardassiané a Demilitarizovaná zóna se nacházeli na opačné straně Galaxie a ta malá, vzpurná válka neznamenala pro bezpečný návrat Voyageru domů - nebo pro ukončení hachaisko-p'nirského konfliktu - vůbec nic.

	Ve srovnání s rozsahem války Hachaiů proti P'nirům byl makistický odboj doslova triviální. Kterákoli z těch obrovských lodí by zřejmě smetla všechny Makisty během několika hodin.

	Možná ale svým lidem málo důvěřoval; vždyť i Cardassiané se domnívali, že s Makisty okamžitě zametou, avšak - alespoň do chvíle, kdy jej Ochránce vrhl napříč Galaxií - Chakotay nezaznamenal, že by se tak stalo. Makisté se stále drželi jak proti Cardassianům, tak proti Hvězdné flotile.

	Pohlédl na důstojníky Flotily, kteří jej doprovázeli.

	Harry Kim přinášel z malé kuchyňky na zádi čtyři šálky s kávou; Bereyt a Rollins zahajovali diagnostiku.

	Právě začali hlásit výsledky, když Kim postavil kávu na stůl.

	„Štíty drží na plný výkon, pane,“ oznámila Bereyt.

	„Warp pohon vykazuje drobné potíže ve vyladění, pane,“ doplnil ji o vteřinu později Rollins. „Zatím to není nebezpečné, ale směs hmoty a antihmoty není optimální á pokud to neopravíme, bude hůř.“

	Chakotay přikývl. „Pokračujte s kontrolou,“ vybídl je-

	„Podpora života plně funkční,“ hlásila Bereyt.

	„Transportér plně funkční,“ vystřídal ji Rollins.

	O chvíli později prošli veškeré systémy na palubě; všechno v pořádku s výjimkou warp pohonu. „Praporčíku Rollinsi,“ rozhodl Chakotay, „podívejte se, co s tím chybným vyladěním pohonu dokážete udělat.“

	„Ano, pane.“ Rollins se zvedl z křesla a zamířil k přístupovému panelu warp jádra. Harry Kim, který popíjel kávu, mu uhnul z cesty.

	Rollinsovi zabralo jen pár sekund, než panel odstranil. Zatímco pronikal dovnitř a zahájil úpravy, Chakotay jej sledoval; praporčíkovi se ta práce zjevně příliš nezamlouvala.

	Proč by taky měla? Nebyl přece technik, sloužil na můstku.

	Chakotay se zamračil a přemýšlel, zda by neměl Rollinsovi pomoci; Makisté nikdy nepožívali luxusu specializace.

	Každý z makistických důstojníků dělal od každého trochu; Chakotay sem tam motory spravoval, když zrovna B'Elanna Torresová nebyla po ruce.

	Ale právě v ten okamžik Harry Kim vykřikl: „Míří k nám p'nirská loď, pane!“

	Chakotay se obrátil a pohlédl na hlavní obrazovku.

	Bitva před nimi se náhle rozšířila a vyplnila celé zorné pole; válečné lodě kličkovaly a uhýbaly, manévrovaly ve složitém tanci.

	Jedna z hranatých a zvrásněných p'nirských lodí se však skutečně z té obří změti odklonila a zamířila k raketoplánu. To už někoho znechutili? V mysli si promítl její dráhu a pochopil, že ne.

	„Nejde po nás,“ pronesl. „Vidíte? Uhýbala té hachaiské rojnici.“ Ukázal na polokulovitý shluk obrovských šedých lodí, který se v tuto chvíli už rozlétl jako okvětní lístky v době odkvětání.

	„Ach,“ vydechl Kim. Užuž se uvolnil, když náhle znovu zbystřil. „Pane...!“ vyhrkl.

	Válečné pole opustil hachaiský bitevník a začal p'nirskou loď pronásledovat; tím se obě lodi dostaly na dráhu mířící k raketoplánu.

	P'nirská loď minula raketoplán až hrozivě blízko, ale žádný nebezpečný manévr neprovedla. Hachaiské plavidlo pokračovalo v zuřivém pronásledování a zatím nevypálilo.

	„Nemyslím si...“ začal Chakotay svou poznámku, ale pak zaklel: „Sakra!“

	Za hachaiskou se vydaly další dvě p'nirské lodě, na to odpovědělo celé hachaiské křídlo.

	„To s námi skutečně nemá co dělat,“ prohlásil Chakotay. „Jde jen o běžné přeskupení a fluktuace, které jsme tu pozorovali od počátku. Přesto si ale myslím, že tato pozice nebude za nějakých pět minut zdraví prospěšná. Pane Rollinsi, prosím, otočte nás...“

	Odmlčel se, když si uvědomil, že Rollins nesedí u řízení.

	Rollins stále ještě pracoval na warp pohonu, ruce ponořené do otevřeného přístupového panelu. Chakotay pohlédl na praporčíka Hvězdné flotily a zadoufal, že se mladíkovi netřesou ruce.

	„Pane Kime,“ rozkázal, „běžte se podívat, jestli byste s tím mohl Rollinsovi pomoci.“

	„Rozkaz, komandére,“ přikývl Kim a zamířil na záď.

	„Praporčíku Bereyt, fungují nám warp motory?“ zeptal se Chakotay.

	„Ne, pane,“ odpověděla Bereyt. „Praporčík Rollins je musel odpojit, aby provedl úpravy.“

	„Ale máme impulz, že?“

	„Ano, pane.“

	„Tak nás odsud dostaňte na impulz,“ nařídil. „Vezměte nás zpět na Voyager.“

	„Pane, já...“ zakoktala Bereyt a pak bezmocně ukázala na obrazovku.

	Chakotay pevně sevřel rty, jakmile pochopil, co se jí nedařilo vyjádřit slovy.

	Mezi raketoplánem a Voyagerem se strhla přestřelka; p'nirská loď, která se jako první oddělila od hlavního bitevního pole, zkřížila raketoplánu dráhu a hachaiská se otočila, aby ji odřízla, ale nesledovala ji přímo; namísto toho Hachaiové meziprostor ostřelovali energetickými paprsky a zřejmě, jak si všiml, i střelami - nejspíš nějakým druhem torpéd.

	Nebo min; pár střel zpomalovalo a pak mizelo téměř až k neviditelnosti. Pokud by se měl raketoplán vydat stejnou cestou, jakou sem dorazil, docela jistě by na některé z těch zařízení, ať už byla čímkoli, narazil.

	„Veďte nás okolo, praporčíku,“ rozhodl. „Dostaňte nás mimo, jak to jen zvládnete.“

	„Warp pohon je v provozu,“ zvolal Rollins ze zádi.

	„Skvělé,“ zamumlal Chakotay.

	Duchové vesmíru - jako spousta jiných tradičních duchů jeho lidu - oplývali podivně zvráceným smyslem pro humor. Warp pohon byl mimo provoz nanejvýš devadesát sekund; pochopitelně těchto devadesát sekund bylo nejdůležitějších.

	Ve skutečnosti si ale nebyl jistý, zda by on či Bereyt dokázali včas zareagovat, aby se té pasti vyhnuli, i kdyby měli po celou dobu plně funkční warp. Přesun v bitvě nastal příliš rychle.

	„Pane, ne... nemůžu nikde najít volný prostor,“ hlásila Bereyt. „Pokaždé, když si myslím, že už nějaký mám, vpluje tam další loď a zablokuje ho.“

	Chakotay se zachmuřil. „Praporčíku Kime,“ zeptal se, „Jste stejně úchvatný pilot jako váš kamarád Paris?“

	„Ne, pane,“ odpověděl Kim okamžitě. „Vlastně ani pilotem nejsem.“

	„Pak převezmu řízení já.“ Chakotay vklouzl do jednoho z předních křesel, přepnul řízení na svůj panel a prošel si situaci.

	Bereyt měla pravdu; obě flotily během několika vteřin raketoplán obklopily a efektivně obklíčily. Už nebyli jen pouhými pozorovateli blízké bitvy, kteří přihlížejí zvenčí; nyní se nacházeli uvnitř.

	Byli čtyřmi lidmi v lehce ozbrojeném a nepříliš chráněném raketoplánu mezi několika tisíci gigantických a zřejmě i nepřátelských válečných lodí.

	
KAPITOLA 14

	„Kapitáne,“ zvolal Tom Paris. „Podívejte!“

	Jeho postřeh byl naprosto zbytečný; Kathryn Janewayová už stačila vyskočit z křesla a sledovat na obrazovce, jak jedna ze zdánlivě náhodných erupcí bitvy pohltila raketoplán.

	V jednu chvíli se nacházel v bezpečné vzdálenosti od bitevní zóny, a v druhou chvíli zmizel. Shluk válečných lodí se oddělil od hlavní masy jako sluneční erupce, ale namísto toho, aby spadl zase zpátky, přitáhl za sebou další lodě, jako by bitvě narostla obří panožka.

	A pak se celé její těžiště přesunulo a „povrch“ bitvy se znovu zformoval - v prostoru mezi Voyagerem a raketoplánem.

	Janewayová hleděla na obrazovku, pak se obrátila k bezpečnostnímu a taktickému stanovišti.

	„Tuvoku,“ otázala se, „mohou se odtamtud bezpečně dostat?“

	„Nemám dostatečné údaje, kapitáne,“ odvětil Tuvok téměř okamžitě. „Nevíme, zda Hachaiové anebo Pihové na raketoplán zaútočí, nebo zda jej budou obě strany i nadále ignorovat.“

	„Kapitáne, musíme se tam vydat a vytáhnout je odtamtud!“ vykřikl Paris.

	„Ne,“ rozhodla Janewayová s pohledem upřeným na obrazovku. „Pokud se z bitvy nedokáže dostat po svých raketoplán, pak by to nedokázal ani Voyager. Nehodlám zabít sto čtyřicet lidí kvůli čtyřem.“

	„Ale, kapitáne,“ namítl Paris, „ Voyager je větší, silnější a rychlejší než raketoplán; naše štíty jsou pětkrát výkonnější! Minimálně pětkrát!“

	Zamračila se. Paris měl zřejmě pravdu. Tuvok říkal, že štíty Voyageru by dokázaly vydržet hodiny hachaiského či p'nirského bombardování; o raketoplánu se nezmiňoval.

	Tuvok by měl vědět, čeho jsou štíty raketoplánu schopny, nedokázal ale určit jejich současný stav.

	Na palubě byla jediná osoba, která by to měla vědět a jejíž prací bylo znát stav veškerého lodního vybavení.

	„Janewayová strojovně,“ pronesla kapitán. „Torresová, jak jsou na tom štíty raketoplánu?“

	Ve strojovně Torresová překvapeně vzhlédla od panelu monitorujícího warp jádro, které za jejími zády modře zářilo a pulzovalo energií.

	„Raketoplán?“ otázala se. „Jaký raketoplán? Měla jsem moc práce s udržením téhle lodi v chodu, abych se starala o raketoplán!“

	Zadívala se na monitor, pak se otočila a zlostně se zadívala na poručíka Careyho, který právě procházel kolem s paddem v ruce, aby zkontroloval proudění neutronů ve směsi hmoty a antihmoty.

	„Ty, Carey,“ vyštěkla na něj, „v jakém stavu je náš raketoplán?“

	„Jakže?“ nechápal Carey.

	„Raketoplán!“ zahučela. „Ten, na který se kapitán právě ptala! V jakém je stavu? Kdy jej někdo kontroloval?“

	„Provedli jsme pravidelnou prohlídku,“ odpověděl Carey. „Všechno je v deníku...“

	„Běžte pryč,“ rozkázala Torresová, zatímco se vrhla k panelu, aby si vyvolala technické záznamy.

	Četla rychle.

	Voyager měl v současnosti k dispozici jediný funkční raketoplán, takže nebylo pochyb, o kterém se kapitán zmiňuje; krom toho deník obsahoval seznam současné posádky raketoplánu, příkaz mise a povolení k odletu.

	Jediný pohled na zprávu o současném stavu jí pověděl, kde se právě nacházejí Chakotay, Kim, Rollins a Bereyt, a bylo také jasné, proč se kapitán zajímá o štíty raketoplánu.

	Torresová se kousala do rtů. Rollinse znala jen stěží, Bereyt vůbec, ale s Chakotayem toho zažila už spoustu a Harry Kim s ní byl u Okampů, když je Ochránce oba málem zabil při svém rozmnožovacím pokusu.

	Co ti dva pohledávali venku, že takhle riskovali krky?

	Na palubě Voyageru mnoho přátel neměla, a tak si nemohla dovolit ty dva ztratit.

	Současná situace byla popsána v hlášení o stavu lodi, ona se však musela ponořit hlouběji do deníku, aby nalezla zprávu o údržbě, kterou hledala. Rychle si ji pročetla.

	Pokud šlo o vybavení raketoplánu, žádné potíže hlášeny nebyly, nic nebylo přichystáno k opravě - ale značka s datem u posledního záznamu ji znervóznila. Dotkla se komunikátoru.

	„Strojovna můstku,“ pronesla. „Kapitáne, na tom raketoplánu nikdo neprováděl žádnou pořádnou kontrolu od našeho malého střetnutí s Ochráncem; inspekce byla naplánována na pozítří. Vzhledem k té divoké jízdě, kterou jsme cestou sem zažili a ty dnešní představy Hvězdné flotily o řádné údržbě...“ Zhluboka se nadechla. „Kapitáne, musíme tam doletět a vyzvednout si ho.“

	Na můstku si to Janewayová celé vyslechla a okamžitě zamítla v jediném rychlém zavrtění hlavou, ačkoli si dobře uvědomovala, že ji Torresová nemůže vidět.

	„To nejde,“ řekla.

	Povšimla si, jak Parisovi ztuhla ramena napětím, když se Torresová připojila k jeho názoru; vrchní červená část jeho uniformy, zvýrazněná kontrastem šedých stěn můstku, jeho gesto jen umocnila. Nevšímala si ho a vydala rozkaz.

	„Přibližte nás, pane Parisi, tak, abychom mohli raketoplán, jakmile se mu podaří uvolnit, odtáhnout vlečným paprskem,“ nařídila. „My ale do bitevní zóny vstupovat nebudeme. Teď je na komandéru Chakotayovi, aby raketoplán odtamtud vyprostil.“

	„Nechtěla byste k nim alespoň promluvit a zjistit, jestli nemůžeme něco udělat?“ namítal Paris.

	„Ne,“ odpověděla, „vědí, že jsme tady a můžou nás zavolat, kdykoli budou potřebovat. Skutečnost, že tak ještě neučinili, pane Parisi, mi říká, že v tuto chvíli mají plné ruce práce a já je nehodlám rozptylovat.“

	„Takže se pro ně nehodláte vydat?“

	„Myslím, že na to jsem vám právě odpověděla, pane Parisi,“ odvětila Janewayová ostře.

	„Rozumím,“ přikývl zdráhavě.

	Upřeně sledoval, jak se velké válečné lodě otáčejí a tancují vesmírem s drobným raketoplánem téměř ztraceným ve svém středu, jako myš lapená stádem slonů, opomíjeným, avšak neustále vystaveným nebezpečí.

	Čekal, že se raketoplán každou chvíli ocitne uprostřed křížové palby, že se mu štíty rozzáří přetížením, aby následně explodoval a proměnil se v blyštivý prach. Pozorně sledoval, jak raketoplán manévruje, na okamžik mizí za obří lodí a pak se na okamžik objevuje, aby byl znovu zacloněn jinou.

	Věděl, že kdyby seděl v raketoplánu u řízení on, dokázal by jej vyvést neporušený - dokázal předvídat každý jeho pohyb, a tak uvažoval, co by udělal jinak, kdyby byl pilotem.

	Pozoroval, jak Chakotay, či kdo to sedí u kormidla, uhýbá a snaží, se držet dál od rojících se útočníků. Ať už pilotoval kdokoli, dělal to dobře, ale ne dost rychle - ztrácel příležitosti. A příliš se držel schémat - pokud by se pokusil o něco nečekaného, možná by našel skulinu.

	Zatímco jej Paris sledoval, raketoplán divoce kličkoval. Levobok, levobok, pravobok, dolů, levobok, nahoru...

	Najednou ale Tom Paris překvapeně zamrkal. Uvažoval, že Chakotay by měl udělat něco naprosto nečekaného a on to také udělal - ale proč to udělal?

	„Co to k čertu provádíš?“ promluvil nahlas.
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	Ve stejnou chvíli, kdy Tom Paris u kormidla Voyageru položil svou otázku, zeptal se praporčík Rollins na palubě raketoplánu přesně na totéž.

	„Co to k čertu děláte, komandére?“

	„Pokouším se nám zachránit život,“ odvětil Chakotay. „Pane Kime, zavolejte je.“

	Harry Kim se nemusel ptát, koho že má volat; o několik sekund dříve, když si Chakotay uvědomil, že mu dochází prostor k manévrování, namířil raketoplán přímo k p'nirskému křižníku, který nebyl právě v tu chvíli zapleten do žádného souboje.

	Chakotay chtěl zcela bezpochyby zavolat p'nirskou loď.

	„Narazíme jim do štítů asi za čtyři sekundy,“ hlásila Bereyt podivně klidným hlasem. „Naše vlastní štíty se při nárazu zhroutí, a i kdybychom střet přežili - což se nestane - zpětná vazba zničí loď.“

	Její sdělení dané čtyři sekundy vyčerpalo, ale ve chvíli, kdy byla v půlce druhé věty, Chakotay náhle uhnul a zabránil kolizi. Nasměroval raketoplán tak, aby se odrazil od povrchu štítů p'nirské lodi, dost blízko, aby se při nárazu rozvířily jasně modré jiskry.

	„Komunikační kanál otevřený,“ hlásil Kim, „ale neodpovídají.“

	„Posádko p'nirského plavidla,“ zahřměl Chakotay, „tady je vyslanec Federace, žádám o svolení vstoupit na palubu.“

	Kimovi spadla čelist; Rollins se k prvnímu důstojníkovi otočil, aby mu pohlédl do tváře.

	„Chcete se nalodit, pane?“ zeptal se.

	Chakotay se rozhlédl po ostatních. „Kvůli tomu jsme sem přišli, nebo ne? Abychom vstoupili na palubu jejich lodí a hráli úlohu vyslance. A když už jsme se dostali až sem, můžeme to zkusit.“

	Rollins se otočil ke svému panelu. „Neodpovídají,“ sdělil.

	„Tady vyslanec Federace,“ znovu zopakoval Chakotay. „Vezměte nás na palubu!“

	„Pořád...“ začal Rollins.

	Pak hlavní baterie křižníku vypálily do směru, z nějž se raketoplán původně přiblížil - ale kde už dávno ne-byl.

	„Fajn.“ Otočil se a spatřil, že Kim je na místě. „Energii.“

	Harry Kim se zatřpytil a zmizel.

	Téměř o vteřinu později, když opadla poslední jiskra transportu a zatímco se vrata hangáru pomalu uzavírala a hangár se plnil hustou p'nirskou atmosférou, z reproduktorů v raketoplánu vyšel podivný, mdlý hlas.

	„Okamžitě opusťte své plavidlo,“ nařídil. „Vystupte neozbrojeni.“

	Rollins pohlédl na Chakotaye.

	„Kolik z nás?“ zeptal se komandér.

	Nikdo neodpovídal, a tak Chakotay dotaz zopakoval: „Řekněte nám, kolik nás má vyjít neozbrojeno!“

	„Všichni tři,“ odpověděl hlas.

	Důstojníci na sebe pohlédli.

	„Vidím, že zatím Harrymu žádnou společnost nedopřejeme,“ poznamenal Chakotay.

	„Máte osm sekund,“ oznámil jim p'nirský hlas.

	„Rozumíme.“

	Chakotay si povzdechl. „Tak jdeme,“ rozhodl.

	Společně pak všichni tři vyšli do nazelenalého šera p'nirského hangáru.

	* * *

	Na palubě Voyageru hleděl Tom Paris na data ze senzorů.

	„Byli přijati na palubu p'nirského křižníku,“ hlásil nevěřícně.

	„Alespoň jsou naživu,“ dodala s úlevou Janewayová. Celou dobu přecházela sem a tam po centrální úrovni můstku od operačního stanoviště k bezpečnostnímu; teď se zastavila někde uprostřed a rozkázala: „Pokud to jde, otevřete kanál na p'nirskou loď.“

	„Volám je.“

	Janewayová se, zatímco čekala na odpověď, rozhlédla po můstku.

	Připadal jí bez Chakotaye, Kima a Rollinse podivně prázdný; na chvíli i zalitovala, že vyhodila Neelixe a Kes. Tichý hukot motorů jako by ticho jen zvýrazňoval a konejšivá šeď jí připadala mnohem jednotvárnější.

	„Kapitáne,“ ozval se Tuvok, „podívejte.“

	Obrátila pozornost zpět k hlavní obrazovce právě včas, aby spatřila, jak se od shluku odpoutává hachaiský bitevník a míří si to k Voyageru.

	Zdálo se, že jim konečně někdo začal věnovat pozornost.

	„Poplach!“ zvolala.

	Světla potemněla, a když naskočila červená světla, šeď se změnila v téměř zlověstnou čerň.

	Paris jakoby nedával pozor; loď zůstala stát.

	„Poručíku,“ oslovila jej Janewayová.

	Paris zaskočeně vzhlédl.

	„Volají nás, kapitáne,“ oznámil jí.

	„Kdo nás volá, pane Parisi?“ zajímala se. „Chcete říct, že P'nirové už odpověděli?“

	„Ne, pane - totiž kapitáne. Chci říct, že nás volají Hachaiové.“

	Pokývl hlavou k bitevní lodi.

	„Na obrazovku.“

	Obraz bitvy zmizel a nahradil jej hachaiský velitel ve své průhledné bublině.

	„Varovali jsme vás,“ pronesl Hachai bez okolků. „Přesto jste k P'nirům vyslali své zařízení a pokoušíte se s nimi domluvit. Nemůžeme vám dovolit nadále jim pomáhat. Pokud se budete zdržovat ve vzdálenosti šesti tisíc kilometrů od kterékoli hachaiské lodi nebo zařízení, zničíme vás.“

	„Vzali čtyři z našich lidí jako zajatce...“ začala Janewayová.

	„Už žádné p'nirské lsti!“ okřikl ji Hachai. „Už žádné thang triky!“

	Obraz zmizel, nahrazen znovu výhledem na vnější dění. Na obrazovce se bitevní loď o poznání přiblížila a zastínila valnou část bitvy.

	Janewayová koutkem vědomí chvíli přemýšlela, co asi znamená slovo thang a proč je univerzální překladač nedokázal rozpoznat; domnívala se, že šlo specifickou hachaiskou nadávku. Určité zajímavé možnosti jí byly naznačeny očima na stopkách a zatažitelnýma nohama. ..

	„Přestali vysílat,“ oznámil Paris zjevné. „A...“

	Doříct už větu nemusel; jakmile se obrazovka rozzářila, Janewayová se sama mohla přesvědčit, že Hachaiové zahájili palbu.

	A přesnou; první salva zasáhla Voyager naplno.

	„Štíty drží,“ hlásil Tuvok. „Máme opětovat palbu, kapitáne?“

	„Ne,“ odpověděla Janewayová. „Není to náš boj, jen nedorozumění. Úhybné manévry, pane Parisi, ale žádné nepřátelské pohyby.“

	„Neodlétáme?“ podivil se Paris.

	„Ne,“ potvrdila mu. „Jistěže neodlétáme. Naši lidé tam zůstali. A taky je tu ta koule. Nikam neodletíme; jen uhýbejte před jejich palbou, jak to jen dokážete.“

	„Rozkaz.“

	Loď se otřásla a Janewayová zaváhala, zda to má na svědomí Parisovo řízení či hachaiská palba. Obraz na obrazovce se na okamžik rozostřil.

	„Kapitáne,“ zeptal se Paris, „mám se pokusit dostat blíž k té p'nirské lodi, co zajala raketoplán?“

	Musela zvážit jistá protichůdná rozhodnutí, než mu dokázala odpovědět. Pokud se přiblíží, Hachaiové na to budou pohlížet jako na další důkaz, že Voyager je součástí jakéhosi p'nirského spiknutí - avšak Hachaiové se stejně už rozhodli a odletět od toho křižníku by jen snížilo šance na opětovné získání raketoplánu a jeho posádky.

	„Do toho, pane Parisi,“ rozhodla. „Dostaňte nás tak blízko, jak jen to bude bezpečné.“

	„Kapitáne, já bych se spíše klonil...“ začal Tuvok.

	Vulkancovu námitku však přerušila hachaiská salva; světla na můstku zablikala, jak štíty odčerpaly energii. Výjev na hlavní obrazovce se nyní rovnal záři barev a světel, jimiž ji prosvítily hachaiské zbraně.

	„Naše štíty drží,“ oznámil Tuvok. „Kapitáne, já bych se spíše klonil k tomu, aby se Voyager už nepřibližoval. Jistě si pamatujete, jak byl při bitvě uvězněn raketoplán, když...“

	„Ano, pamatuji se,“ odpověděla Janewayová. „Prostě to musíme risknout.“

	Pak jí došlo, že Tuvok zcela netypicky přestal mluvit uprostřed věty, než jej sama stačila přerušit. Překvapeně se otočila, aby se podívala, co jej vyrušilo.

	„Obávám se, že riskovat již není vhodný termín,“ poznamenal Vulkanec.

	„Proč ne?“ nechápala a otočila se opět k hlavní obrazovce.

	„Taktický obraz,“ pravil Tuvok.

	Vřava a zběsilost probíhající bitvy se z velké obrazovky vytratily, aby byly vzápětí nahrazeny chladně dokonalým, trojrozměrným, schématickým počítačovým vyobrazením bitvy v podobě diagramu.

	Bílá značka zastupovala Voyager; červené kruhy odkazovaly na hachaiské lodě a modré trojúhelníky zastoupily P'niry. Červené a modré obrazce utvořily nepravidelný sféroid s poměrně jasným ohraničením.

	A bílá silueta Voyageru svítila v jejich středu.
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	Harry Kim se ocitl v naprosté tmě p'nirského křižníku.

	Okamžik předtím, než záře transportního pole pohasla, poskytla mu vteřinu na rozhlédnutí a tak kolem sebe postřehl vysokou úzkou místnost, u stěn vyplněnou tmavými, zaoblenými předměty.

	Pak se konečně zhmotnil, transportní pole pohaslo a on viděl už jen tmu.

	Stál, naslouchal a snažil se zapojit svůj smysl pro orientaci.

	Vzduch tu byl těžký a zapáchal, gravitace byla nízká, ani ne půl pozemského standardu, jak odhadoval. Neslyšel nic kromě velmi tlumeného, stabilního hukotu, který zřejmě vytvářely reziduální vibrace hlavního lodního motoru, stíněné vrstvami palub a přepážek. Nepatrně se lišil od známého hučení na palubě Voyageru.

	Vše se tu zdálo velmi poklidné. Jen stěží dokázal uvěřit, že se nachází uprostřed bitvy.

	Pak kdesi daleko cosi zadunělo a paluba pod ním se jakoby lehce nadzvedla - p'nirská loď byla zřejmě právě napadena. Tady dole, uprostřed nesmírného plavidla, to tolik znát nebylo, ale venku se zřejmě uvolnilo velké množství energie.

	Pokud tím zaduněním nebylo přistání raketoplánu v hangáru o čtyři paluby a několik set metrů výše.

	Ta myšlenka mu připomněla, že komandér Chakotay a ostatní zřejmě budou potřebovat jeho pomoc a že tu nemůže navždy jen tak trčet ve tmě.

	Pomalu se s rukama rozpaženýma dal do pohybu a po hmatu přešel přes celou místnost až ke zdi; opřel se o ni zády a zamyslel se.

	Nepřinesl si svítilnu. Měl si jednu vzít, vyčítal si - mělo ho to napadnout.

	Kdyby si vzal skafandr, svítilnu by už měl, jelikož jedna byla zabudována do přilby, on ale skafandr odložil v raketoplánu, než vstoupil do transportéru, aby se zbytečně nepřetížil.

	U pasu měl plně nabitý fázer - bylo pochopitelné, že když se měl vydat na výzvědy po potenciálně nepřátelské válečné lodi, bude potřebovat zbraň - ale na svítilnu si nevzpomněl.

	O té se komandér Chakotay vůbec nezmínil; možná jej to také nenapadlo anebo ji považoval za natolik samozřejmou, že necítil potřebu se o ní zmiňovat.

	Podobné finty měli v oblibě instruktoři na Akademii - nezmínit určitý zásadní prvek určitého problému, jelikož, jak později vysvětlovali, byl natolik zjevný, že jej pomíjeli bez připomenutí.

	Kim tenhle trik vždycky nenáviděl.

	Teď ale není na Akademii, tohle je skutečný život. Tohle je mimozemská loď, a ať už si Chakotay cokoli myslel či nemyslel nebo řekl či neřekl, mělo ho to napadnout. Důstojník Hvězdné flotily má myslet na všechno. To je účelem celého výcviku.

	Ale já, říkal si, si na to nevzpomněl a teď se s tím musím vyrovnat a poradit si, jak to jen půjde.

	Takové situace byly také běžným tématem na Akademii.

	Místnost zřejmě měla někde osvětlení, které by mohl najít a rozsvítit - anebo ne? Možná, že P'nirové k životu viditelné světlo nepotřebovali. Nazelenalé šero v hangáru nemuselo být záměrné.

	Většina inteligentních ras využívala viditelné světlo; některé byly sice slepé, některé zase viděly infračerveně či ultrafialově, ale valná většina viděla v rozsahu, který se přibližně shodoval s lidským viděním.

	Pravděpodobně tedy existoval nějaký způsob, jak místnost osvětlit, Harry se ale nemohl nijak dovědět, jak vypínač funguje či kde ho vůbec najít.

	Mohl by využít fázer a něco rozžhavit natolik, až by se to rozzářilo; to byl obvyklý nouzový způsob ve Hvězdné flotile, jak si prosvítit třeba jeskyni.

	Ale tohle nebyla jeskyně; ty balíky, které zahlédl, když se materializoval, mohly být docela dobře plné nějaké hořlaviny.

	Pálit tady z fázeru by mohlo být nebezpečné. Ale i kdyby nezpůsobil výbuch nebo nezaložil požár, mohly by se výstřely projevit na vnitřních senzorech lodi a přivést k němu bezpečnostní jednotku.

	Musel si tedy poradit beze světla - alespoň prozatím. Z krátkého pohledu, který se mu při příchodu naskytl, a z téměř dokonalého ticha si byl poměrně jistý, že místnost byla až do jeho objevení se prázdná, takže byl pro tuto chvíli v bezpečí.

	Jediné, co musel udělat, bylo dostat se odtud, najít hangár a zjistit, co se stalo s ostatními...

	Při té myšlence se natáhl po komunikátoru, ale zarazil se dřív, než se jej stačil dotknout. Jeho přítomnost na palubě podléhala utajení; nehodlal se prozradit tím, že zavolá komandéru Chakotayovi ve chvíli, kdy bude první důstojník obklopen P'niry.

	Světlo nesvětlo, bude si muset najít cestu sám.

	Opatrně se začal plížit podél zdi a hledat dveře.

	* * *

	Zatímco Harry Kim tápal ve tmě, opustil komandér Chakotay průlez raketoplánu a poprvé si mohl pořádně prohlédnout P'nira - alespoň natolik pořádně, jak mu to slabé, podivně zabarvené osvětlení hangáru umožňovalo.

	Také se poprvé nadechl jejich vzduchu. Páchl olejovitým a kovovým odérem připomínajícím špatně udržovanou strojní dílnu. Ignoroval to však a prohlížel si půl tuctu bytostí, které na něj hleděly ze vzdálenosti několika metrů.

	Tak tohle jsou ti obávaní P'nirové.

	Alespoň předpokládal, že to jsou P'nirové, i když tam stáli natolik nehybně, že by je klidně mohl považovat za sochy. A samozřejmě by mohlo jít o nějaký jiný druh - otroky či spojence, avšak pro tento okamžik se rozhodl, že je bude považovat za P'niry.

	Byli vysocí, asi tři metry od temene hlavy po palubu, s zářivou modročernou kůží - či spíš exoskeletem než kůží; povrch vypadal drsně a hrubě. V chabém nazelenalém světle Chakotay netušil, zda si může být jejich podobou jistý; věřil, že jakmile tyto bytosti uvidí pohybovat se, ledaco se vysvětlí, ale pro tuto chvíli vypadalo všech šest P'nirů naproti němu naprosto nelidsky klidně.

	Stáli na dvou nohách, trup drželi vzpřímeně a hlava se podobala humanoidní. Každý z P'nirů měl však čtyři paže - dvě vždy po stranách těla přímo na trupu - což bylo u humanoidů neobvyklé. To jim v kombinaci s chitinovým zevnějškem dodávalo hmyzí vzezření.

	Obličeje však hmyzí neměli; ty vypadaly spíš jako prázdné kulaté masky. Z horizontálních štěrbin svítily dva páry červených očí, které se složenému hmyzímu zraku nijak nepodobaly. Každá tvář byla v dolní části rozeklaná, což mohlo značit ústa či nozdry; tito tvorové zřejmě nějak dýchali, ale ať už k tomu používali jakékoli otvory, nebyly vidět.

	Kromě očí a rozeklané dolní části neměli v obličeji žádné jiné rysy. Pokud disponovali nějakýma vnějšíma ušima či jinými smyslovými orgány, Chakotay je neviděl.

	Zato viděl zbraně v p'nirských složených rukou, a tak své vlastní prázdné ruce pozvedl v gestu míru - či podrobení.

	„Přejděte vlevo,“ pronesl P'nir - protože neměli rozpoznatelná ústa, Chakotay si nebyl jistý, který to právě promluvil.

	„Rádi bychom mluvili s vaším kapitánem,“ odpověděl nahlas a jasně.

	„Přejděte vlevo,“ zopakoval P'nir a Chakotay teď poznal, že promluvil druhý zleva, jelikož jednou ze svých rukou rázně zagestikuloval.

	Paže se jim ohýbaly ve dvou loktech, ačkoli části mezi klouby zůstaly naprosto nehybné - byly to tedy exoskelety, potvrdil si Chakotay. U stvoření takovýchto rozměrů byla nicméně vnější kostra velmi neobvyklým jevem; vzhledem k pravidlu o velikosti a objemu je obvykle nepraktická. P'nirové se museli vyvinout v prostředí s nízkou gravitací.

	Gravitace na palubě se skutečně zdála nižší; Chakotay zkusmo zvedl nohu. Ano, šlo to velice lehce.

	„Je to cesta k vašemu kapitánovi?“ zeptal se za Chakotayem Rollins.

	„Jděte!“ nařídil P'nir, pokrčil tři ruce a čtvrtou na lidi namířil zbraň.

	„Asi bychom měli jít,“ usoudil Chakotay, otočil se vlevo a začal se šourat mnohem pomaleji, než bylo nezbytně nutné i v nízké gravitaci; odhadoval ji na jednu třetinu pozemské a podobnou té, v níž žil při svém dlouhodobém pobytu na Marsu.

	Měl dostatek zkušeností s prací v prostředích s nízkou gravitací, takže kdyby chtěl, mohl by poskakovat jako klokan - chodby, stavěné pro mnohem vyšší P'niry, nabízely ke skokům dostatek místa.

	Avšak neskákal; namísto toho se pomalu sunul při zemi a Rollins s Bereyt jeho vzoru následovali.

	Malátná chůze neměla za cíl rozzuřit věznitele; P'nirové pravděpodobně nebyli dostatečně obeznámeni s pohyby bytostí s tenkou kůží, aby pochopili, že si dopřávají pomalou a lehkou procházku. Chakotay chtěl získat čas k pozorování, přemýšlení a plánování, než budou dovedeni tam, kam je P'nirové nasměrovali.

	Kromě toho nebylo třeba vyvolávat napětí, dokud se nedovědí víc o své situaci.

	Než jej praporčík Bereyt následovala, zavřela průlez raketoplánu. To by sice P'niry neodradilo, pokud by byli odhodláni se dostat dovnitř, ale mohlo to zabránit náhodnému rabování - navíc tak P'nirům ztíží objevení transportéru a poznání, jak pracuje.

	Je škoda, že transportéry nefungují přes štíty, pomyslel si Chakotay, jinak by se všichni mohli snadno přenést zpět na Voyager, místo aby se tu nechali zajmout.

	Jenže oni zajatí byli; ačkoli se zvyklosti drasticky lišívaly druh od druhu, P'nirové s nimi zcela jistě nezacházeli jako s hosty. Eskorta byla vyzbrojena, zatímco oni ne, a bylo jim nařízeno opustit raketoplán a jít, kam jim bylo přikázáno, nikoli kam byli pozváni.

	Z hangáru Chakotay vstoupil do vysoké úzké chodby a pomalu postupoval dál. Chodba páchla stejně jako hangár a osvětlovalo ji totéž mdlé nazelenalé světlo; stěny tu byly černé, místy vysoko nad úrovní očí popsané nesrozumitelnými značkami v červené a tmavě zelené barvě. To v něm vyvolalo vzpomínky na dětství, kdy býval obklopený věcmi vyrobenými pro dospělé, pro něj příliš velkými.

	Doma však nic nemělo proporce jako tohle, a nikdy se ani nesetkal s tak nesourodou kombinací barev.

	Kráčel pomalu a snažil se na znaky na stěnách nedívat.

	P'nirové je nijak nepopoháněli; zřejmě si neuvědomovali, že lidé se mohou pohybovat i rychleji.

	„Jděte vpravo,“ nařídil P'nir kdesi za ním.

	Na příští odbočce zahnul Chakotay doprava a prošel otevřenými dveřmi do místnosti.

	Příliš to nevypadalo na konferenční místnost, kde by se vyslanec mohl setkat s lodním kapitánem; jediným vybavením tu bylo několik podélných tyčí zapuštěných do protějších stěn vysoko nad jeho hlavou. Tyče jedna nad druhou podle všeho tvořily páry, rozdělené vždy drobnou mezerou. Odvrátil od nich zrak k P'nirům a odhadl, že se nacházejí přesně ve výšce, v níž si o ně mohli mimozemšťané opřít své čtyři ruce.

	Lidem - či Bajoranům - by tyče nijak neposloužily.

	Napadlo ho, že by se na nich mohli houpat, aby se protáhli při gymnastickém cvičení.

	Stěny místnosti byly černé, beze známek červené či zelené - nijak povzbudivé vzezření.

	„Povězte mi, tady se setkáme s vaším kapitánem?“ zeptal se, když Rollins s Bereyt vstoupili do místnosti.

	„Ne,“ odpověděl mu nejbližší P'nir.

	Sám do místnosti nevstoupil; namísto toho stiskl tlačítko a aktivoval silové pole, které vyplnilo dveře světle modrou září a uvěznilo tři zajatce uvnitř.

	Pak se P'nirové obrátili a odpochodovali. Trojici zanechali zajištěnou v nezařízené místnosti s černými stěnami.

	„Jaké to překvapení,“ poznamenal Rollins hořce. „Tolik na téma diplomacie.“

	„Možná,“ odtušil Chakotay. „Možná ne. Ještě nás nezabili.“

	Rollins natočil hlavu a úkosem se na něj zadíval.

	„Ještě ne,“ přitakal.

	„Kdyby se k tomu chystali a pokud by plánovali jen naši smrt, už by to udělali,“ vysvětlil Chakotay.

	„To není jisté,“ opáčila Bereyt. „Možná z nás budou chtít udělat exemplární případ pro veřejnost, jak to občas dělávali Cardassiané. Anebo si nějaký důstojník chce dopřát to potěšení umučit nás pro pobavení k smrti; někteří Cardassiané dělali i to.“

	„Taky jsem slyšel,“ připustil Chakotay a přál si, aby zmlkla. Takový druh spekulací nebyl pro všeobecnou morálku dobrý.

	Přemýšlel, jestli Bereyt skutečně ví, o čem mluví. On sám podobné cardassianské chování z první ruky nepoznal.

	Na druhou stranu jeho vlastní účast ve válce proti Cardassianům byla poměrně krátká a z větší části byly boje vedeny otevřeným způsobem lodě proti lodi nebo nálety země-vzduch; sám nezažil drtivý a nekonečný teror cardassijské okupace tak jako Bajorané.

	Slyšel o tom ale historky. Makisté s oblibou přičítali Cardassinům další a další zvěrstva a tak si pomáhali vypracovat nutnou nenávist k udržení bojechtivého ducha.

	Některé příběhy vyrostly samy ze sebe, jak se to historkám stává, avšak Chakotay nepochyboval, že mezi Cardassiany žilo i několik opravdových sadistů, kteří okupace využívali k uspokojování svých zvrácených choutek.

	Bylo jich ale jen několik a byli to Cardassiané, ne P'nirové.

	„Nedomnívám se, že by si tento druh příliš liboval v mučení,“ odvětil. „Hádám, že těm exoskeletům by se jen stěží dala způsobit bolestivá zranění, aniž by se poškodily. Toto... umění by se tu nikdy nevyvinulo.“

	„Nikdy nevíte,“ poznamenal Rollins. „Mohli se vyškolit na jiných druzích.“

	Než Chakotay odpověděl, chvíli praporčíka pozoroval. „Jsme to ale veselá parta. Tak fajn, nevíme, co od P'nirů očekávat, ale není to ani důvod, abychom očekávali to nejhorší. Ano, jsou z nás zajatci, ale právě teď už mohou vyjednávat s kapitánem Janewayovou o našem propuštění. Dokud jsme naživu, existuje naděje. A nezapomeňte na praporčíka Kima; je někde venku.“

	„Jistě, pane,“ přikývl Rollins unaveně. „Na Harryho Kima jsem nezapomněl.“
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	Loď se otřásla; Janewayová se chytila zábradlí, aby neupadla.

	„Strojovno!“ vykřikla. „Můžete ke štítům převést záložní energii?“

	Ve strojovně panoval chaos; členové posádky pobíhali sem a tam a pokoušeli se i přes kolísavé zpětné vazby z ostřelovaných štítů stabilizovat tok energie, který udržoval loď v chodu. Zpětnou vazbu zde pociťovali jasně, stejně jako hluboké zadunění, kdykoli Hachaiové udeřili, a nestejné vibrace v podlaze paluby pod jejich nohama. Zdálo se, jako by modrobílá záře warp jádra zjasněla, to však byl jen důsledek ztlumení běžného osvětlení, když byla energie převedena k obranným systémům.

	Uprostřed toho zmatku se hlavní inženýrka naklonila, aby mohla zakřičet do komunikátoru.

	„Je mi líto, kapitáne,“ volala B'Elanna Torresová, zatímco se pokoušela zvládnout tucet věcí najednou, „dostáváte tolik energie, kolik jen můžeme postrádat.“

	Pak si povšimla jedné hodnoty. „Ale pokusím se,“ dodala.

	Zapracovala na svém panelu, pak se usmála.

	„Máte ji,“ řekla.

	Někdy, pomyslela si, je ta nejmodernější bioneurální počítačová síť Voyageru na obtíž; stejně jako většina nových nevyzkoušených technologií byla nevypočitatelná a náchylná k nepředvídatelným obtížím.

	Ale jindy fungovala přesně tak, jak měla, a když se to dělo, změnilo se bioneurální zařízení v dokonalé potěšení.

	To byl i momentální případ; počítač měl potíže s přehřátím, způsobeným bitvou zuřící venku, a začal na základě vlastních sebezáchovných postupů pomocí lodních recyklačních systémů převádět zbytkové teplo na použitelnou energii.

	Tu pak sice přesměroval k zálohám, avšak B'Elanna ji stisknutím jediného tlačítka převedla ke štítům.

	Ráda pracovala s dobře fungujícím vybavením; za časů s Makisty měla k dispozici jen obstarožní šrot. Teď kdyby jen měla zdroj náhradních dílů, zasnila se, by byl její život téměř dokonalý - přinejmenším ta část, která se soustřeďovala na práci.

	A to samozřejmě předpokládalo, že její život zakrátko nenadále neskončí.

	Loď se nečekaně zachvěla a hodnoty na štítech lehce poklesly. Někde cosi ostře zasyčelo, když se prohnulo potrubí.

	„Co se to vlastně děje?“ zeptala se nejbližšího člena posádky, jehož jméno si nepamatovala; většina lidí od Flotily v těch jejich uhlazených uniformách jí stále připadala stejná, a tenhle navíc nepatřil ke standardní osádce strojovny, byl jen nějaká posila. „Co jsou ti tvorové zač a o co vlastně bojují?“

	„To já nevím, poručíku,“ odpověděl muž, „ale ta bitva je pekelná. Pan Tuvok ji srovnal s Ragnarökem.“

	Nechápavě na něj hleděla. „Co je to Ragnarök?“

	Člen posádky zamrkal. „Konečná bitva severských bohů,“ odpověděl. „Však to znáte.“

	„Znám?“ otázala se Torresová.

	„Eh... neznáte?“ Znovu zamrkal a se zpožděním dodal: „Madam?“

	„Ne,“ řekla. „Vím, kdo byli severští bohové - Thór a Ódin, že? Anebo to byli ti řečtí? Ale o nějakém Ragnaröku jsem neslyšela - proč bych taky měla?“

	„No, myslel jsem - chci říct, je to legendární bitva. ..“ Zachytil její prázdný výraz, zakoktal se a pak dodal: „Myslel jsem, že budete znát známé bitvy co byly... co jsou...“ Viděl, jak se jí ve výrazu tváře zračí hněv a rozhodl se zmlknout, aniž by větu dokončil - ale nedokázal se nedívat na zvrásněný čelní hřeben, který nejvíce upomínal na její klingonské předky.

	„Co bych já měla vědět o bitvách?“ rozkřikla se na něj Torresová, popadla ho za přední část uniformy a zvedla jej z paluby.

	„Jsem sakra inženýrka, ne nějaký voják!“

	Právě v tu chvíli se loď otřásla dalším hachaiským zásahem. Torresová odhodila člena posádky a spěchala se starat o své motory.

	Muž se nezraněn zvedl ze země a hleděl na ni, udivený, že někdo jejího vzrůstu, byť Klingon, by mohl být natolik silný, aby jej podobným způsobem zvedl a odhodil. Neoplývala výškou, vlastně byla o poznání menší než on sám, dokázala jej ale zvednout bez většího úsilí.

	Klingoni byli zřejmě silnější, než se zdálo. A vzhledem k tomu, jak hrozivě mnozí z nich působili, to byla děsivá představa.

	Oprášil se a zašeptal jednomu z techniků: „Myslel jsem si, že všichni Klingoni studovali bitvy a válečnické mýty.“

	Technik na Torresovou nenápadně mrkl. „Ona je jen poloviční Klingonka,“ zašeptal v odpověď. „Vyrostla na Zemi a ráda zdůrazňuje svou lidskou polovičku. Nemá ráda, když ji lidé berou jako plnokrevnou Klingonku.“

	„Má ale klingonskou sílu a klingonskou povahu.“

	„To jí ale neříkej!“

	Muž přikývl; nechtěl znovu skončit na podlaze - anebo hůř.

	Kromě toho se měl vrátit na můstek, aby podal hlášení.

	* * *

	V tutéž chvíli Janewayová nařídila: „Hodnocení situace, pane Tuvoku.“

	„Náš stav je nejistý, kapitáne,“ odpověděl Vulkanec, když se otočil, aby mohl číst z jednoho z nástěnných displejů. „Vzhledem k vyšší kvalitě p'nirské technologie štítů oproti hachaiským obranným zbraním jsou Hachaiové zvyklí operovat pomocí obklíčení a tuto taktiku použili také na nás, takže nám znemožnili ustoupit stejným směrem, z nějž jsme připluli. Namísto toho musíme manévrovat, abychom přežili, a hledat mezery v hachaiských formacích. Takové mezery eliminovat nelze, není však nevyhnutelné, ba ani pravděpodobné, že nás jen tak nechají z tohoto konfliktu uniknout; je spíše možné, že budeme nuceni nalézt si únikovou cestu přes několik částečných obklíčení, než se nám podaří uvolnit se do volného vesmíru.“

	„Bude to vážnější problém?“ zajímala se Janewayová. „Říkal jste, že bychom mohli vydržet celé hodiny.“

	„To závisí na metodách, které se rozhodneme aplikovat, a také na p'nirském přístupu,“ odvětil Tuvok, otočil se k ní a zahleděl se na ni přes šedou konzoli, která oddělovala jeho stanoviště od centrální sekce můstku. „Pokud palbu neopětujeme, Hachaiové nás budou moci sevřít pevněji; když budeme bojovat, budou zřejmě přinuceni udržet si odstup a tím se nám mnohem snáze naskytnou mezery, pak ale musíme očekávat, že na nás bude na oplátku soustředěna silnější palba. Naše zamýšlená ochota se příliš nebránit, avšak v případě nutnosti ničit, na Hachaie ve výsledku zapůsobí.“

	„Uděláme, co budeme muset,“ rozhodla Janewayová. „Jak jste to myslel s tím p'nirským přístupem?“

	„Zatímco musíme předpokládat, že Hachaiové budou stejně nepřátelští,“ vysvětloval, „zatím nevíme, zda nás budou P'nirové ignorovat, nebo nám pomůžou, anebo se připojí k Hachaiům v útoku proti nám.“

	„Raději bych předpokládala, že nám pomůžou,“ řekla. „Nepraví jedno staré úsloví, že 'nepřítel mého nepřítele je můj přítel'?“

	„Jako u všech vašich lidských přísloví, kapitáne,“ kontroval Tuvok, „existuje i protikladné - 'lepší známá hrozba nežli neznámá.'„

	„Pak tedy dejme P'nirům najevo, kdo jsme,“ opáčila Janewayová. Zadívala se na příď; Paris byl příliš zaměstnán udržováním Voyageru mimo hachaiské útoky, aby se o něco staral. Obrátila se na záď a spatřila, že Kimovo stanoviště je prázdné.

	„Zavolejte někoho, ať převezme operační,“ nařídila. Pak se obrátila doprava. „Tuvoku, zkuste, jestli dokážete kontaktovat P'niry.“

	„Rozkaz.“

	Pozorovala hlavní obrazovku, kde se palba rozptylovala po štítech. Jak Paris s lodí manévroval, obraz se neustále stáčel a pohyboval.

	„P'nirové naši zprávu nepřijímají, kapitáne,“ hlásil Vulkanec.

	„Kruci,“ zaklela Janewayová.

	Loď se otřásla, jak ji přímo zasáhl hachaiský úder.

	„Štíty na devadesáti čtyřech procentech, kapitáne,“ oznámil Tuvok. „Pane Parisi, pokud jste si všiml...“

	„Mezera vpředu na pravoboku,“ přitakal Paris. „Vidím ji, díky.“

	„Kapitáne, máme opětovat palbu?“ zeptal se Tuvok.

	„Jak to ovlivní naše šance?“

	„Vzhledem k faktu, že tak budeme mnohem nebezpečnější a Hachaiové se proto vynasnaží udržet si odstup, zlepší se naše šance uniknout kterémukoli jejich pokusu o obklíčení. Výsledkem bude, že boj sice nijak podstatně nezmění naše šance na přežití a případnou svobodu, urychlí ale výsledek, ať už bude jakýkoli.“

	„To, co se má stát, se stane rychleji,“ zjednodušila to Janewayová.

	„Ano,“ přikývl Tuvok. „A může to ovlivnit i přístup jak Hachaiů, tak P'nirů k nám. Nemáme dostatečná data týkající se jejich psychologií, abychom určili, jaký dopad to může mít.“

	„Ještě tedy nemusíme nikam spěchat, protože štíty zatím drží,“ konstatovala. Hleděla na zářivé peklo na obrazovce a přemýšlela. Pak se zeptala: „Když už jsme tady, mohli bychom se více přiblížit k té kouli?“

	„To si nemyslím,“ odpověděl jí Paris. „Nemám příliš možností, kam se hnout, kapitáne, ne pokud nás chci udržet pohromadě.“

	„Ten neidentifikovaný objekt není v naší bezprostřední blízkosti,“ přidal se Tuvok. „Musím souhlasit s poručíkem Parisem - každý pokus o přiblížení naše šance na přežití podstatně sníží.“

	Přikývla. Nemělo cenu se na to ptát. Pak ji napadlo něco jiného.

	„Pane Tuvoku, P'nirové nemají zájem s námi hovořit, ale co dělají? Jak reagují na naši přítomnost? Pohybují se směrem k nám?“

	„Právě naopak,“ hlásil Tuvok. „Hachaiové přesunuli malou část svých zdrojů, aby se s námi vypořádali, a toho si P'nirové povšimli, proto se začali soustřeďovat na opačnou stranu bitevní zóny. Pokud budou Hachaiové i nadále věnovat značné úsilí boji proti nám, P'nirové na opačné straně konfliktu získají rozhodující výhodu.“

	„Chcete tím říct, že P'nirové v tomhle boji zvítězí, protože Hachaie zaměstnává střílení na nás?“ podivila se. „Mohli jsme výsledek ovlivnit pouhou naší přítomností?“

	„Přesně, kapitáne. Jistě si vzpomenete, že jste tu bitvu sama označila za chaotickou soustavu.“

	„A v chaotické soustavě i ta nejmenší změna může ovlivnit výsledek,“ doplnila ho. Zlostně se zadívala na obrazovku. „Tak my jsme P'nirům poskytli potenciální vítězství jen tím, že jsme přiletěli, a oni mezitím nehnou ani prstem, aby nám na oplátku pomohli.“

	„Ne, to ne,“ přisvědčil Vulkanec. „Z jejich úhlu pohledu bych spíše předpokládal, že P'nirové očekávají, že Voyager bude zničen, a tak manévrují tak, aby mohli z momentálního zmatku, který mezitím v hachaiských řadách nastane, vytěžit výhodu.“

	„Kontaktujte Hachaie,“ nařídila. „Povězte jim, co P'nirové dělají. Předložte jim svá zjištění.“

	„Volám je.“

	Hlavní obrazovka nemohla posloužit komunikaci, dokud Paris navigoval loď ohniskem bitvy, takže kanál byl otevřen přes Tuvokovo stanoviště; Janewayová se neotočila, aby sledovala obraz, jen naslouchala audiu.

	„Další thang p'nirská lest!“ rozkřikl se nahněvaně hachaiský velitel. „Copak si myslíte, že jsme si něčeho tak jasného nevšimli? Jistěže o tom víme! Ale to je jen lest - to vy jste skutečná hrozba!“

	Jakmile bylo vysílání přerušeno, Janewayová řekla: „Slyšela jsem, Tuvoku.“

	Zamračila se a nešťastně pozorovala obrazovku. Zdálo se, jako by měl Paris každou chvíli loď nasměrovat do volného vesmíru, když tu se odnikud vynořil hachaiský bitevník a za stálé palby jim odřízl cestu.

	Pokud budou pokračovat v uhýbání a snaze o útěk, Hachaiové je pomalu uštvou a i přes Parisovo zjevné pilotní umění a přes Tuvokovy rozbory možností odhadovala, že Voyager bude nakonec obklíčen a zničen.

	I kdyby však bylo zničení nevyhnutelné, nehodlala je dopustit bez boje. A pokud by tím pomohli jedné straně k vítězství, alespoň by se ujistili, že bude rozhodující, takové, že jednoho dne umožní vítězům opět se vzchopit. To by sice mohlo znamenat, že p'nirská flotila jednou opustí Kuriyskou hvězdokupu a bude vyhledávat konflikty, ale alespoň to bude znamenat, že P'nirové přežijí.

	„Zdá se, že Hachaiové skutečně touží po válce a ta proti P'nirům jim nestačí,“ prohlásila Janewayová nakonec. Sklonila se a setřela prachovou šmouhu, pozůstatek hachaiské panenky, pak se narovnala.

	„Pokud žádají právě tohle, dáme jim to,“ rozhodla. „Pane Tuvoku, máte volné ruce, pokud jde o Hachaie - palte podle libosti.“

	 

	
KAPITOLA 18

	 

	Harry Kim se nervózně pousmál. Konečně našel dveře. Jasně cítil jejich obrysy.

	Nenalezl však žádnou kliku, kterou by mohl použít, ani když ohmatal obě strany nahoru a dolů z úrovně kolen až nad hlavu, ale s tím si dokázal poradit; opatrně namířil svůj fázer a stiskl spoušť.

	Červená záře paprsku a sprška jisker jej po tak dlouhé době ve tmě oslepily; zamrkal, pak oči přimhouřil a volnou rukou si je zastínil. Pach tavícího se kovu se mísil s olejovitým odérem, který se nesl vzduchem, a vytvářel opravdu odpudivý zápach.

	Na rozdíl od mnoha jiných kultur P'nirové zřejmě nestavěli své dveře tak, aby se při poškození automaticky otevřely; když se do nich paprsek opřel, nehnuly se. Kim uvolnil spoušť a sklopil zbraň. Pak vyčkal, dokud zrak znovu nepřivykne tmě. Tma už nebyla úplná, dokonce i když fázer vychladl a záře opadla. Paprsek vyřízl ve dveřích drobnou škvíru, a ať už se na druhé straně nalézalo cokoli, bylo to osvětlené; otvorem prosvítala nepříjemná zelená záře a poskytla tak Kimovi možnost, i když jen matně, rozeznat okolí.

	Trvalo mu asi minutu, než prozkoumal místnost; doufal, že když díru propaloval, nikdo se zrovna nedíval.

	Stále se mu nedařilo identifikovat ty kulovité věci na protější straně prostoru; vypadaly jako nějaké pytle. Jinak tady nebylo nic - žádný nábytek.

	Konečně zahlédl něco, co považoval za ovládání dveří a možná snad i vypínač, zabudovaný do zárubně asi deset centimetrů nad jeho hlavou.

	Pochopil, že P'nirové musejí být skutečně značného vzrůstu.

	Hleděl vzhůru na panel, ale pro nedostatek světla nedokázal plně rozpoznat symboly a náhodně experimentovat nehodlal.

	Žádný zjevný způsob, jak dveře otevřít bez násilí, neexistoval. Povzdychl si a začal vyřezávat otvor, který by mu stačil na to, aby prolezl.

	Pak vyhlédl dírou ven a doufal, že venku nenarazí na četu p'nirské bezpečnosti, která tam už na něj čeká.

	Neviděl žádné nohy, žádné stíny ani jiný náznak, že by poblíž někdo hlídkoval; klekl si a proklouzl ven.

	Ocitl se v chodbě široké asi jako standardní koridor, avšak o mnoho vyšší; vyškrábal se do stoje a rozhlédl se oběma směry.

	Stěny i paluba byly většinou hladké, vyvedené v nevýrazné černé barvě; strop se ztrácel v nazelenalé záři kdesi nahoře. Vysoko nad Kimovou hlavou se skvěly červené a zelené nápisy, které nedokázal rozluštit.

	Po jedné straně chodby se nacházely zavřené dveře; právě si prořezal cestu jedněmi z nich.

	Protější strana zela prázdnotou.

	Jak si uvědomil, bylo to jedno z nejponuřejších a nejzlověstnějších míst, jaká kdy v životě navštívil.

	Pokoušel se vybavit si plán p'nirské lodi, který viděl, a zjistit tak, která cesta vede na hangárovou palubu.

	Ve ztemnělém skladišti sice ztratil orientaci, domníval se však, že ví, na které straně chodby místnost je... ale nebyl si jistý.

	Pokud se spletl, bude se později muset prostě vrátit.

	Zvolil směr a vyrazil krokem tak tichým, jak jen to šlo, s fázerem připraveným v ruce.

	Urazil chodbou sto metrů a na dvou rozích zabočil, než si konečně uvědomil, že má zbraň nastavit na omráčení.

	* * *

	„Aktivovat pohotovostní zdravotnický hologram!“ nařídila Kes, když pomáhala zraněnému a bezvládnému členu posádky vbelhat se do dveří ošetřovny.

	Byla na cestě na můstek, aby se zeptala, zda by mohla nějak pomoci, když našla toho muže opřeného o stěnu chodby; silně krvácel z rány na hlavě a zřejmě nebyl schopen pohybu vlastními silami. Popadla jej pod paží a téměř jej odtamtud odtáhla.

	Známý obraz doktora se okamžitě objevil vedle jednoho z lůžek; obličej měl otočený opačným směrem. „Udejte, prosím, důvod lékařské pohotovosti,“ pronesl, když se otočil k Okampě a členovi posádky.

	Muži z rány na čele proudila krev; Kes se ani nenamáhala na hologramovu standardně naprogramovanou otázku odpovídat.

	A doktor necítil potřebu odpověď obdržet. „Položte jej na lůžko,“ nařídil.

	Pokusila se mu vyhovět, ale omráčený muž byl mnohem větší a těžší než ona, a tak mu příliš velkou pomocí nebyla. Doktor se přemístil vedle ní, chytil muže za nohy a jemně, ale rozhodně jej uložil.

	Úžasné, pomyslela si Kes, jak počítačem generovaná magnetická pole dokáží zastoupit lidské ruce.

	„Co se mu stalo?“ otázal se hologram, když přejížděl ránu lékařským snímačem. „Opilecká rvačka v jídelně?“

	„Ne,“ odpověděla. „Myslím, že upadl a praštil se do hlavy o nějaké zařízení.“

	„Hmmm,“ zamumlal hologram. „Vážné protržení kůže na hlavě a lehký otřes mozku. To snadno spravíme. Ačkoli si nejsem jist, zda je od nás moudré podporovat takovou nešikovnost.“ Zatímco hovořil, pracoval na zranění a přejížděl ránu tkáňovým regenerátorem.

	„Nebyl nešikovný,“ bránila muže Kes.

	„Eh? Jak tedy přišel k...“ začal hologram.

	Právě v té chvíli narazila do štítů hachaiská salva, a loď se otřásla.

	Doktor se podíval ke stropu, jako by očekával, že na něj každou chvíli spadne. „Co to bylo?“ dožadoval se odpovědi.

	„Útočí na nás,“ vysvětlila. „Proto upadl.“

	„Útočí?“ podivil se a střelil po ní pohledem. „Kdo?“

	„Říkají jim Hachaiové,“ prozradila mu. „Dostali jsme se do ohromné bitvy mezi nimi a tvory známými jako P'nirové.“

	„Ach, skutečně?“ Hologram se zamračil, když naposledy přístrojem přejel přes ránu. „Pak se zdá, že nešikovná zde byla kapitán,“ dodal.

	„Možná,“ šeptla Kes.

	Doktor odložil tkáňový regenerátor a začal stírat krev čisticím tamponem.

	„Mám očekávat další zranění?“

	„Nevím,“ přiznala Kes. „Možná.“

	„Ta bitva pokračuje?“

	„Ach, ano. Pan Tuvok říká, že potrvá ještě dalších třicet let.“

	Hologram se na okamžik zarazil a odložil tampon. Pohlédl na svého pacienta, pak na Kes.

	„Tohle není zrovna nejlepší doba na vtipy,“ pokáral ji-

	„Nevtipkuji, doktore,“ ohradila se.

	„Tak musí někdo jiný,“ poznamenal doktor, „a asi to stěží bude Tuvok! K čertu, vždyť je to Vulkanec, a Vulkanci nevtipkuji.“

	„Nikdo tu nevtipkuje,“ špitla Kes.

	„Nesmysl,“ trval na svém hologram. „Žádné vesmírné bitvy netrvají třicet let. Mé naprogramování mi říká, že absurdní výroky pronášejí osoby, které jsou buď nejspíš v deliriu, anebo se pokoušejí o humor, a já bych řekl, že váš výrok se dá označit za absurdní.“

	Odmlčel se a zíral na Kes, jako by jej napadla nová teorie.

	„Nebo blouzníte? Nepraštila jste se také do hlavy?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne, je mi dobře, doktore.“

	„Pak mi tu nevykládejte pohádky o třicetiletých bitvách!“

	„Obávám se, že je to pravda,“ bránila se. „Zeptejte se kapitána, pokud mi nevěříte.“

	Doktor na ni ještě chvíli hleděl, pak prohlásil: „Přesně to udělám.“

	Vzhlédl. „Ošetřovna můstku.“

	„Tady Janewayová. Máme tu teď dost práce, doktore. Co je?“

	„Ta okampská žena tady vykládá nějaké blázniviny o třicetileté bitvě...“

	„Jsme teď uprostřed boje, doktore, a ano, tahle bitva může vydržet i třicet let - ale my ne, pokud se odsud nedostaneme. Můstek konec.“

	Doktor chvíli zíral do stropu, pak se opět obrátil na Kes.

	„Mluvila jste vážně,“ pravil.

	Přikývla.

	„A kapitán taky?“

	Kes znovu přikývla.

	„Mohou nás zničit?“

	„Je to možné,“ připustila. „Ačkoli osobně doufám, že se to nestane - pokoušejí se nás dostat ven.“

	„Přesto ale můžeme očekávat další raněné, že? Myslím předtím, než budeme zničeni.“

	„Asi ano,“ souhlasila Kes.

	„Tak proč jen tak stojíte?“ rozkřikl se na ni. „Stav tohoto muže je stabilizovaný - běžte připravit další lůžko! Přineste mi lékařský trikordér a ujistěte se, že máme k dispozici interní transportér, abychom sem mohli přenášet raněné...“

	Hologram začal připravovat vlastní zásoby a kontrolovat počítačové záznamy o tom, co je k dispozici a co je uloženo v jednotlivých přihrádkách.

	„Předpokládám, že vy mi budete k dispozici jako výpomoc - a co...“ Zarazil se a jakoby se otřásl, ačkoli Kes si to vyložila spíše jako energetickou fluktuaci v zobrazovacích systémech. „A co poručík Paris? Ne že by to byl kdovíjaký pomocník.“

	„Ach, ten se teď věnuje kormidlu,“ informovala ho. „Zřejmě nemůže své místo opustit.“

	Doktor přikývl a Kes jakoby na něm zahlédla téměř úlevu. „Aha. A předpokládám, že i zbytek posádky má napilno na bojových stanovištích a na palubě není žádný nadbytečný personál, který bychom mohli získat, aby nám asistoval?“

	„To já nevím,“ přiznala se Kes. „Možná by Neelix... Chci říct, že kapitán jej vykázala z můstku a nařídila mu, aby šel vařit.“

	„Neelix? Ten Talaxian?“

	Přikývla.

	Zdálo se, že hologram ten nápad pečlivě zvažuje; Kes znovu udivilo, jak živoucí ta simulace lidské bytosti je.

	„Nemyslím, že bude někoho uprostřed bitvy zajímat jídlo - alespoň ne v prvních hodinách,“ konstatoval hologram. „Přiveďte ho sem. Pokud se nám bude plést do cesty, vždycky ho můžeme poslat zpátky k těm jeho hrncům a pánvím.“

	Pousmála se a dotkla se komunikátoru.

	Když Neelixe uvědomila, proběhlo jí hlavou, že se jí uleví, když jej bude mít vedle sebe; nebude se muset strachovat, co by se mu mohlo jinde přihodit.

	Pak pohlédla na doktora. Vzal to i on v úvahu? Mohl o tom vůbec přemýšlet? Mohl by se rozhodnout pro Neelixovu přítomnost ne proto, že by mu mohl doopravdy pomoci, ale jen proto, aby si ona nedělala starosti?

	Nevěděla. Technologie Federace byla úžasná věc, mohl by však být počítačový program tak pečlivý?

	Rozhodla se, že tím se zabývat nebude. Vlastně na tom nezáleželo, pokud tu Neelix bude s ní.

	V ten moment se loď divoce roztřásla. O chvíli později se nad jedním z lůžek zachvěla záře transportéru a s ní dorazila další várka raněných. Kes spěchala pomoci.

	Když o několik minut později dorazil Neelix, nalezl Kes a doktora, jak společně pracují na zle popálené ženě - na palubě osm explodoval rozvod energie.

	Talaxian to chvíli bezmocně pozoroval, a pak zareagoval na volání dalšího raněného.

	Jak jen může pracovat tak dobře, podivil se Neelix, s pouhým holografickým obrazem? Společně se oba pohybovali jako jeden. Kes podávala doktorovi správný nástroj dřív, než se pro něj stačil natáhnout.

	Taková snadná spolupráce vyrůstala obvykle z let blízkého kontaktu, mezi lidmi, kteří spolu pracovali neustále - anebo u starých manželských párů.

	Nad tím pomyšlením se Neelix zachmuřil.

	Mohlo jít o důkaz zvláštních Kesiných mentálních schopností? Měla s tím holografickým lékařem nějaké telepatické spojení?

	Jak by ale mohla být psychicky spojena se strojem?

	Neelix přikládal chladivou dezinfekci na odřeniny a uvažoval, zda by byl kdy schopen žárlit na holografický obraz.

	
KAPITOLA 19

	 

	Chakotay s Rollinsem seděli s nohama zkříženýma na tmavě hnědé ocelové podlaze a tiše rozmlouvali, Bereyt se pohodlně opírala o černou zeď, když pozornost prvního důstojníka vzbudilo elektrické zapraskání.

	Vzhlédl ve chvíli, kdy silové pole ve dveřích zmizelo.

	P'nir bez doprovodu, který se ve dveřích objevil, měl přes celou délku hrudi široký pás nažloutlé zelené barvy - v tlumeném zeleném světle nebyl Chakotay schopen určit, zda je to nátěr nebo nějaký druh roztažitelné látky anebo něco naprosto jiného. Podle způsobu, jakým byla užívána, mohlo jít o známku hodnosti.

	Nepodobalo se to ničemu, s čím se kdy setkali, ale posloužilo jim to k odlišení tohoto P'nira od jedinců, kteří je přivedli do cely.

	Chakotay se neobtěžoval vstávat; i kdyby tak učinil, musel by zaklánět hlavu, aby se P'nirovi podíval do očí. Namísto toho hlavu jen natočil a vzhlédl.

	„Řekněte, jak je vaše větší loď ozbrojena,“ nařídil P'nir bez jakéhokoli úvodu. Požadavek nebyl směřován na nikoho konkrétního, avšak při pohledu do tak prázdného obličeje s očima bez zornic bylo těžké být si jistý. Tvor shlížel na tři zajatce, avšak Chakotay nepoznal, na kterého, pokud vůbec, zaměřil zrak.

	Rollins a Bereyt pohlédli na Chakotaye, aby rozhodl; na to byl komandér připraven. „Přejeme si hovořit s vaším kapitánem,“ odvětil bez okolků.

	P'nir na něj hleděl svýma čtyřma rudýma očima. Podivná drsná tvář bez rysů nemohla změnit výraz, ale Chakotay se domníval, že i tak se P'nirovi podařilo vypadat znechuceně.

	„Řekněte, jak je vaše větší loď ozbrojena,“ zopakoval o trochu hlasitěji.

	„Pane,“ naklonila se k Chakotayovi Bereyt, „všiml jste si, že tito tvorové mluví pouze v rozkazech?“

	Věnoval jí překvapený pohled a uvědomil si, že je to pravda.

	Odpověď dostal od P'nira jen jednou, když svou otázku začal slovy 'Pověz mi'.

	To mohlo být užitečné poznání. Možná s těmi bytostmi přece jen mohou komunikovat. Uvolnil si nohy, pomalu vstal a zadíval se nahoru na P'nira.

	„Odveď nás k vašemu kapitánovi!“ nařídil.

	„Ne,“ odsekl P'nir. „Řekněte, jak je vaše větší loď ozbrojena.“

	Taková odpověď příliš nepomohla, ale P'nir alespoň zareagoval; Bereytin poznatek byl správný. P'niry zřejmě zdvořilé chování nezajímalo. Požadavek mluvit s kapitánem byl ignorován jako nepodstatný, zatímco příkaz, aby odvedl zajatce kapitánovi, si vynutil odpověď. Chakotay musel P'nirům říct přímo, co chce, pokud je měl přinutit, aby mu věnovali pozornost.

	„Pochopte, že mám zakázáno vám to říct,“ odpověděl, zvedl hlavu co nejvýš a pokusil se vypadat co nejvíc velitelsky.

	Vůbec to ale velitelsky nevypadalo, když stál proti stvoření o metr vyššímu než byl sám; cítil se téměř jako dítě, když hleděl tomu tvorovi do tváře.

	P'nir na něj shlédl.

	„Řekni, kdo to zakazuje,“ nařídil.

	„Můj kapitán mi to zakazuje.“

	„Vzepři se svému kapitánovi.“

	Chakotay na P'nira chvíli hleděl, přemýšlel, pak prohlásil: „Pouze kapitán má právo odporovat kapitánovi. Není to snad... Chci říct, pověz, zda to tak mezi P'niry neplatí.“

	P'nir na něj dál shlížel a zdálo se, že než odpověděl, musel o tom přemýšlet.

	„Není tomu tak,“ řekl.

	„Vysvětli,“ pobídl ho Chakotay okamžitě.

	P'nirovi to bylo zjevně nepříjemné; zřejmě jej rozhodila výměna rolí, když Chakotay vznášel požadavky, namísto aby se podvoloval. I přesto odpověděl.

	„Jedinec může vzdorovat kapitánovi, jen ne svému vlastnímu,“ vysvětlil P'nir. „Ale pokud kapitán jedná nevhodně, pak i vlastnímu kapitánovi musí být vzdorováno.“

	„Můj kapitán zcela jistě nevhodně nejednal,“ odvětil Chakotay.

	„Váš kapitán není P'nir,“ opáčil P'nir. „Váš kapitán není pravý kapitán.“

	Chakotay se zachmuřil - předpokládal, že P'nir jeho výraz nepozná; koneckonců samotní P'nirové žádné výrazy ani neznali a po celá staletí s žádným jiným inteligentním druhem tváří v tvář nejednali.

	„Pověz, jak můžeš vědět, že mým kapitánem není P'nir,“ zkusil.

	Teď už se P'nir cítil opravdu nejistě; dvě z jeho paží se podivně třásly, jako by hledaly, co by mohly pařáty polapit.

	Možná, pomyslel si Chakotay, že pohyby rukou slouží P'nirům ke stejnému účelu jako humanoidům obličejové výrazy.

	„Váš kapitán není opravdový kapitán,“ trval na svém P'nir.

	„Pověz, jak to víš,“ tlačil na něj Chakotay.

	„Váš kapitán jednal nepatřičně,“ odhodlal se tvor. „Tak nepatřičně by žádný p'nirský kapitán nejednal.“

	„Pověz mi, jak můj kapitán jednal nepatřičně,“ vyzval ho Chakotay. „Já žádný nepatřičný čin nezaznamenal.“

	„Váš kapitán vás vyslal do nebezpečí,“ odvětil P'nir. „Váš kapitán vás zradil. Jste teď tady mezi námi proti své vůli - pravý kapitán své podřízené ochraňuje a neposílá je na území cizích bez jejich souhlasu. Poslouchej K't'rien, kapitána lodi, na níž teď jsi - a poslouchej mě, její zástupkyni!“

	Vysvětlení a požadavky P'nira-P'nirky skýtaly Chakotayovi zajímavý náhled na jejich kulturu, on však neměl čas se tím zabývat; chtěl si udržet každou výhodu v rozhovoru, kterou v tu chvíli získal.

	„Ne,“ odmítl. „Neposlechnu vás. Čin mého kapitána nepatřičný nebyl.“

	„Pak váš kapitán není P'nir!“

	Za těchto okolností se o tom Chakotay mohl jen stěží přít.

	„Já nejsem P'nir!“ řekl.

	„Pak nejsi nic. Řekni, jak je loď vašeho kapitána ozbrojena,“ vyzvídala znovu P'nirka.

	„Ne. Odveďte mě ke svému kapitánovi,“ opáčil Chakotay.

	„Ne. „

	„Ne.“

	Rozhovor se zadrhl.

	Slepá ulička.

	Chakotay se pokusil přijít na jiný způsob, jak P'nirce sdělit, že by možná, ale jen možná, mohl více spolupracovat spíš s kapitánem než s jeho poskokem - za předpokladu, že tohle byl pouhý voják; zelený pás mohl docela dobře označovat důstojníka. Mohl mít před sebou prvního důstojníka lodi, svůj protějšek.

	Nicméně to ale nebyl kapitán; alespoň mu řekla, že je pouhou zástupkyní kapitána.

	Jak by ji jen mohl přesvědčit, že poslechne kapitána, když nechce poslechnout zástupkyni?

	Nenapadal ho žádný způsob, jak takovou věc navrhnout tak, aby ji P'nirka přijala a zároveň by nešlo o naprostou lež.

	Mohl samozřejmě lhát - měl ale pocit, že stvoření tak přímá jako P'nirové nejednají s lháři v rukavičkách.

	Anebo ano? Došel k několika závěrům. Zdálo se, že jsou sběhlí ve lhaní Hachaiům, vzal-li v úvahu neustálé hachaiské obavy z „p'nirských lstí“.

	Oni však s Hachaii válčili, což omlouvalo vše, co se jich týkalo. Hachaiové byli nepřátelé.

	Možná P'nirové v jednání s nepřáteli neviděli nic čestného.

	Nedomníval se ale, že by P'nirové respektovali někoho, kdo jim lže. Myšlence vzájemnosti zřejmě příliš nakloněni nebyli.

	Alespoň ne tento jedinec, pomyslel si; ostatní by mohli být rozumnější.

	Pohlédl na Bereyt, ta ale tentokrát žádné postřehy neměla. Než se ale stačil ohlédnout po Rollinsovi nebo se otočit zpět k P'nirce, ta se odvrátila a silové pole znovu naskočilo. Pohyb jeho hlavy si zřejmě vyložila jako signál pro ukončení diskuze.

	Chakotay se naštvaně zamračil.

	„Kruci,“ zaklel. „Jak mám asi jednat s bytostmi s takovýmto přístupem?“

	„To nevím, pane,“ odpověděla mu Bereyt. „Soudím, že jste si za daných podmínek vedl docela dobře.“

	„Ale ne dost dobře,“ opáčil.

	„Možná ani není možné udělat to lépe,“ odtušila Bereyt. „Podle všeho se to po celých těch staletích nepodařilo ani Hachaiům.“

	„Nevíme, jestli se o vyjednávání vůbec pokoušeli,“ namítl Chakotay.

	„No, tak vy jste to zkusil,“ šeptl Rollins. „Možná kapitán Janewayová bude mít víc štěstí.“

	* * *

	V tentýž okamžik na palubě Voyageru Janewayová rozhodla: „Žádná torpéda. Nemáme zásoby.“

	„Rád bych podotkl, kapitáne,“ ozval se Tuvok, „že pokud bychom zde měli zemřít, uchování našich fotonových torpéd nebude mít žádný význam.“

	„Toho jsem si vědoma, Tuvoku,“ odsekla. „My se odsud dostaneme - a uděláme to, aniž bychom vyplýtvali další fotonová torpéda. Je to jasné?“

	„Nadmíru jasné, kapitáne,“ přisvědčil Vulkanec. „Pálím z fázerů.“

	Jeho oznámení bylo zcela zbytečné. Záře zbraní Voyageru byla totiž viditelná, dokonce na obrazovce vytvořila jasnou červeno-oranžovou linii.

	Ta narazila do štítů hachaiské bojové lodi, která je pronásledovala; štíty se zabarvily do modrozelena a energie fázerů se rozptýlila v mračnu rozžhaveného mezihvězdného vodíku a pableskujícího kovového prachu, drti ze stovek lodí, které byly zničeny během staletí, po něž bitva zuřila.

	A to bylo vše.

	Zásah hachaiskými štíty vůbec nepronikl. Bitevník na ně nepřestal útočit.

	„Úhybný manévr, pane Parisi,“ nařídila Janewayová.

	„Rozkaz, kapitáne,“ přikývl Paris, když Voyager klouzavým pohybem naklonil na bok.

	„Pokračujte v palbě, pane Tuvoku.“

	„Pálím z fázerů.“

	Opět vytryskly ohnivě rudé paprsky a znovu se na štítech hachaiské lodi rozprskly v neužitečné teplo a světlo.

	„Zdá se, že pan Neelix měl ohledně výkonu hachaiských generátorů štítů pravdu,“ poznamenal Tuvok. „Naše zbraně na ně nemají žádný vliv.“

	„To jsem pochopila,“ přitakala Janewayová. „A pokud Neelix věděl tohle, zajímalo by mě, jestli ví, jak je porazit.“

	„To bych považoval za nepravděpodobné, kapitáne, vzhledem k jeho extrémnímu odporu se s Hachaii setkat,“ opáčil Vulkanec.

	„Pravda,“ potvrdila, přesto ale zavolala: „Neelix na můstek, prosím.“

	„Kapitáne, tady pohotovostní lékařský hologram,“ ozvalo se. „Pan Neelix mi pomáhá se zraněnými; je jeho přítomnost na můstku nutná?“

	Janewayová překvapeně vzhlédla. Vůbec si neuvědomila, že už mohou být nějací ranění, ale samozřejmě byli - slyšela hlášení o škodách a pokaždé, když se plavba změnila v dost divokou, aby poškodila vybavení, byla dostatečně divoká, aby ublížila i lidem.

	„Doktore, kolik máme zraněných?“

	„Zatím osm, kapitáne - nikdo vážně.“

	V tu chvíli se loď otřásla, neboť hachaiská palba udeřila takovou silou, že ji bylo možné pocítit i přes štíty.

	„Pane Neelixi,“ zeptala se Janewayová, „naše zbraně hachaiskými štíty neproniknou. Nevíte o něčem, co by to dokázalo změnit?“

	„Obávám se, že ne, kapitáne,“ odpověděl Talaxian. „Právě proto jsou hachaiské generátory štítů tak ceněným zbožím.“

	„Děkuji, pane Neelixi. Pomáhejte zatím dál na ošetřovně, prosím; můstek konec.“

	Pak se otočila k Vulkanci. „Taktickou analýzu, pane Tuvoku,“ požádala jej.

	„Jediným znatelným výsledkem naší palby bylo, že jsme Hachaie proti sobě popudili,“ hlásil Tuvok. „Neúčinnost našich fázerů je zjevná, v důsledku toho se Hachaiové neobtěžují udržet si odstup. Jsme, kapitáne, ve vážném nebezpečí.“

	„Můžeme s tím něco udělat?“

	„Jakmile opustíme bojovou zónu, můžeme snadno uniknout,“ odvětil Tuvok. „Senzorová analýza naznačuje, že ani Hachaiové, ani P'nirové nejsou schopni skutečné warp rychlosti.

	Avšak dokud se panu Parisovi nepodaří nás vyprostit z bojové zóny nebo dokud nenalezneme zbraň, která bude vůči hachaiským štítům účinná, nevidím žádnou možnost, jak tohoto úniku docílit. Jsme uvězněni ve sféře střetu a já bych odhadoval, že během šesti hodin budou naše energetické zásoby vyčerpány, naše štíty nevydrží a Voyager bude zničen.“

	Janewayová se otočila k obrazovce; pohybovali se teď hrozivě blízko boku hachaiské bojové lodi a její ohromný šedý trup se třemi oranžovými pruhy vyplnil celý výhled. Minuli jej a zamířili ke třem tmavým, hranatým p'nirským lodím - a můstek se otřásl, když na ně hachaiská loď vypálila.

	„Najděte zbraň, která bude na hachaiské štíty účinná,“ rozhodla Janewayová, když se naklonila k přední konzole a zadívala se na hlavní obrazovku. „Říkáte, pane Tuvoku, že hachaiské štíty jsou mnohem výkonnější než naše - jak to?“

	„Protože, kapitáne,“ vysvětloval, „jsou mnohem precizněji vyladěny než naše. Hachaiové neplýtvají energií obranou proti nemožným útokům ani nenechávají štíty jedné lodi interferovat samy se sebou; každá loď používá jednoduché integrované energetické pole, v němž každý erg vložený do štítů odpovídá frekvenčnímu rozsahu a rezonančním vzorům, jimiž disponují p'nirské zbraně, zatímco naše štíty podobný rozsah nerozlišují.“

	„A P'nirové nedokáží vyrobit zbraně jiných rozsahů a vzorců?“

	„Zřejmě ne. Rozsah výkonu hachaiských štítů je sice menší než náš, pořád je ale velmi široký.“

	„A P'nirové nedokáží své zbraně naladit mimo tento rozsah,“ doplnila Janewayová. „Fázery ale nepoužívají. Nemají Kawamura-Franklinovy obvody; jejich zbraně nejsou monopolárně fázovány.“

	„To je pravda, kapitáne,“ souhlasil Vulkanec. „Já ale nechápu, jak bychom toho mohli využít.“

	„Já to také nevím, Tuvoku - já ale nejsem technik.“ Napřímila se a zavolala: „Janewayová strojovně.“

	„Tady Torresová, kapitáne. Pokud vás zajímají motory. ..“

	„Tentokrát ne, B'Elanno,“ přerušila ji. „Věřím, že motory udržujete v chodu, jak to jen jde.“

	Torresová si povzdychla. „Co potřebujete?“ A neodpustila si dodat: „Tady dole mám plné ruce práce, kapitáne, abych se s tou palbou vypořádala.“

	„B'Ellano, potřebuji, abyste si prošla data ze senzorů o hachaiských štítech a pověděla mi, jestli dokážete najít způsob, jak jimi proniknout,“ vysvětlila jí Janewayová. „Tihle tvorové nepoužívají fázery; jejich zbraně nejsou monopolární. Můžeme toho nějak využít?“

	„Kapitáne, starám se tu celou dobu o motory a díky způsobu, jakým s nimi pan Paris zachází, jsem neměla čas přemýšlet...“

	Lodí otřásla vlna hachaiské energetické palby; Janewayová zavrávorala, protože se pod ní můstek téměř naklonil. Obrazovka zablikala a světla potemněla; na půl sekundy můstek osvětlovala pouze modrá a zlatá záře řídících panelů.

	„B'Elanno, pokud brzy nenajdeme způsob, jak těmi štíty proniknout,“ naléhala Janewayová, „už žádné motory nebudou! Ať se o ně postará Carey; vy začněte pracovat na prolomení těch štítů!“
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	Harry Kim se krčil u přepážky a přál si, aby dokázal zadržet dech na více než jen minutu či dvě. Fázer měl přichystaný v ruce a namířený na vzdálený strop, upřímně ale doufal, že jej nebude muset použít.

	Rachot a dusot za rohem chodby, jak se P'nirové hnali za svými povinnostmi, ať už jimi bylo cokoli, mu připadal nekonečný.

	Neměl ani ponětí, co se děje; jen čekal, až zvuky ztichnou.

	Ale ony netichly.

	Tak se dál krčil a čekal.

	Dosud žádného P'nira vlastně nespatřil, dokonce ani tady; pohled za roh neriskoval.

	Připlížil se chodbou, zaslechl zvuky a ztuhl. Pak se pomalu a tiše odkradl do tohoto ztemnělého kouta a čekal. Doufal, že ať už P'nirové dělají cokoli, nepřivede je to sem za roh, kde by jej spatřili.

	A tak stále čekal.

	Přál si, aby mohl skrýt obličej a ramena své uniformy; zbytek už by snad splynul s černou barvou stěn chodby.

	Přemýšlel, jak asi citlivý mají P'nirové sluch.

	Představoval si, jak by mohli vypadat. Soudě podle toho, co z lodi viděl, zvláště z označení na zdech a drobných ovládacích panelů na rámech dveří, předpokládal, že P'nirové jsou o poznání vyšší než lidé. A na základě zvuků, které zaslechl, se také dovtípil, že asi budou mít namísto jemných prstů drsné pařáty.

	To by ale nemělo ovlivnit můj názor na ně jako živé bytosti, připomenul si. Hvězdná flotila učila své kadety pomíjet nepodstatný fyzický zjev inteligentních tvorů, jak to jen šlo, a soustředit se na mysl a duši. Plynná inteligence z nitra hvězdy mohla klidně být jeho duševním dvojčetem, to Kim věděl.

	Přesto však se mu všechno to cvakání a praskání pařátů za rohem nezamlouvalo. Jakási primitivní část jeho já si nemohla pomoci a představila si, jak do něj ty drápy zajíždějí, a tak se mu P'nirové čistě iracionálně znelíbili, aniž by je zahlédl.

	Zvažoval, že by mohl vyklouznout a vrátit se do skladiště, odkud dorazil, rychle však tu myšlenku zahnal; právě teď už p'nirská bezpečnost mohla objevit díru, kterou propálil do dveří.

	Cestou sem minul i jiné chodby; přemýšlel, že by se vrátil a zkusil některou z nich. Vypadalo to, že chodba, v níž se nacházel nyní, vede správným směrem, možná by ale bylo bezpečnější najít méně používanou cestu.

	Čím víc o tom uvažoval a čím déle trvaly ty hrozivé cvakavé zvuky, tím lepší se mu nápad na alternativní cestu zdál, až konečně, skrývaje se jak jen to šlo, vyklouzl do chodby a pak do jednoho z menších bočních koridorů.

	* * *

	„Ať se o motory postará Carey,“ mumlala si Torresová pro sebe, když připravovala předání systémů svému kolegovi.

	„Carey by si nedokázal s warp pohonem pořádně poradit, ani kdyby mu instrukce vypálili přímo do mozku! Ten chlap nedokáže ani znovu spojit plazmový rozvod, aby si zachránil život.“ Otočila se a pohlédla na třpytivou modrou záři warp jádra.

	„Chovej se slušně!“ okřikla stroj. „Zůstaneš v rovnováze, nebo tě holýma rukama rozeberu na součástky a sama postavím lodi nový jádro!“

	Výbuch zlosti jí trochu ulevil. Otočila se a zakřičela: „Pane Carey! Potřebuji dělat na něčem jiném - zkuste udržet tyhle motory v chodu!“

	Poručík Carey beze slova přispěchal k hlavnímu panelu ovládání pohonu.

	Tichá spolupráce ji uklidnila ještě víc a už se ani nemračila, když přecházela k počítačovému terminálu, kde si vyvolala Tuvokovu analýzu hachaiských štítů.

	Na displeji se objevily elegantní trojrozměrné křivky a ona se navzdory špatné náladě ponořila do jejich analýzy.

	Ty štíty jsou nádherná práce, pomyslela si - naprosto úchvatná konstrukce. Mezi Hachaii žijí určitě jedni z nejlepších inženýrů, pokud dokázali stvořit věci, jež mohly generovat podobná ochranná pole.

	Tok energie byl naprosto plynulý, bez komplexních a zbytečných heterodynových efektů běžných štítů.

	Vlastně, uvědomila si, tu k žádné ztrátě energie vůbec nedocházelo; ta stálá pole by nevysála ani desetinu energie, kterou potřebovaly štíty Voyageru, a za běžného provozu by zřejmě byly schopny absorbovat až stonásobek zásahů.

	Ovšem ta nádherná jednolitost znamenala, že všechna pole jsou synchronizována, seřazena jedno nad druhým, takže pokud by se vám podařilo polarizovat fázerový paprsek tak, aby odpovídal synchronizaci, prošel by jimi, jako by ani žádný štít neexistoval.

	Když si to uvědomila, vybavila se jí vzpomínka z jediného roku na Akademii Hvězdné flotily.

	To byl důvod, proč nikdo v kvadrantu Alfa takové štíty nevyráběl. Nešlo o to, že by nikoho nikdy nenapadlo pole vyrovnat, připomněla si. Byl to poměrně zjevný nápad a objevil se za uplynulé století či dvě už spoustukrát.

	Nevýhodou tohoto nastavení byla zranitelnost vůči správné polarizaci - a to byl až příliš velký problém. Koneckonců synchronizaci jste mohli získat náhodou za normálního provozu, a tak se dalo očekávat, že každý inteligentní nepřítel ji bude hledat záměrně. Ty ladné křivky byly výkonné, ale měly právě tuto podstatnou vadu.

	Mohli jste samozřejmě záměrně najít způsob, jak je prorazit. Mělo by to být jednoduché.

	Vlastně když o tom tak přemýšlela...

	Mohlo by to být tak prosté?

	Zamračila se a zavolala: „Torresová Janewayové - řekla jste, že ti tvorové nepoužívají fázery?“

	„Ne,“ odpověděla kapitán. „Používají nepolarizovanou fázovou energii.“

	„Pak ale na ně musejí vynaložit dost energie, ne?“ vyvodila Torresová. „Tyhle štíty, které mi Tuvok předkládá, by byly proti něčemu takovému účinné na víc jak devadesát devět procent.“

	Janewayová tázavě pohlédla na Tuvoka.

	„Zdá se, že je to tento případ,“ potvrdil jí Vulkanec.

	„Na základě našich pozorování to vypadá, že výkonnost p'nirských energetických zbraní proti hachaiským štítům by podle všeho měla být méně než jedna desetina procenta.“

	„A to je pořád víc, než čeho jsme schopni my,“ pravila Janewayová. „Máte něco vy, B'Elanno?“

	„Myslím, že ano, kapitáne, ale nemůžu uvěřit, že by to bylo tak snadné.“

	„Cože?“

	„Totiž ty zbraně nejsou polarizované, ale štíty ano,“ vysvětlila Torresová. „Proto jsou tak výkonné. Takže pokud budete měnit polaritu fázerů tak dlouho, dokud nebude shodná s polaritou jejich štítů, měla by energie projít, jako by tam štíty vůbec nebyly.“

	Janewayová pohlédla na Tuvoka, ale ten se nijak chápavě netvářil.

	„Ano, to je teoreticky velice pěkné,“ přisvědčila Janewayová, „ale jak se dozvíme, jakou polaritu ty štíty mají, abychom se s nimi srovnali? Nemůžeme přece plýtvat časem na zkoumání štítů každé lodi, která zahájí útočný manévr, analyzovat polaritu a přizpůsobit naše fázery.“

	„Ach, to je jednoduché, kapitáne,“ odvětila Torresová. „Jelikož štíty absorbují veškerou energii, která je na ně směřována, a fázery jsou polarizovány na základní frekvenci, pokud vypálíte z fázeru na štíty, energetický tok štítů při absorpci fázerové energie zakolísá v opačných hodnotách. Stačí pak jen obrátit polaritu fázerů. A protože jim projdou přímo, štíty neabsorbují žádnou energii, takže se ani nepřizpůsobí - proříznete tak tu chráněnou loď, jako by to byl sýr.“

	Janewayová s Tuvokem si vyměnili pohledy.

	Loď se otřásla a Paris, zatímco vyváděl Voyager z palebné linie, si klel pod vousy.

	„Slyšel jste ji, pane Tuvoku,“ řekla Janewayová. „Vyberte si cíl, a až budete připraven, palte.“

	„Jistě, kapitáne,“ přikývl.

	Janewayová napjatě sledovala, jak Vulkanec zkoumá okolí Voyageru.

	„Cíl vybrán,“ oznámil. „Fázery zaměřeny.“

	„Palte!“ vyštěkla Janewayová a otočila se k obrazovce.

	Rudá linie vylétla a narazila do štítů obrovského hachaiského plavidla.

	Štíty se rozzářily zelenomodře...

	„Obracím polaritu,“ ohlásil Tuvok s klidem.

	Na okamžik Janewayová žádnou změnu nezaznamenala; paprsek z Voyageru stále mizel v modrozelené záři štítů.

	Pak ale fázery prorazily hachaiské štíty a propálily se až na trup. Prořízly kovový povrch a obě strany rány rozžhavily do červena; přitom odřízly i anténu, která se pronikajícímu paprsku náhodou připletla do cesty.

	O chvíli později vnější trup pod náporem fázerové palby povolil a divoce se z něj začalo valit mračno plynu a trosek. Několik metrů od trhliny vybuchl výfukový kanál, protože v lodi klesl vnitřní tlak, a i z něj se řinuly chuchvalce tmavé hmoty.

	„Zastavte palbu!“ nařídila Janewayová.

	Paprsek zmizel.

	Poškozená hachaiská loď však změnila kurz, unikla nečekanému smrtonosnému útoku, porušila formaci a vyslala do zmatku své spojence. Z díry v boku vyletovaly trosky.

	Janewayové se udělalo nevolno. Přišli sem uzavřít mír, ne ničit. Přemýšlela, kolik zranění Hachaiové utrpěli; doufala, že málo.

	„Strojovno,“ zvolala. „B'Elanno, viděla jste to?“

	„Ano, kapitáne,“ odpověděla Torresová. „Zdá se, že to zafungovalo. Ty jejich přeladěné štíty proti našim fázerům už moc nezmůžou.“

	Než některá z žen stačila něco dodat, Voyager se otřásl náhlým útokem; hlavní obrazovka na okamžik přetížením pohasla.

	„Šest hachaiských plavidel na nás soustřeďuje palbu, kapitáne,“ hlásil Tuvok. „Štíty na osmdesáti osmi procentech.“

	„Opětujte palbu, pane Tuvoku,“ nařídila Janewayová. „A obracejte polaritu, jak jen to bude nutné.“ Zaváhala, pak ale dodala: „Soustřeďte se na pohon a zbraně, vyhněte se podpoře života; potřebujeme je zneškodnit, nehodláme při tom někoho zabít.“

	„Rozumím, kapitáne,“ přisvědčil Tuvok. „Pálím z fázerů.“

	Janewayová se předklonila, ruku na panelu kormidla, aby lépe viděla na obrazovku, kde se znovu objevil obraz; filtry jej vyčistily, aby bylo bitevní pole jasně vidět.

	Konzole byla horká; lodní systémy byly stále přetížené. Nevědomky tu myšlenku zpracovala a přidala ji k faktorům, které zvažovala, zatímco stále pohlížela na obrazovku.

	Byla zasažena další hachaiská loď; Janewayová nedokázala na rozostřeném záběru přes vlastní namáhané štíty rozeznat detaily, viděla však, že i tentokrát se energie bez účinku rozprskla.

	„Obracím polaritu,“ hlásil Tuvok a o chvíli později bylo vidět, jak úder prorazil. Z boku hachaiského plavidla odpadly roztavené kusy, když ničivá energie lehce pronikla trupem.

	Janewayová se trpce pousmála.

	Zbraně Voyageru opravdu dokázaly hachaiské štíty prorazit, pokud byly zaměřeny na cíl tak dlouho, aby se dal použít B'Elannin trik s obrácením polarity. Potřeba delšího kontaktu však znamenala, že nemohou rozdrtit hachaiské lodi úplně; museli se spokojit s tím, že způsobí poměrně lehká poškození.

	To však bylo víc než dost. Alespoň nezabijí velké množství Hachaiů. A i to bylo víc, než Janewayová očekávala - a víc, než očekávali Hachaiové, tím si byla jistá.

	Neelix říkal, že si Hachaiové, co se týká výroby nejlepších štítů v tomto sektoru Galaxie, věří; museli si být vlastní nezranitelností proti tomuto podivnému vetřelci jisti, ale nyní byla jejich sebejistota otřesena...

	Otočila se a chtěla nařídit Harrymu Kimovi, aby otevřel komunikační kanál, ale než stačila vyslovit jediné slovo, uvědomila si, že Harry není tady, ale někde s Chakotayem na jednom z p'nirských křižníků. Tuvoka zaměstnávalo řízení palebných systémů; Paris se pokoušel vyvést loď z bitvy. Operační teď řídil muž, kterého znala jen málo - Makista jménem Evans.

	Loď se divoce otřásla, když do ní udeřil další hachaiský výstřel.

	„Pane Evansi,“ rozkázala Janewayová, „otevřete kanál k Hachaiům.“

	„Volám Hachaie, kapitáne,“ poslechl Evans.

	Fázery Voyageru se znovu zableskly, aby po sekundě či dvou neúčinného praskání náhle prořízly bok hachaiského útočníka.

	„Zastavte palbu, pane Tuvoku,“ přikázala Janewayová. „Pane Evansi, máte spojení?“

	„Myslím, že ano, kapitáne,“ odpověděl Evans. „Neodpovídají, ale myslím, že naslouchají.“

	„To mi stačí.“

	Postavila se čelem k hlavní obrazovce a pronesla: „Tady je kapitán Kathryn Janewayová z hvězdné lodi Federace Voyager. Viděli jste, že naše zbraně se vám i přes všechnu vaši obranu mohou postavit. Přejeme si opustit toto místo v míru a budeme pálit, jen pokud na nás někdo zaútočí. Pokud však vaše útoky budou pokračovat, každá loď, která nás ohrozí, bude zničena.“ Čekala na odpověď.

	Žádná nepřicházela; namísto toho se ozval Evans: „Neodpovídají nám přímo, kapitáne, zachytil jsem ale přenos mezi hachaiskými loděmi; dostaly rozkazy, aby nám nenaslouchaly a zničily nás za každou cenu.“

	Měla jsem vědět, že jsou příliš tvrdohlaví, než aby se jen tak snadno vzdali, povzdychla si v duchu Janewayová.

	„Přerušte spojení, pane Evansi,“ rozhodla. „Pane Tuvoku, palte na loď, která na nás útočí.“

	„Velice pochybuji, že budeme schopni splnit vaši hrozbu, kapitáne,“ odtušil Tuvok.

	„Já vím. Ale pokuste se Hachaie přesvědčit, že jsme to mysleli vážně.“

	„Pálím z fázerů.“ O chvíli později dodal: „Obracím polaritu.“

	„Pane Parisi,“ nařídila, „dostaňte nás odtud, jak to jen půjde.“

	„Pokouším se, kapitáne. Věřte mi, že se snažím.“

	Janewayová se dotkla komunikátoru. „Janewayová Torresové.“

	„Tady Torresová,“ ozvalo se.

	„B'Elanno, pokud vám ještě v motorech zbylo něco navíc, ujistěte se, že to bude tam, kde to Tom Paris bude moci použít, aby nás odtud dostal!“

	„Ale co Chako -“ Torresová uťala svou námitku uprostřed jména, než to Janewayová stačila udělat za ni.

	„Jistě, kapitáne,“ řekla. „Uvidím, co zmůžu.“
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	Ať už byli za půdorys tohoto křižníku zodpovědní kteříkoli p'nirští lodní inženýři, rozhodně neplýtvali prostorem na zbytečné chodby, pomyslel si Harry Kim, když se už potřetí či počtvrté vracel. Několik koridorů, které vypadaly, že by mohly vést napříč lodí, ústily místo toho do slepého konce a jeho nápad najít si náhradní cestu začínal při zpětném pohledu vypadat dost hloupě. Přemýšlel, zda se ti p'nirští dělníci, či kdo to byl, stále ještě nacházejí v hlavní chodbě.

	Alespoň, říkal si, jsem nenarazil na žádné další známky života, když jsem se prodíral těmi bočními koridory - nikde žádné pleskání chodidel ani cvakání pařátů neslyšel, neviděl ani, že by se tu něco pohybovalo. Vlastně toho kvůli tlumeně osvětleným chodbám a černým stěnám vůbec moc neviděl - musel chodbami vždy projít téměř až na konec, aby se ujistil, že jsou slepé.

	Zapáchalo to zde stejně jako na ostatních místech odporným olejovým pachem, nemyslel si ale, že by to předznamenávalo něčí přítomnost v okolí; byl si jist, že zápach patří ke zdejší atmosféře a nepochází ze samotných P'nirů.

	Pokud mohl soudit, šlo o místní ekvivalent osvěžovače vzduchu, lehký nádech domova.

	Kromě ticha se tato sekce i přes již tak ztemnělé, nazelenalé světlo zdála ještě tmavší, jako by využívala jen poloviční, nouzové osvětlení; začal si být docela jistý, že tady nikoho nepotká. Neměl sice ponětí, jakému účelu tato část lodi vlastně slouží, momentálně ji však nikdo nevyužíval.

	Zatímco o tom přemýšlel, zahnul za roh a náhle se ocitl tváří v... inu, tváří v trup P'nirovi. Kimův nos zůstal necelý metr od drsného, temně se lesknoucího povrchu jeho exoskeletu.

	Bylo to poprvé, co některého z P'nirů spatřil, a trochu jej to vyvedlo z míry. Z architektonické podoby lodi odhadoval, že jsou vysocí a štíhlí, na skutečnost jej to však nepřipravilo. P'nir byl velmi vysoký - skoro dvakrát vyšší než on. A až neuvěřitelně vysoko nad ním se skvěl prázdný obličej a čtyři rudé oči.

	Kim věděl, co je třeba udělat. Když pozvedl fázer a vypálil, peskoval sám sebe, že po tolika prázdných chodbách jeho pozornost ochabla; nedával pozor a málem si to nakráčel přímo do tohoto jedince.

	V zeleném přítmí, které P'nirové zřejmě považovali za přijatelné osvětlení, působil paprsek fázeru až bolestivě jasně. P'nir byl naštěstí střetnutím překvapený stejně jako sám Kim, pokud ne víc; Kim koneckonců věděl, že palubu lodi obývají stovky P'nirů, zatímco P'nir neměl ani ponětí, že se kolem volně potulují nějací lidé. P'nir nezaútočil ani neutíkal ani neprovedl nic jiného, co by se dalo považovat za nebezpečné; namísto toho jen malátně zavrávoral; díky tomu si Kim uvědomil, že první rána minula všechna důležitá nervová centra. P'nira sice ochromil, ale bezvědomí mu nezpůsobil. Vystřelil znovu, a tentokrát mířil přímo na hlavu.

	P'nir to ale přešel a vrhl se po něm, jelikož už zřejmě překonal počáteční překvapení. Kim zpozoroval, že P'nir má nejen velmi složité a nepříjemně vyhlížející pařáty, ale že okraje vnitřních stran horních p'nirských paží jsou tvrdé a roztřepené a vypadají až nepříjemně ostře.

	A protože protivník stále neupadl do bezvědomí, Kim poznal, že P'nirové neskrývají mozek v hlavě a že je k P'nirovi již příliš blízko, aby použil širokopásmový paprsek a zasáhl celého tvora najednou. Namísto toho se sklonil, aby se těm hrozivým pažím vyhnul, pak podržel spoušť a začal fázerem mávat ze strany na stranu, aby obsáhl celé P'nirovo velké a dlouhé tělo.

	Dostal se ani ne na půl cesty od hlavy tvora k jeho nohám, když P'nir zakolísal, vyloudil zkroušený zvuk a nakonec se, opřený o černou zeď chodby, sesul na zem.

	Byl příliš vysoký a neohebný, než aby se ve stísněném prostoru skácel, a svalil se s hlavou zakloněnou, takže Kim nedokázal určit, zda má oči otevřené či zavřené, byl ale určitě v bezvědomí.

	Harry se narovnal a rychle se rozhlédl na obě strany, ale nespatřil žádné známky, že by někdo potyčku spatřil či zaslechl. Shlédl na indikátor na svém fázeru.

	Úroveň energie nebezpečně poklesla; ruční fázery nebyly určeny k rozprašování energie jako zahradní hadice, i když byly nastaveny jen na omráčení. Pokud narazí na další P'niry - a pravděpodobně narazí, jelikož tenhle jedinec se brzy probere, nepochybně spustí poplach a přivolá bezpečnostní složky, které začnou prohledávat chodby - bude je muset zneškodnit mnohem efektivněji, jestli se chce dostat ven.

	Mohl by bezvědomého P'nira zabít. Tím by se zbavil problému, co tvor udělá, až se probere, to však bylo jen stěží akceptovatelné jednání, pokud zde měl být na diplomatické misi. Chakotay už klidně mohl překonat počáteční p'nirské nepřátelství a nyní už s p'nirským kapitánem vyjednávat podmínky smíru. Kdyby Kim zabil nevinného člena posádky, mohlo by se tím všechno zničit.

	Krom toho nikomu skutečně ublížit nechtěl. P'nir se mu také nechystal ublížit; jen se nacházel ve špatný čas na špatném místě.

	Kim si připomněl, že od této chvíle bude muset být mnohem opatrnější a pohybovat se rychle - a možná se k raketoplánu dostane dřív, než se tenhle mládenec probere nebo než ho někdo najde.

	Pokud ale má narazit na další P'niry, bude muset svůj fázer používat účinněji.

	Na základě zkušenosti, kam paprsek mířil, když se P'nir konečně sesul, Harry usoudil, že se mozek ukrýval v nižší části hrudního koše, těsně nad spojením částí exoskeletu, které P'nirům umožňovalo otáčet vrchní částí těla.

	V tom bodě byla podle všeho rovněž nejsilnější vrstva chitinu - či co to tvořilo jejich povrch; vypadalo to na několik vrstev zelenočerné hmoty.

	Dávalo to smysl, nebývalo to však příliš obvyklé. A vyboulenina, kterou Kim považoval za mozkovnu, se nacházela vzadu, takže střelba do zad by byla mnohem efektivnější než frontální útok, něco mu ale na základě zkušenosti, jak se zachoval tenhle, říkalo, že mnoho příležitostí střelit P'nira zezadu mít nebude.

	Ušklíbl se, znovu pohlédl do chodby, opustil omráčeného P'nira a rozběhl se směrem, který jej, jak doufal, přivede k hangáru, v němž čeká raketoplán.

	Jeho odhad byl konečně správný; nakonec špatně odbočil jen jedenkrát, aby se o deset minut později vynořil v hangáru.

	Raketoplán se vyjímal na pozadí tmavých zeleno-černých stěn jako zřetelně cizorodý prvek. Po stranách uzavřeného průlezu stáli dva p'nirští strážní; dokud zůstával u ústí chodby, nezpozorovali ho; jeho povětšinou černá uniforma splývala s černými stěnami.

	Po chvilce zaváhání nastavil fázer na maximální ochromení, upravil dosah a úhel, a pak na oba strážné vystřelil. Mířil přitom na místo, o kterém se domníval, že skrývá mozek.

	Fungovalo to, i když ne tak, jak by si představoval; jeden ze strážců stačil aktivovat přístroj u pasu a druhý, dřív než stačil upadnout, vytasil zbraň. O pár vteřin později se lodí rozezněl děsivý, uširvoucí zvonivý zvuk. Poplach, tím si byl Kim jist.

	Rozběhl se k raketoplánu pomocí řady ohromujících nízkogravitačních skoků a dostal se na jeho palubu tak rychle, jak jen mohl, pak za sebou průlez uzavřel.

	Stále, avšak velmi vzdáleně, slyšel poplach.

	Vyšší umělá gravitace v raketoplánu jej zprvu po tak dlouhé době na p'nirském křižníku zarazila, musel také přivřít oči, dokud si nezvykl na normální světlo, avšak během chvilky seděl u řízení a skenoval nitro p'nirského křižníku.

	Kromě jeho samotného zaznamenaly senzory na palubě jen tři další humanoidní formy života a ukázaly, že všechny tři u sebe mají komunikátory; to musel být Chakotay s ostatními. A všichni tři se nacházeli sami v jedné místnosti - tolik, pomyslel si Kim, k průběhu mírových jednání na vysoké úrovni.

	Pochyboval, že by se v brzké době plánovala nějaká konference. Prostora, do níž byli jeho druhové umístěni, byla jednou z několika místností na chodbě, ve struktuře připomínající spíše zadržovací cely než konferenční místnost a senzory v ní navíc nezachytily žádné datové porty; Kim si žádnou důležitou konferenci bez přístupu k počítači představit nedokázal.

	Rychlý průzkum příďové oblasti, o níž se domníval, že musí být můstkem, ukázal, že p'nirská posádka se věnuje svým povinnostem, a vnější průzkum odhalil, že bitva stále pokračuje, zuřivě jako vždy.

	Bylo nad slunce jasnější, že Chakotayova mise ztroskotala a že je spolu s ostatními zadržován jako vězeň. A v takovém případě se nabízela jediná možnost, jak je všechny dostat co nejrychleji ven.

	Kim vmžiku přiskočil k ovládání transportéru.

	O chvíli později se uvnitř rozechvěl a zazářil efekt přenosu a před ním se zjevili trochu překvapení Chakotay, Bereyt a Rollins - Harry je nekontaktoval komunikátorem a neupozornil je, jelikož P'nirové mohli poslouchat.

	První se vzpamatoval Chakotay. „Dobrá práce, pane Kime,“ pochválil ho, když sestoupil z transportéru a zamířil ke pilotnímu křeslu.

	„Jaký je náš stav?“

	„Jeden ze strážných spustil poplach dřív, než jsem jej stačil omráčit,“ hlásil Kim. „A kromě strážných jsem ochromil ještě jednoho v chodbě nějakých šedesát metrů odtud, takže vědí, že jeden z nás byl venku. Omlouvám se.“

	Chakotay přikývl. „Vedl jste si dobře. Dostal jste se sem živý a vysvobodil nás, a to je hodně. V jakém stavu je raketoplán?“

	„Neměl jsem dostatek času zkontrolovat cokoli jiného kromě senzorů a transportéru, pane,“ odpověděl Kim. „Ty, jak se zdá, pracují dobře. Nemyslím si, že se na palubu dostali P'nirové; průlez byl stále uzavřený, když jsem se sem dostal. A viděl jste je, pane? Nevím, jestli by se sem vůbec vešli.“

	„Viděl jsem je, pane Kime,“ přisvědčil Chakotay. „Asi máte pravdu.“

	„Díky za záchranu, Harry,“ poděkovala Bereyt.

	„Tak jsme zase na začátku,“ bručel Rollins, „my čtyři v raketoplánu. Jak se odsud dostaneme a vrátíme na Voyager?“

	Chakotay se rozhlédl a hledal inspiraci. „Mohli bychom někoho přenést do strojovny, aby poškodil vlečné paprsky,“ nadhodil. „A z hangáru si můžeme cestu prostřílet, když to bude nutné.“

	„To bychom ale museli najít jejich technickou sekci a znát to správné vybavení, které poškodit,“ namítla Bereyt, „a i pak bychom se ocitli uprostřed bitvy.“ Procházela si záznamy senzorů, které na displeji zanechal Kim. „Vlastně se teď nacházíme hluboko v jejím nitru, daleko od volného vesmíru.“ Zamračila se, upravila nastavení senzorů a údaje zkontrolovala. „A komandére,“ dodala, „stejně je na tom i Voyager.“

	Chakotay se rychle otočil, vyskočil z křesla a naklonil se Bereyt přes rameno.

	„Sakra,“ zaklel.

	„Museli se vydat za námi,“ dedukoval Rollins.

	„Spíš se dostali až příliš blízko, když na nás čekali, a bitva se rozrostla a vstřebala je, stejně jako se to stalo nám,“ opáčil Chakotay. „Podívejte. Vidíte?“ Ukázal na obrazovku na data o stálých hvězdách, které senzory užívaly k určení poměrné vzdálenosti. „Bitva se přesunula. Ta kulatá věc, na kterou jsme se chtěli podívat, byla předtím v jejím středu, a teď je blíž opačnému okraji.“ Zachmuřil se. „Což jsme koneckonců i my - tahle loď se tím směrem pohybuje dost rychle.“

	„Co to znamená?“ otázala se Bereyt.

	„To znamená, že nás unáší pryč od Voyageru,“ sdělil jí Chakotay. „Od kapitána nemůžeme očekávat žádnou pomoc, dokud se nedostaneme ven sami.“

	„Pokud se vydáme ven, nevydržíme ani minutu,“ zasýčkoval Rollins. „Štíty raketoplánu náporu takové palby neodolají.“

	„A jak dlouho vydrží Voyager?“ zajímal se Kim.

	„Bereyt?“ vyzval praporčíka Chakotay.

	„Zatím dobré, komandére,“ odpověděla Bajoranka. „Vypadá to, že se Voyager drží. Nedokáži odtud přes p'nirský trup a bitevní vřavu říct nic určitého, ale pořád má štíty a volně manévruje.“

	Kim se naklonil a sledoval bitvu. „Zdá se, že u kormidla je Tom Paris. Takhle nikdo jiný létat neumí.“

	„Já ano,“ ohradil se Chakotay. Kim pohlédl do pochmurného obličeje prvního důstojníka a připomněl si, jak problematický vztah s Parisem má.

	„Pardon, pane,“ omlouval se Kim. „Nechtěl jsem...“

	„Nic se nestalo,“ mávl nad tím rukou Chakotay. „Teď se zamýšlejte nad tím, jak nás dostat bezpečně ven a mimo bojovou zónu.“

	„To nejde,“ zabručel Rollins a opožděně dodal: „Pane.“

	„Dokud budou střílet jeden na druhého, je velmi pravděpodobné, že budeme náhodou zasaženi, i když nebudou mířit přímo na nás,“ pravil Kim. „Je téměř nemožné se tím peklem venku bezpečně proplést.“

	„'Téměř?'„ podivil se Chakotay.

	„Tedy, na Akademii nás vždycky učili, že nic není tak úplně nemožné,“ odvětil Kim. „Musím se ale přiznat, pane, že dokud bude zuřit bitva, žádnou cestu z ní nevidím.“

	Chakotay se na Kima nedíval, namísto toho upíral zrak na displej senzorů, když řekl: „Tak tedy musíme udělat jedině to, kvůli čemu nás sem kapitán Janewayová vlastně poslala.“

	„Pane?“

	„Musíme přesvědčit tyhle tvory, aby bitvu ukončili!“
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	Tom Paris náhle smýkl Voyagerem dolů na levobok a pak ostře nahoru, aby se vyhnul soustředěné palbě hachaiských fázových energetických paprsků; na okamžik Voyager mířil přímo na zadní část hachaiské lodi. Pak, když své zbraně aktivovaly další dvě, Paris stočil loď do pravého úhlu opět na levobok manévry hodnými stíhačky, nikoli hvězdné lodi.

	„Hergot,“ zaklel, když zamířil do mezery mezi dvěma plavidly. „Tuvoku, na tuhle jsme mohli pěkně vystřelit; proč jste ji nesejmul?“

	„Neviděl jsem ji dostatečně včas na to, abych mohl pálit efektivně,“ odpověděl mu Vulkanec. „Mé reakce nejsou o nic rychlejší než lidské a nebyl jsem navíc schopen předvídat příležitost, kterou jste poskytl. Ve chvíli, kdy bych vypálil vyrovnávací dávku a pak obrátil polaritu fázerů, by bylo pozdě - otočili bychom se.“

	„Tuvoku, převeďte ovládání sekundárních fázerů ke kormidlu,“ nařídila Janewayová, která svírala opěrky svého křesla, zatímco umělá gravitace lehce kolísala pod záchvěvy způsobenými kombinací hachaiského útoku a Parisova pilotování. „Nastavte je na změnu polarity po jedné sekundě. Teď, pane Parisi, pokud se vám naskytne další podobná příležitost, můžete se palby ujmout sám.“

	„Rozkaz,“ přikývl Paris, když znovu lodí smýkl a nasměroval ji k další mezeře v hachaiské formaci. „Kdybych tak měl jeden prst navíc.“

	„Sekundární fázery přesměrovány, kapitáne,“ hlásil Tuvok, „a obrat polarity jsem již na automatiku nastavil.“ Zatímco mluvil, hlavní fázery vypálily a po již obvyklé chvíli neúčinného rozptylu najednou prorazily hachaiskými rozvody a zakously se hluboko do primárního trupu lodi.

	„Kapitáne,“ ozval se Evans od operačního stanoviště, „ztrácím zaměření na p'nirský křižník, který zajal komandéra Chakotaye. Pohybuje se k opačné straně bitvy, všude je navíc příliš mnoho interference a spousta stejných lodí, abych ji dokázal dál sledovat.“

	„Měl bych se pokusit ji pronásledovat?“ zeptal se Paris, aniž by sejmul ruce z řízení či odhlédl od navigačních displejů.

	Voyager se znovu otřásl pod hachaiskou palbou.

	„Ne,“ zamítla nabídku Janewayová. „Naší prioritou je bezpečnost Voyageru. Jen nás odtud dostaňte, pane Parisi, a my budeme muset doufat, že komandér Chakotay si svou cestu z toho plavidla najde sám.“

	„A pokud to nedokáže...“ zamumlal si Paris napůl pro sebe, když otočil Voyager k dalšímu prudkému obratu.

	Větu už nedokončil - a Janewayová, která ten kousek zaslechla, byla jen ráda. Chakotay ochraňoval Parise před nepřátelstvím ostatních Makistů, kteří v Tomovi viděli zrádce.

	Byl také pro Makisty styčným bodem, uvědomila si Janewayová, a ačkoli jim možná stranil až příliš často, byl Chakotay tím nejlepším nástrojem k jejich zvládnutí a zapojení do posádky.

	Kromě toho jeho služby prvního důstojníka byly téměř nepostradatelné.

	A čistě mimo veškeré profesionální zájmy měla Chakotaye ráda a respektovala ho; byl to spolehlivý, čestný muž. Nehodlala jej opustit - ale hlavní odpovědnost kapitána náležela lodi. Nejenže ji musela vyvést z bitvy, bylo nutné tak učinit s co nejmenšími ztrátami; nikde u nejbližší hvězdy se nenacházela žádná základna, kde by mohli opravit to, co Hachaiové zničili.

	„Krucinál,“ zabručel Paris, když opět strhl loď na bok tak prudce, že umělá gravitace se na okamžik naklonila o dobrých dvacet stupňů.

	Ozvalo se jakési varovné zapípání a hned zase umlklo, když je Evans ztišil.

	„Co se děje?“ dožadovala se Janewayová.

	„Odřízla nás p'nirská loď,“ vysvětloval Paris. „Pokusili jsme se protáhnout mezerou v hachaiském obležení a ta loď nás odřízla.“

	„Asi se pokoušela utéct stejně jako my,“ zauvažovala Janewayová. „Nevypálila na nás?“

	„Ne.“

	„Dobře,“ přikývla Janewayová rázně. „Nemůžeme si dovolit dalšího nepřítele, pane Parisi.“

	„Kapitáne, to P'nirové uvěznili Chakotaye a dostali nás do těchhle potíží,“ opáčil Paris. „Pochybuji, že to lze považovat za akt...“ odmlčel se, aby se soustředil na složitý manévr, pak dodal: „...přátelství.“

	Loď se otřásla, když ji minula tři menší hachaiská plavidla, která pálila ze zbraní v čemsi podobném bombovému náletu; Tuvokovy fázery vypálily a jedna z nich ztratila impulzní motory. To ji uvrhlo do rotace, která trvala do chvíle, kdy se srazila s jiným hachaiským bitevníkem.

	Štíty obě plavidla uchránily od ohnivého konce, avšak síla nárazu menší loď zdeformovala.

	„Hezký zásah,“ poznamenal Paris. „Kapitáne, jsme skoro venku - pokud se dostaneme tou mezerou nahoře napravo, směr jedna tři na šest nula pět, budeme v otevřeném vesmíru.“

	„Děkuji, pane Parisi.“

	„Pořád si myslím, že bychom měli pálit jak na P'niry, tak na Hachaie,“ prohlásil, když Voyager otočil tak, aby si Hachaiové mysleli, že mezeru přehlédl a míří špatným směrem.

	„Pane Parisi, P'nirové možná nejsou našimi přáteli, ale aspoň na nás nestřílí,“ oponovala mu Janewayová. „Chtěla bych, aby to tak zůstalo.“

	„Rozumím,“ přikývl zdráhavě Paris.

	„Kromě toho,“ dodala, „nemáme ponětí, jak účinné jsou p'nirské štíty. Vzorce jejich vln jsme neanalyzovali; nemusí být na naše fázery tak citlivé jako hachaiská technologie. A P'nirové mají navíc na palubě jedné ze svých lodí naše přátele, pane Parisi; pokud na ně začneme pálit, Chakotay a ostatní mohou být na oplátku zabiti.“

	Paris na její přednášku neodpověděl slovy, ale Janewayová si povšimla, že mu ramena lehce poklesla, jak na něj plně dopadla pravdivost jejích slov.

	Jeho ruce však neopustily řízení a Voyager pokračoval v taktizování a útěku.

	Dál pozorovala výjev na hlavní obrazovce, který se majestátně otáčel, ohromnou řadu válečných lodí míjejících Voyager, který se stočil, aby zamířil k mezeře v hachaiském obležení. Lodě zastínily hvězdy, tolik jich bylo - pruhovaná monstra Hachaiů a stínové, ostrohranné, černé lodě P'nirů, vše v jediném velkém zvlněném obrazci, který jako by se táhl donekonečna, osvětlený červenooranžovou palbou energetických zbraní a modrozelenou září štítů a zastíněný mračny trosek rozdrobených na prach.

	A pak se odvrátili od centra bitvy a ona mohla mezi pohybujícími se loděmi zahlédnout temnotu mezihvězdného prostoru, černější než jakýkoli p'nirský trup a posetou jasným světlem hvězd. Když se příď Voyageru stočila stranou, clona lodí zřídla, mezery mezi nimi se zvětšily.

	A právě tam se nacházela průrva, kterou je hodlal Paris vyvést, prostor, v němž nebyl dostatek hachaiských lodí k úplnému obklíčení a kde p'nirské lehké křižníky na okamžik přinutily bitevník vystoupit z formace.

	„B'Elanno, teď doufám, že pro mě máš připravené motory,“ zamumlal Paris, když zmírnil otáčení a natáhl se po ovládání warp pohonu.

	Janewayová znervózněla, když si uvědomila, že Paris, který až doteď manévroval s lodí čistě jen pomocnými raketami a impulzem, hodlá nahodit warp motory, aby protáhl Voyager mezerou dřív, než ji Hachaiové stihnou zaplnit.

	Pokud by ale minul, lodní štíty by je nezachránily; srážka s hachaiskou lodí při warp rychlosti by obě plavidla proměnila v záplavu gamapaprsků a spršku přehřátého vodíku.

	A tehdy, těsně předtím, než se Paris dotkl panelu, vplul do mezery p'nirský křižník.

	„Do háje zelenýho!“ vyštěkl Paris a jeho ruka, která se natahovala po ovládání warp pohonu, namísto toho udeřila do spouště fázerů.

	Sekundární fázery vypálily.

	„Ne!“ vykřikla Janewayová a vyskočila z křesla. „Pane Parisi, já...“ Zmlkla uprostřed věty, udivená tím, co vidí na obrazovce.

	Fázery vmžiku změnily polaritu a pronikly štíty lehkého p'nirského křižníku jako klingonský nůž čerstvým masem.

	Pokles energie při průniku štíty nemohl být vyšší než deset procent, hádala Janewayová, zatímco paprsek zasáhl hlavní trup p'nirské lodi lehce ve směru od středu k zádi.

	Byla to dobrá, tvrdá rána, avšak nic, s čím by si loď z kvadrantu Alfa nedokázala poradit. Sekundární fázery byly méně výkonné než primární výzbroj Voyageru a p'nirské štíty jejich výkon oslabily jen nepatrně; ba co víc, zásah nebyl veden na nic obzvlášť závažného, jako je hlavní motor či zásoby torpéd.

	Loď Federace by se otřásla, možná by se vyskytla i lehká zranění u těch členů posádky, kteří by narazili do přepážek nebo byli zasaženi poletujícími kusy vybavení. Posádka klingonského křižníku by si díky své těžké zbroji zásahu ani nevšimla, jelikož by se jí odlomil nanejvýš žáruvzdorný plášť.

	Avšak p'nirská loď doslova zkolabovala; několik špičatých vyčnívajících výčnělků se ohnulo dovnitř nebo odtrhlo a hlavní se trup zbortil. Z řady trhlin se odpařovala atmosféra.

	Při pomyšlení na jatka, jaká právě způsobili, přeběhl Janewayové mráz po zádech.

	Bližšího a jasného pohledu na poškození se jim dostalo, když se Voyager k poničenému plavidlu přiblížil cestou k mezeře v hachaiské formaci - mezeře, která už neexistovala. Cestu do volného vesmíru teď blokovaly tři jiné p'nirské lehké křižníky.

	„Sakra!“ zaklel znovu Paris, když loď ostře strhl stranou a hledal jiný únik.

	„Dobrý pokus, pane Parisi,“ pronesla Janewayová, „a o tom střílení na špatnou stranu si ještě promluvíme. Zatím se pokuste najít jinou cestu. Tuvoku, analýzu - co se s tím křižníkem stalo?“

	„Fascinující,“ pravil Tuvok, když si na jedné z nástěnných obrazovek zpomaleně přehrál záznam o zneškodnění p'nirského plavidla. I když jej sledoval, držel jednu ruku na ovládání fázerů, připraven odrazit jakéhokoli útočníka.

	„Zdá se, kapitáne,“ vysvětlil, „že P'nirové své štíty buď přecenili, nebo mají takový nedostatek kovů, že samotná energetická pole štítů použili jako strukturální prvky při konstrukci svých lodí - pole vytvářejí vnější obal, který loď nejen chrání, ale zároveň ji i drží pohromadě.

	Celistvost trupu by bez štítů zřejmě nevydržela ani běžné napětí mezihvězdné plavby, natož pak úder fázerů typu IV.“

	Vzápětí se loď otřásla, hlavní obrazovka pohasla a modrobílá záře přetížených štítů prosvítila můstek. Zpětná vazba projela celou lodí a přehlušila i zvuk fázerů Voyageru, které palbu opětovaly. Janewayová se chytila přední konzole, aby neupadla.

	„Další Hachaiové?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděl jí Paris, když znovu otáčel. „Tentokrát se mi podařilo Hachaiům vyhnout. Teď nás zasáhli P'nirové.“

	„Sakra,“ zaklela Janewayová.

	„P'nirové se nyní soustřeďují na nás,“ hlásil Tuvok. „Hachaiové však svůj útok zmateně přerušili.“

	„Nezajímá mě, proti komu bojujeme,“ odsekla Janewayová. „Vyveďte nás odsud, pane Parisi!“

	„Věřte mi, že se snažím!“

	„Pane Parisi, pokud na nás Hachaiové už nestřílejí. ..“ začala Janewayová.

	Dokončit větu ani nemusela. „Jistě, kapitáne,“ přikývl Paris. „Pokusím se jejich formací proniknout.“ Stočil loď do dalšího drsného zákrutu.

	Janewayová sledovala bitvu na obrazovkách. P'nirové v této oblasti původně neměli v úmyslu s Voyagerem bojovat; přišli sem pronásledovat Hachaie a využít výhody z každé škody, kterou jejich odvěkému nepříteli ten cizinec způsobí. Půl tuctu lehkých křižníků se proplétalo formacemi hachaiských bitevníků, ani příliš s nikým nebojovaly, spíš nepřátele jen dráždily. Jeden z nich zabránil Voyageru v útěku, zřejmě v naději, že když ta cizí loď zůstane uvězněna, nadělá Hachaiům větší škody.

	Nikdo asi nečekal, že by Voyager mohl ostřelovat P'niry.

	Když ale Voyager zneškodnil p'nirský křižník a strany se náhle prohodily, p'nirské lodě z nejbližšího okolí na něj okamžitě zahájily palbu, nebyly však v pozici, aby mohly zkusit obléhací manévry a nedisponovaly ani žádnou skutečnou obranou, která by je uchránila před odvetnými údery Voyageru.

	Neměly jiné ochrany kromě štítů.

	Po celá desetiletí tyto štíty P'nirům k obraně postačovaly.

	Teď je ale fázery Voyageru bez potíží prorazily a zničily pole, která válečnou loď držela pohromadě, likvidovaly jednu loď za druhou - za nimi se však zjevovaly další p'nirské lodě, které si razily cestu náhle uvolněnými hachaiskými liniemi.

	Otáčet se a uhýbat už nebylo pro Voyager tou nejlepší strategií; všichni P'nirové byli za ním a hromadně útočili v takovém počtu, že než by se s nimi Voyager stačil vypořádat, zcela jistě by byl kompletně zničen.

	Jedinou smysluplnou strategií bylo prchat.

	Problém však tkvěl v tom, že mezi Voyagerem a svobodou a bezpečím volného vesmíru čekaly pozůstatky hachaiských obléhacích sil.

	Hachaiové už sice nesoustřeďovali palbu ani nesvírali štíty a nepropojovali jednotlivé lodě do podoby pevné stěny s ničivou silou, ale utéct by pořád znamenalo proplout přímo mezi dvěma obřími hachaiskými bitevníky s rezervou maximálně jednoho kilometru z každé strany.

	Na povrchu planety by byl kilometr slušná vzdálenost, ale tady ve vesmíru to neznamenalo téměř nic. Pokud by Paris u kormidla neodhadl úhel přesně, mohli by se s jedním z bitevníků srazit. Nebo kdyby Hachaiové z té vzdálenosti zahájili palbu...

	A právě tehdy se Paris dotkl řízení warp pohonu a Janewayová už neměla čas se dále strachovat, protože se k nim neuvěřitelnou rychlostí blížily poničené šedé trupy hachaiských lodí.
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	„Slyšeli jste, co říkala ta s pásem v naší cele,“ prohlásil Chakotay. „Odpovídá to Neelixovu vyprávění. P'nirové dali svým kapitánům nesmírnou autoritu a svobodu, aby mohli konat dle vlastní vůle. Pokud se máme někam dostat, musíme mluvit s kapitánem!“

	„Kapitán s námi ale zjevně mluvit nehodlá,“ opáčil Rollins.

	„Ehm, komandére,“ ozval se Kim. „Myslím... tedy venku teď stojí hodně P'nirů. Asi už zjistili, že jsme zpátky na palubě.“ Ukázal prstem.

	Chakotay se podíval. Přesně, jak Kim říkal - v hangáru byly desítky P'nirů, rozestavěných do tří řad, a všichni mířili svými ručními zbraněmi na raketoplán.

	„Přesuňte nás k hlavním vratům,“ nařídil. „Pokud na nás vystřelí energií, která by prolomila trup, prostřelí si i svůj vlastní. To se jim líbit nebude.“

	„Ano, pane,“ přikývl Kim. Aktivoval trysky raketoplánu a o chvíli později malý člun jemně narazil na pevně zavřenou bránu.

	P'nirské stráže vše pozorovaly, pak začaly zmateně pobíhat kolem a očekávaly rozkazy.

	Kim se odvrátil od řízení a řekl: „Pokud se nedokážeme dostat ke kapitánovi, co kdybychom si kapitána přivedli sem?“

	Chakotay na něj zlomek sekundy jen zíral; pak přikývl.

	„Dobře,“ pochválil jej. „Výborně. Nemůžeme se na ni ale zaměřit naslepo -“

	„Já půjdu,“ přerušil jej Kim. „Dejte mi komunikátor navíc; připevním ho na ni a vy ho zaměříte.“

	„Dobře,“ zopakoval Chakotay. „Bereyt, prohledejte loď a najděte vhodné koordináty. Rollinsi, vezmete si na starost transportér...“

	O chvíli později se praporčík Kim materializoval uprostřed můstku p'nirského křižníku.

	Můstek měl podobu kruhové výseče o délce patnácti metrů, paluba se sklonem dobrých dvou metrů od špičky svažovala ke křivce.

	Tu lemovaly pracovní stanice s obří obrazovkou nad nimi, vše v jasném dohledu jediného zeleně natřeného P'nira, který dlel s rukama pohodlně zapřenýma o kovové tyče nahoře v rohu.

	Tato P'nirka byla zřejmě kapitánem; nátěr pokrýval téměř celý její trup, čímž si Kim potvrdil svůj předchozí předpoklad, že barva na těle je známkou vyšší hodnosti.

	Ve chvíli, kdy si to uvědomil, začala kapitán syčivě ječet; ten zvuk připomínal parní kotel před roztržením.

	„Bezpečnost! Jeden vám unikl! Je tady!“ křičela.

	Dřív, než kterýkoli z P'nirů stihl zareagovat, vyběhl Kim po plošině a připlácí p'nirskému kapitánovi na trup komunikátor, který držel v ruce. Ve stejnou chvíli se druhou rukou dotkl i svého komunikátoru.

	„Energii!“ zvolal.

	Zdálo se, jako by se svět zastavil, pak zavlnil a vzápětí spolu s kapitánem stáli na palubě raketoplánu. Chakotay čekal před nimi s fázerem v ruce.

	P'nirská velitelka se pokusila natáhnout a okamžitě uhodila hlavou do stropu raketoplánu - neměla v něm víc jak centimetr volného prostoru.

	P'nirka se znovu sklonila a rozhlédla se kolem - Kim si nebyl jist zda udiveně, rozčileně, zmateně či jinak.

	Chakotay jí namířil fázer na obličej.

	„A teď, kapitáne,“ pronesl klidným hlasem, „se mnou budete vyjednávat!“

	P'nirská velitelka znovu zakřičela jako předtím na můstku; Kim s Rollinsem se otřásli a Bereyt si dlaněmi zakryla uši. Kapitán se pokusila znovu napřímit, znovu se udeřila a zůstala skrčená - interiér raketoplánu prostě nebyl navržený pro někoho, jako byli P'nirové.

	Pak se ale v předklonu s pařáty napřaženými a s pažemi pozvednutými a připravenými trhat vrhla na Chakotaye.

	Komandér vypálil z fázeru na hlavu cizího kapitána, a když ochromovací paprsek rozzuřeného tvora nezastavil, rychle se sklonil před hrozivým, tvrdým úderem jedné z ostrých paží.

	„Miřte na střed těla, komandére!“ vykřikl Kim. „Těsně nad spojovací bod!“

	Chakotay znovu vypálil a P'nirka zavrávorala, sesula se, tvrdě padla na bok a zůstala nešikovně opřená o přepážku.

	„Doufám, že si nezlomila exoskelet,“ prohlásila Bereyt, když přispěchala ke skolené P'nirce.

	Jakmile si byl jist, že je P'nirka v bezvědomí, Chakotay podobnými ohledy čas neztrácel; otočil se a řekl: „Býval bych raději, kdybyste mě na to upozornil dřív, pane Kime. Pane Rollinsi, chci vnější audio.“

	„Ano, pane.“

	O vteřinu později už posádka raketoplánu naslouchala cvakání a lomození několika desítek pobíhajících P'nirů; ozývaly se ztišené hlasy, slova se rozeznat nedala. Pak se odněkud ozval jasně srozumitelný příkaz.

	„Zničte tu cizí loď!“ nařídil p'nirský hlas.

	„Zvedněte štíty, pane Rollinsi,“ vyštěkl Chakotay.

	„Jsme ale pořád poblíž vrat hangáru...“ namítl Rollins, ačkoli štíty aktivoval.

	„Někteří si to nemusí uvědomit včas,“ připustil Chakotay. „Anebo si možná myslí, že vrata jejich hangáru jsou mnohem pevnější, než vypadají. Pane Kime, otevřete kanál na p'nirský můstek - nebo pokud odmítnou kontakt, dejte mi vnější reproduktory.“

	„Opouštějí hangár, pane,“ hlásil Rollins. „Možná jsou nakonec ochotní vrata odpálit, aby nás dostali.“

	„Držte štíty zvednuté,“ přikázal Chakotay. „Pokud skutečně vrata odpálí, budeme moci alespoň z té jejich proklaté lodi uniknout.“

	Na zádi položila Bereyt p'nirskou velitelku na zem a pátrala po zraněních, ale žádná na ní nenalezla. Z místa, kde klečela u stále bezvědomého stvoření, pak vzhlédla a prohlásila: „Pokud se nám to povede, můžou nás ještě přitáhnout vlečným paprskem.“

	„Spíš nás rozmetají na kousíčky,“ odtušil Chakotay. „Nemá smysl jim to ulehčovat.“

	„Odmítají spojení, pane, aktivoval jsem ale vnější reproduktory a v hangáru je pořád vzduch,“ ohlásil Kim. „Měli by vás slyšet.“

	„Tady je komandér Chakotay z lodi Federace Voyager,“ prohlásil Chakotay. „Je tu s námi váš kapitán, živá a nezraněná; pokud nás zničíte, zabijete ji.“

	Vyčkával, ale zprvu nikdo neodpovídal.

	Následná odpověď nebyla směřována na raketoplán, nýbrž na p'nirskou posádku.

	„Truchlete, ach, P'nirové,“ promluvil hlas. „Cizinci nám vzali K't'rien! Poslechněte mě, Tsh'pak, jako svého nového kapitána, a zničte každý kousek z cizinců, vymažte je z existence!“

	Čtveřice v raketoplánu na sebe okamžik mlčky hleděla.

	„Pořád je asi vyjednávání nezajímá,“ přerušil ticho zahořkle Kim.

	„Poslechněte, komandére,“ pronesl Rollins, „ten hlas zní povědomě. Může to být ta pruhovaná, co nás navštívila v cele.“

	„Anebo taky ne,“ opáčil Chakotay. „Nemáme ponětí, jak moc se jejich hlasy navzájem liší.“

	„Jaký by to mělo význam, kdyby to byla tatáž, s níž jste mluvili?“ zajímal se Kim.

	„Mohla by k nám cítit nenávist,“ vysvětlil mu Chakotay. „Příliš jsme nespolupracovali, když se nás snažila vyslýchat.“

	„Komandére,“ otázala se Bereyt z místa vedle bezvědomé P'nirky, kde stále klečela, „myslíte si, že je to jen tahle jedna, kdo odmítal naše rozhovory? Možná má kapitán nějaké přívržence, a kdybychom je kontaktovali anebo se zbavili té důstojnice...“

	„Co tím myslíte?“

	„Myslím, že bychom mohli tuhle Tsh'pak transportovat sem stejně jako kapitána...“ začala Bereyt.

	„To bychom museli sklopit štíty,“ přerušil ji Chakotay. „Nemyslím, že by to teď byl zrovna dobrý nápad.“

	Trup raketoplánu náhle zaduněl, jako by do něj udeřilo cosi těžkého.

	„Střílejí na nás,“ informoval je Rollins, „ale jen malými zbraněmi; štíty si s tím zatím poradí.“

	„Odkud střílejí?“ zajímal se Chakotay a přesunul se, aby mohl nahlédnout Rollinsovi přes rameno na vnější videodisplej. „Nevyklidili snad hangár?“

	„Ano, to ano,“ přisvědčil Rollins, „ale jsou zpátky.“

	„To tedy jsou,“ konstatoval Chakotay.

	Do hangáru znovu vstoupila asi desítka P'nirů s hlavami a rameny skrytými pod průhlednými přilbami, které doplňovaly rukavice, vysoké boty a opasky - zřejmě jejich ekvivalenty skafandrů; plné krytí těla nebylo díky exoskeletům nutné.

	Všichni P'nirové drželi zbraně, které vypadaly jako hrozivý hybrid pušky a chobotnice - zbraně, ze kterých pálili na raketoplán.

	Chakotay na ně chvíli hleděl, pak zrak odvrátil. „Viděl jste rozložení na můstku,“ obrátil se na Kima. „Myslíte si, že jde jen o mocichtivou první důstojnici? Anebo je to kulturní záležitost, že rukojmí nechají napospas osudu?“

	Kim zapřemýšlel.

	„To nevím, pane,“ přiznal nakonec. „Jejich rozvrstvení velení vypadá velmi autoritářsky - kapitán doslova shlíží svrchu na ostatní a nikdo nemůže spatřit její obličej, aniž by se neotočil. Ale nechápu, jakou by to mohlo mít souvislost s jejich následnictvím nebo držením rukojmí.“

	„Slyšel jste návrh Bereyt; domníváte se, že bychom měli zajmout i nového kapitána?“ otázal se Chakotay.

	„Já myslím, že za pokus nic nedáme,“ odpověděla Bereyt, než tak stačil učinit Kim.

	„Pane,“ podotkl Kim, když se trup otřásl další palbou, „nemůžeme bezpečně sklopit štíty, zatímco na nás pálí, a při zvednutých štítech zase nemůžeme přenášet.“

	„Nemůžou na nás přece střílet věčně,“ poznamenal Rollins.

	„Ale ani naše štíty nevydrží navěky,“ kontroval Chakotay. „A já osobně nehodlám strávit zbytek života tady.“

	„Komandére,“ ozvala se ze zádi Bereyt, „probírá se.“

	Chakotay si všiml, že ruce p'nirské velitelky se lehce pohnuly.

	Červené štěrbiny očí se předtím nezavřely - neměly zjevně žádná víčka ani mžurky, proto se ani nezavíraly - vypadaly však kalné a zastřené, a teď se jakoby zase rozjasňovaly.

	„Kime, Bereyt, přidržte jí končetiny,“ rozkázal Chakotay. Pozvedl fázer, zkontroloval nastavení a sklonil jej ke středu velitelčina těla.

	P'nirka se otočila, aby na něj pohlédla.

	„Kapitáne,“ oslovil ji, „vítejte na palubě mé lodi.“

	Zírala na něj obličejem bez rysů, z něhož se nedalo nic vyčíst, pak rozkázala: „Povězte mi, proč stále žiji?“

	„Protože s vámi chceme mluvit,“ odpověděl jí. „Nic jiného jsme nikdy nežádali. Chceme zjistit, proč váš druh bojuje s Hachaii a zda existuje něco, čím bychom mohli tuto válku zastavit.“

	P'nirka na něj zírala, ale nepromluvila.

	„Řekněte mi, proč bojujete s Hachaii,“ opravil se Chakotay, když si uvědomil, že by měl užívat rozkazovací způsob.

	„Abychom je zahubili,“ odpověděla.

	„Ach,“ vydechl. „Tak mi povězte, proč si je přejete zahubit?“

	„Protože jsou...“ Zaváhala, jako by hledala vhodná slova. „Jsou nepatřiční. Jsou odpudiví.“

	„Čímž chcete říct, že nejsou P'nirové,“ doplnila znechuceně Bereyt. „Tohle už jsem slýchala, komandére, od Cardassianů.“

	Chakotay přikývl. „Možná máte pravdu,“ souhlasil. „Spousta civilizací prochází stádii, v nichž se domnívají, že jen ony jsou tím správným a všichni ostatní zlem.“ Otočil se zpět k P'nirce. „Takže byste mír s Hachaii nezvážili?“ Spěšně dodal: „Povězte mi pravdu.“

	„Neexistuje důvod zvažovat mír,“ odvětila velitelka.

	„Pokud budete dál bojovat, zemřou během konfliktu tisíce P'nirů,“ připomněl jí.

	Zdálo se, že to P'nirku nijak netrápí; neodpověděla mu.

	„Povězte mi, zda si myslíte, že by váš první důstojník souhlasil s názorem, že není důvod uvažovat o míru,“ přitlačil.

	„Já tu nevelím,“ odpověděla hořce.

	Chakotay ostře vzhlédl a zadíval se na Kima, který jen nechápavě rozhodil ruce. „Musela být kapitán, pane,“ bránil se. „Nacházela se na zjevném velitelském místě na můstku. A nehlásili snad, že kapitán zmizela?“

	„Řekněte nám, co tím myslíte,“ pobídl ji Chakotay namířeným fázerem. „Copak nejste kapitánem tohoto křižníku? Jak se to jmenovala... K't'rien? Vy nejste K't'rien?“

	„Jsem K't'rien,“ přisvědčila, „ale kapitánem už nejsem. Jsem zostuzena. Jednala jsem nevhodně; opustila jsem můstek v čase boje.“

	„Vzali vás z můstku proti vaší vůli,“ opravil ji Chakotay.

	„A to je horší.“

	„A co kdybychom z můstku sebrali Tsh'pak, která vás nahradila?“

	„Pak i ona bude zostuzena a neschopna velení,“ vysvětlila.

	Chakotay se zamyslel. „A pak by někdo jiný nastoupil na její místo?“

	„Další je F'shrin,“ přisvědčila K't'rien.

	„Tolik k našemu nápadu,“ poznamenal Rollins. „Nemůžeme je unášet, dokud tu neskončí celá posádka.“

	„Pokud bychom vás propustili a vrátili na můstek, velela byste?“ zeptala se Bereyt.

	Když P'nirka neodpověděla, Chakotay pozvedl fázer a zahrozil: „Odpovězte.“

	„Musela bych bez pomoci přemoci své věznitele a sama se navrátit na můstek, aby ze mě byla sňata hanba a byla mi navrácena čest,“ vysvětlila P'nirka.

	„Ale i pak by mě kdokoli mohl vyzvat, abych dokázala, že jsem jednala správně a nijak se nikomu nezaprodala. Pokud byste mě propustili a nadále vzdorovali, označili by mě za zrádce a popravili.“

	„Hnus,“ ulevila si Bereyt.

	„To je horší přístup, než jaký vyznávají nejtvrdší Klingoni,“ dodal Kim.

	„Pokud mě propustíte a pak utečete, mohu tvrdit, že jsem vás porazila a utekla,“ navrhla P'nirka najednou tišeji. „Mohu říct, že jsem ušetřila vaše životy a loď, abychom vás mohli později znovu zajmout a prostudovat a zjistit tak, jak se vám podařilo unést mě z můstku.“

	Chakotay na ni přemýšlivě hleděl.

	Za ním, u řízení raketoplánu, pohlédl Rollins na displej zobrazující hangár a odkašlal si. „Pane,“ pronesl, „myslím, že na tohle byste se měl podívat. Hned teď. Protože ať už se rozhodnete pro cokoli, měl byste to udělat rychle.“
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	Na okamžik se Janewayové naskytl detailnější pohled na trup bitevníku, než si o jaký stála - výjev na obrazovce jí odhalil každičkou drobnost, každý nýt, každou jizvu, které se na něm během staletí bojů nahromadily.

	Vzápětí se Voyager kolem bitevní lodi mihl a objevil se znovu v poměrně volném vesmíru obklopen černou prázdnotou a studeným světlem vzdálených hvězd - ačkoli se stále nacházel uvnitř oblaku kovového prachu a vysublimované krve, který bitvu obklopoval.

	Přesto ale byli alespoň pro tuto chvíli volní a loď byla víceméně v pořádku.

	„Podejte hlášení,“ nařídila a otočila se. „Pane Tuvoku!“

	„Jsme mimo hlavní oblast bitvy,“ odpověděl Vulkanec. „Avšak několik p'nirských lodí se zjevně pokouší o pronásledování a Hachaiové jsou podle všeho nerozhodní, zda v tom P'nirům překážet, či ne. Určitá hachaiská plavidla se přemisťují, aby P'nirům zatarasila cestu, zatímco jiná jim záměrně uhýbají.“

	Janewayová přikývla a znovu se obrátila na příď. „Pane Parisi?“

	„Jak už říkal Tuvok, jsme mimo bitevní zónu,“ odvětil Paris, „a Voyager dokáže uniknout všemu, čím disponují P'nirové, pokud se k tomu rozhodnete. V tuto chvíli letíme warpem pět kurz jedna tři jedna na osm - nemíříme nikam konkrétně, ale budeme tam rychle.“

	Janewayová vzhlédla. „Strojovno!“

	„Tady dole jsme v pořádku, kapitáne,“ ozvala se B'Elanna Torresová. „Štíty perfektně vydržely a zabránily, aby nám někdo způsobil skutečnou škodu - mám tu pár členů posádky s modřinami, rozbitý přístrojový panel a několik vyhořelých energetických rozvodů - trochu jsme se otloukli - ale nic opravdu vážného. Neexistuje nic, co bychom nespravili, jakmile budeme mít pár volných hodin. Spotřebovali jsme veškerou záložní energii, ale tu můžeme znovu získat kdykoli budete ochotna chvíli se obejít bez warp rychlosti.“

	„Ošetřovno, jaká je situace u vás?“

	Na okamžik nikdo neodpovídal, až se Janewayová obávala nejhoršího; pak promluvil Neelix: „Jsme tady v pořádku, kapitáne - alespoň já a Kes a předpokládám, že i doktor, pokud to u hologramu hraje roli. Právě ale máme spoustu práce - doktor a Kes mají příliš plné ruce práce, než aby mohli odpovídat.“

	„A co zranění?“

	„No, nikdo nepřišel o život,“ hlásil zamyšleně Talaxian, „máme tu ale určitě dost popálenin, boulí a modřin. Jeden z členů posádky si před pár minutami rozbil hlavu o přepážku a doktor na něm právě teď dělá a Kes se věnuje popáleným pacientům.“

	„Děkuji vám, pane Neelixi,“ poděkovala Janewayová s úlevou, že nikdo nezemřel. Pak se otočila nalevo k operačnímu stanovišti. „Pane Evansi, nějaké známky po našem raketoplánu?“

	„Obávám se, že ne, kapitáne. Avšak při této vzdálenosti a rychlosti...“

	Nečekala, až větu dopoví; otočila se a nařídila: „Pane Parisi, zpomalte na impulz. Pak loď otočte a zaveďte nás zpět.“

	„Zpět do bitvy, kapitáne?“ podivil se Paris.

	„Ne. Jen dost blízko na to, abychom byli připraveni, jakmile se Chakotay dostane ven a bude nás hledat.“

	Paris zamrkal. „Vy myslíte, že bude?“

	„Hodlám mu alespoň dát šanci, pane Parisi!“ odvětila Janewayová.
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	Nebylo těžké pochopit, proč se Rollins domnívá, že je nutné něco rychle udělat. Chakotay mu hleděl přes rameno na obraz na displeji.

	Asi tucet P'nirů táhlo do hangáru přístroje, spojovalo součástky a upravovalo vzniklý celek.

	„Co to stavějí?“

	„To já nevím, pane,“ odpověděl Kim, „ale ať už je to cokoli, odtud to vypadá na nějaký energetický zářič.“

	Chakotay ještě vteřinu sledoval složitý přístroj venku v hangáru, pak se obrátil na cti zbaveného kapitána. „Povězte mi, co dělají,“ nařídil jí.

	„Ne,“ odsekla. „Vzdejte se mi a navraťte mi mou pozici!“

	Chakotay se znechuceně odvrátil.

	„Pane,“ oslovil jej Kim, „všiml jsem si, že na nás přestali střílet.“

	„Zřejmě to vzdali,“ odtušil Rollins. „Museli zjistit, že s ručními zbraněmi našimi štíty neproniknou.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Kim. „Nemohli nás dostat pomocí ručních zbraní - ale nemyslím si, že by se vzdali. Nezdá se, že by se P'nirové vzdávali zrovna snadno.“

	„O čem to mluvíš?“ nechápal Rollins.

	Kim ukázal na obrazovku.

	„Odhadoval bych, že ta věc, kterou sestavují, je něco, co dokáže prorazit naše štíty. Může jít o zbraň, kterou sem přemístili odjinud, anebo může jít o část stavebního zařízení...“

	„Máte pravdu,“ přikývl Chakotay s pohledem upřeným na tu věc. Teď, když byla z větší části smontována a většina dělníků se již vzdálila, mohl ze stroje spatřit víc. Centrální cívka uprostřed změti modulátorů byla připojena na box, který byl pravděpodobně měničem energie, a cívka vedla k parabolickému vysílacímu talíři; technologie se nepodobala ničemu, co kdy spatřil, ale základní principy skryté v její konstrukci se mu zdály být dostatečně jasné.

	„Řekl bych, že nám chtějí prorazit štíty a všechny nás zabít,“ konstatoval.

	„Myslíte, že to bude fungovat, pane?“ zeptal se Kim.

	„Mělo by.“

	„Musíme je zastavit!“ vybuchl Rollins.

	„Co máte na mysli?“ otázal se Chakotay. „Fázery raketoplánu tady použít nemůžeme...“

	„Mohli bychom vyjít ven s ručními fázery...“ navrhl Kim, pak se však zarazil.

	Chakotay chvíli uvažoval a přemýšlel o tom; představa, jak všichni čtyři vybíhají z průlezu raketoplánu a ostřelují p'nirský generátor energie, mu cosi připomněla, netrvalo však ani sekundu, než si vzpomněl a myšlenku pojmenoval.

	Výpad, uvědomil si, jako ve středověkém evropském válečnictví. Jako rytíři vyrážející z obležené pevnosti, aby zničili katapult nebo dobývací věž.

	Takový obraz zcela odpovídal situaci, v níž se právě nacházeli - obklíčený hrad s obránci v menšině za hradbami, zatímco nepřítel přitahuje různorodé stroje, kterými by prorazil dovnitř.

	V takovém případě by výpad mohl útočníky zahnat, zlikvidovat jejich obléhací stroj... nezměnil by ale nevyhnutelný výsledek.

	Chakotay studoval historii vojenství a teorie válečnictví na Akademii; věděl, že jediný způsob, jak obránci nad pečlivě řízeným obléháním vždy zvítězili byl, když je přišla zachránit některá z vnějších jednotek. Účelem obrany bylo zůstat naživu, dokud spojenci nenapadnou obléhající armádu zezadu. Výpad sám o sobě by nic nedokázal; šlo pouze o zastírací taktiku, tah určený ke zdržení neodvratného a poskytnutí více času spojencům, než stačí dorazit.

	Chakotay ale věděl, že jim spojenci nedorazí. Jistě, nepochyboval, že by jej Janewayová chtěla zachránit, nevěřil však, že by mohla, ne když byla loď uvězněna uprostřed probíhající bitvy...

	„Pane Rollinsi,“ řekl, „prozkoumejte bitvu. Chci vědět, kde jsme my a kde je Voyager.“

	„Ano, pane.“ Když se Rollins dal do práce, Chakotay začal procházet možnosti.

	Mohli by se vzdát, jak žádala K't'rien - ve skutečnosti jim ale nezaručila, že budou po kapitulaci propuštěni, ale i kdyby ano, neměl jediný důvod p'nirským slibům věřit. Hachaiové v ně zcela jistě důvěru neměli.

	Obránci v obleženém hradě, kteří se vzdali, byli vydáni na milost a nemilost vítězům; historie nabízela řadu příkladů jak milosrdenství, tak nelítostných jatek a porušených slibů ze strany vítězných obléhatelů.

	Oni čtyři zde mohli vydržet tak dlouho, jak jen by to bylo možné v naději, že Janewayová jim s Voyagerem přijde na pomoc - to ale byla přinejlepším jen chabá naděje. P'nirský křižník byl prvoplánově válečná loď, minimálně desetkrát větší než Voyager a s tisíci spojenců po ruce; i kdyby Janewayová byla natolik bláznivá, že by se je pokusila zachránit, její naděje na úspěch by i přes určitou technologickou výhodu byly mizivé.

	Mohli by tedy učinit výpad, jak navrhoval praporčík Kim, aby zničili projektor energie, to by ale obležení jen prodloužilo, ne ukončilo.

	Existovala nicméně jedna další možnost... utéct. Spousta hradů byla vybavena tajnými chodbami, které obráncům umožňovaly z obležení uniknout, a právě tuto funkci zde krásně plnil transportér.

	Pokud by ale všichni čtyři - všech pět, počítaje K’t’rien - utekli, kam by se vydali? Co by podnikli? Neměli žádnou reálnou šanci zabrat loď takovýchto rozměrů a přinutit ji dopravit je bezpečně zpět k Voyageru, ne, pokud P'nirové na kapitána jakožto rukojmí pohlíželi jako na bezectnou a bezcennou.

	Mohli by využít transportní „chodbu“, aby vyslali své síly za nepřátelské linie a způsobili zmatek - to byl rovněž tradiční, ačkoli riskantní manévr v boji při obležení - Chakotay však nedokázal přijít na to, jak by je to bezpečně dostalo z téhle lodi a mimo bitvu...

	„Komandére!“ vykřikl Rollins. „Na tohle byste se podle mě měl podívat.“

	Chakotay se naklonil praporčíkovi přes rameno a znovu shlédl na displeje.

	Tentokrát si Rollins neprohlížel vnější video z hangáru; prováděl senzorový průzkum bitvy, která zuřila venku. Detaily byly nejasné, jelikož se senzory musely vypořádat s p'nirským trupem a dvěma vrstvami štítů, ale několik skutečností bylo jasných hned.

	Křižník, na němž byli drženi, se přesunul a razil si cestu bitevní zónou z jednoho konce téměř až na druhý, a pokud brzy nezmění kurz, vynoří se z mračna válečných lodí ven do volného vesmíru.

	Zčásti za to asi mohl rozruch s únosem kapitána, odhadoval Chakotay; tato loď se nemohla účastnit hlavních bojů, když se její důstojníci a posádka zabývali vetřelcem ve vlastním hangáru a přesunem moci na nového kapitána. Loď stále bojovala, byla však přesunuta na méně důležitou, okrajovou pozici.

	Podobný manévr nabízel raketoplánu nejlepší příležitost utéct do volného vesmíru, v jakou zřejmě mohli doufat.

	Vůbec to neměla být jednoduchá jízda, měli však šanci, zvlášť pokud by se Voyager nacházel poblíž a včas by je zachytil.

	Pokud by se jim podařilo dostat nejprve raketoplán z p'nirského křižníku...

	Další zajímavou skutečností, čitelnou z displeje, byla jejich poloha poblíž obřího sféroidu, který přitáhl pozornost Janewayové hned, jak bitvu zaznamenali; ten obrovský kulovitý objekt, který nepatřil ani Hachaiům, ani P'nirům, věc, jež oplývala podivným zářením včetně tetryonového, o němž se domnívali, že by mohlo mít souvislost s Ochráncovou ztracenou společnicí.

	Prolétali dost blízko tomuto tajuplnému objektu; bitva se posunula natolik, že už nebyl uprostřed, ale blíže k okraji. A oni se na palubě p'nirské lodi nacházeli mezi tímto cizincem a hranicí bojové zóny, aby se zanedlouho vynořili do volného prostoru.

	To znamenalo, že záhadný objekt je ochrání před přímým útokem většiny křižníků, a tím se jim naskytne ještě lepší příležitost k útěku.

	A znamenalo to i mnohem víc...

	„Najeďte mi na detail té věci,“ požádal Chakotay.

	Rollins stiskl pár tlačítek a Chakotay si už procházel výsledky.

	Nebyl k dispozici žádný vizuální záběr objektu, avšak počítače raketoplánu byly schopné vytvořit jeho podobu z energetických znaků - obraz obrovské, téměř kulaté konstrukce s povrchem rozděleným na části podobné buňkám.

	Některé buňky chyběly a ve stěnách té věci zely díry dost velké na to, aby spolkly loď třídy Galaxy.

	„Něco takového jsem už viděl,“ prohlásil Chakotay. Jeho nedávné rozpomínání se na učivo z Akademie o taktice obležených mu navodilo stav mysli, v němž se mu vybavily napůl zapomenuté lekce.

	„Pane, je to troska...“ opáčil Rollins.

	„A obrovská,“ dodal Kim.

	„Historické záznamy,“ pronesl Chakotay. „Na Akademii. Pamatuji si podobnou loď.“

	„Máte pravdu, pane,“ přidal se Kim. „Z doby... před osmdesáti lety, myslím.“

	„První Federace,“ vzpomněl si Chakotay. „Tak se nazývali. Kapitán, který se s jejich lodí setkal, k nim vyslal jednoho ze svých lidí jako vyslance a od té doby jsme o nich už nic neslyšeli.“

	„James Kirk z Enterprise,“ přitakal Kim. „Oklamal je nějakým nesmyslem o supervýbušnině, aby pak zjistil, že i oni blafovali. To jsme brali na Strategiích a taktice ve druháku.“

	„Zdá se, že narazili na Hachaie a P'niry a zjistili, že ti neblafují,“ zabručel Rollins.

	„Anebo byla jen unášena jako vrak a P'nirové s Hachaii ji objevili,“ spekuloval Chakotay. „Vlastně na tom ani nesejde, jak se sem dostala; důležité je, že to není společnice Ochránce a nenachází se tu nic, co by nám pomohlo dostat se domů.“

	„A víme to jistě, pane?“ oponoval Kim. „Pokud První Federace kontaktovala naši Federaci před osmdesáti lety...“

	Chakotay zavrtěl hlavou. „Podívejte se znovu.“ Natáhl ruku, dotkl se tlačítka a obraz se zvětšil.

	„Je dutá!“ vykřikl Rollins.

	Kim přikývl, když si vzpomněl. „Pravda,“ řekl. „To byla ta lest - ta obří loď nebyla ničím víc než jen prázdnou schránkou. Skutečná loď byla neobyčejně mocná, ale byla taky poměrně malá.“

	„A tahle loď, stejně jako všechno cenné, je pryč,“ doplnil Chakotay. Ukázal prstem. „Podívejte.“

	Ostatní uposlechli a spatřili, jak vrakem První Federace proplouvají p'nirské lodě a kličkují dovnitř a ven dírami v jejích bocích, aby mohly napadnout Hachaie, zatímco Hachaiové po nich těmi otvory pálí.

	„Tohle by nedělali, pokud by uvnitř zůstalo něco cenného,“ souhlasil Kim. „To vyzařování musí být jen reziduální, druhotná radiace.“

	Chakotay přikývl. „Anebo uvnitř stále něco pracuje natolik silně, aby to vyslalo tetryonový paprsek.“ Ukázal na záznam senzorů.

	Jedna z buněk na trupu vraku vyzařovala slabé, vytrácející se sekundární tetryonové emise.

	„Je to k ničemu,“ sykl hořce Rollins. „Celé to bylo zbytečné.“

	„Snažili jsme se uzavřít mír, praporčíku,“ opravil ho Chakotay. „To je vždycky třeba zkusit.“

	„No tak to nevyšlo,“ odsekl Rollins.

	„Ne, to ne,“ přisvědčil Chakotay. „Ale za pokus to stálo. A teď, když víme, že jsme neuspěli, musíme se odsud dostat!“

	„Jak?“ dožadoval se Rollins.

	„Já bych třeba mohl vystřelit na ten zářič či co to je z fázeru,“ nabídl se Kim. „Tím získáme nějaký čas.“

	„Musíme se zbavit vlečného paprsku, otevřít vrata hangáru a uniknout dřív, než nás P'nirové stačí rozmetat na prach,“ pravil Chakotay. „Víme, jak na to?“ Obrátil se k Bajorance.

	„Ne,“ odpověděla Bereyt. „Prozkoumala jsem loď, jak to jen šlo, ale nedokážu v tom najít žádný smysl. Jejich konstrukce se nepodobá ničemu, co bych znala. Našla jsem můstek a skladiště, ale kromě toho... no, nejsem si ani jistá, kde mají strojovnu.“

	„My tu ale máme někoho, kdo nám může sdělit vše, co potřebujeme vědět,“ pokývl Chakotay bradou k jejich p'nirské rukojmí. „Musíme ji akorát přesvědčit.“

	Ostatní na něj nervózně hleděli; Bereyt se ohlédla po P'nirce, pak zpět na něj.

	Zřejmě se jí vybavily cardassianské praktiky „přesvědčování“ vězňů ke spolupráci, uvědomil si Chakotay. A zřejmě ji také napadlo, kolik z historek o bezcitných Makistech, které kolovaly po Hvězdné flotile, bylo založeno na pravdě.

	A podle Rollinsova výrazu praporčík těm příběhům o Makistech stále věřil. Vypadalo to, že jediný Harry Kim nečeká, že Chakotay začne P'nirce lámat pařáty a dolovat z nich dřeň.

	„Nevím, jak bychom to mohli provést, pane,“ prohlásil. „Co jí můžeme nabídnout?“

	„Můžeme jí nabídnout návrat na místo kapitána,“ odvětil Chakotay. Obrátil se na P'nirku.

	„Poslouchejte, K't'rien, můžeme zinscenovat váš 'útěk', jakmile nám ukážete, co musíme vypnout, abychom se odtud v bezpečí dostali.“

	P'nirka na něj mlčky hleděla.

	„Můžete nás porazit a my utečeme,“ pokračoval Chakotay. „Alespoň tak to bude vypadat. My budeme pryč a vy budete moci znovu zaujmout své místo kapitána. Všichni tím získáme. Musíte nám ale ukázat, jak odpojit vlečný paprsek a otevřít vrata hangáru a slíbit nám, že uděláte, co budete moct, abyste nám dala několik sekund na odlet, než tato loď zahájí palbu.“

	„Komandére,“ šeptl naléhavě Kim, „nerad bych urazil něčí čest, ale... inu, opravdu víme, jaký mají P'nirové vztah k přísahám a dodržování slibů? Obzvlášť pak ke slibům daným neP'nirům?“

	„To je nezbytné riziko, praporčíku,“ šeptl Chakotay v odpověď. „O tom vás přece učili na Akademii, ne? A my teď potřebujeme jednat dřív, než se posádka téhle lodi přeorganizuje a vrhne zpět do bitevní vřavy.“

	„Ano, pane.“ Kim zmlkl a Chakotay se znovu otočil k P'nirce.

	K't'rien na něj zírala svýma zářícíma červenýma očima. Nepromluvila.

	„K't'rien, slibte mi, že nám pomůžete,“ vyzval ji. „Jakmile budeme mít váš závazný slib, pustíme vás a zmizíme.“

	P'nirka dlouhou chvíli neodpovídala; pak zničehonic pronesla: „Řekněte, jakou pomoc žádáte.“

	„Potřebujeme vědět, jak vyřadit vlečný paprsek na vaší lodi - jen dočasně - a jak otevřít vrata hangáru tak, aby náš raketoplán mohl odletět,“ vysvětlil jí Chakotay.

	„To je vše?“

	„To je vše.“

	Vypadalo to, že P'nirka chvíli přemýšlí - avšak kvůli jejímu obličeji bez rysů bylo těžké odhadnout, co si může - pokud vůbec něco - myslet.

	„Potvrďte nebo zamítněte,“ prohlásila nakonec. „Navrhujete, že poslechnete mé instrukce a pak mě zde budete držet, dokud je nevykonáte.“

	„Asi něco takového jsme měli na mysli,“ přisvědčil Chakotay opatrně.

	„Při tomto návrhu odmítám spolupracovat,“ odpověděla P'nirka rázně. „Nemohu vám věřit, že neprovedete lodi, která kdysi bývala mou, další škody.“

	„Pak navrhněte jinou možnost,“ vyzval ji Chakotay. P'nirský způsob hovoru bez otázek mu pomalu začínal jít.

	„Vyřadím vlečný paprsek a otevřu vrata,“ navrhla K't'rien. „Nebudu vás navádět, ale provedu to sama.“

	„Čekáte, že vám budeme věřit?“ zeptal se. „Ze vás pustíme?“

	K't'rien neodpověděla. Chakotay se zamračil. Samozřejmě, že neodpovídá, připomněl si; položil jí otázku, místo aby jí dal příkaz.

	„Komandére,“ navrhl Kim. „Co kdybych šel s ní? Můžete na nás mít zaměřený transportér...“

	„Nemůžeme si dovolit mít tak dlouho sklopené štíty raketoplánu,“ namítl Chakotay. „Nemůžeme udržet transportér zaměřený.“

	„Budeme mít přece komunikátory,“ opáčil Kim, „nebo alespoň já budu mít ten svůj a můžu zavolat o pomoc. Nemůže trvat déle než několik sekund štíty sklopit, zaměřit se a vyzvednout nás.“

	Chakotay se nad tím zamyslel. Nelíbilo se mu to, ale lepší alternativu neviděl.
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	Velký zářič, ať už byla jeho funkce jakákoli, který P'nirové v hangáru sestavili, nevypadal, že by byl již připravený k použití, a stráže se se svými ručními zbraněmi stáhly do chodeb, které teď byly uzavřeny nějakým druhem štítů. Jedinými P'niry v dohledu byla skupinka dělníků, kteří se věnovali posledním úpravám zařízení, a ti ozbrojeně nevypadali.

	Chakotay předpokládal, že pokud se nemýlí, bylo by bezpečné sklopit štíty na tak dlouho, aby mohl být použit transportér. Na jeho povel tedy Rollins štíty sklopil a Bereyt aktivovala transportér.

	Kim a K't'rien se materializovali v malé místnosti záložního řízení, kterou jim K't'rien ukázala na senzorových snímcích p'nirského křižníku.

	Místnost nebyla prázdná, senzory je však varovaly; Kim se zhmotnil se zbraní připravenou v ruce a okamžitě oba P'niry, kteří tam pracovali, omráčil.

	Teď už věděl, kam má namířit, a že má fázer nastavit na maximální ochromení; exoskelety stále způsobovaly, že efekt nebyl okamžitý. P'nirové byli ale příliš překvapeni nečekaným zjevením svého kapitána a podivného, malého, ošklivého cizince, aby dokázali správně zareagovat - nerozezněl se žádný poplach, nebyla vydána žádná varování a neobjevily se žádné zbraně. Dvojice jen zavrávorala, zakymácela se a sesula se k zemi.

	„Teď odpojte vlečný paprsek,“ nařídil Kim s fázerem namířeným n K't'rien.

	Když se K't'rien přesunula k řídícím panelům, Kim si s mírným pobavením na svůj vlastní účet uvědomil, že i kdyby kapitán plně spolupracovala a sdělila jim, jak přesně by měli vlečný paprsek deaktivovat, Chakotay i ostatní by se pěkně zapotili, aby to se získanou informací zvládli - řízení bylo navrženo pro P'niry, z čehož vyplývalo - přinejmenším v tomto případě - že se nacházelo na panelech nad jeho hlavou ve výši minimálně tří metrů nad úrovní paluby. Dokonce i Rollins, který byl ze čtveřice nejvyšší, by se k nim nedokázal natáhnout, aniž by musel na něco vyšplhat.

	Kim si říkal, že mu to mělo dojít; koneckonců on se potuloval těmi chodbami, kde měl nad hlavou všechny ty nápisy.

	Možná kdyby jeden člověk stál druhému na ramenou, mohli by tam dosáhnout... ale na tom už nezáleželo; byla tady K't'rien a ona tu práci zastane.

	„Pohleď, malý tvore,“ pronesla, když natáhla jeden ze svých čtyř pařátů. „Tohle je řídící spoj hlavního energetického systému Chugashku - loď, na které se plavíme, se jmenuje Chugashk.“

	Kim přikývl. „Pokračujte,“ nařídil jí.

	K't'rien jeho přerušení ignorovala.

	„Věz, že Chugashk patřil přede mnou mé matce,“ poučila ho P'nirka. „Věz, že byla vybudována pod vedením klanu mé babičky, abychom byly hrdě zastoupeny v předvoji velkého tažení ke konečnému vyhlazení Hachaiů.“

	„Jsem si jistý, že jste na to hrdá,“ pokoušel se zoufale Kim být i přes otevřenou chválu zamýšlené genocidy slušný. Teď nebyl čas K't'rien rozčilovat; stráže tady mohly být každou chvíli.

	„Ano,“ přisvědčila K't'rien, když třemi pařáty naráz manipulovala třemi různými pákami - opět čin, který by byl pro jediného humanoida opravdu obtížně vykonatelný. „Můj klan byl na Chugashk a na naši úlohu při vyhlazování pyšný.“ Otočila pákami ve zvláštním, spletitém vzorci.

	Cosi v jejím počínání Kima znervózňovalo.

	„To vám věřím,“ přitakal znovu.

	„Klan se nikdy nevzdal toho, co je naše, drobný cizinče. Jsme hrdý kmen. Před ztrátou cti bychom dali přednost smrti.“

	„To dokáži pochopit,“ přikyvoval Kim se stále větší nejistotou.

	K't'rien škubla jednou z pák a otevřel se jeden malý panel.

	P'nirka se natáhla dovnitř pro další zvláštní malé ruční páky.

	„Hleď, cizinče,“ vyzvala ho, „Chugashk má tajemství, jež jsou známa pouze mému klanu a jen mé pokrevní linii - tajemství, která do něj byla zabudována pro případ, že bychom si měly uhájit svou zdejší převahu. Můj klan ani moje linie se nevzdávají ničeho, co by nám mělo patřit.“

	To Kima znervóznilo ještě víc. „Ta nová velitelka, Tsh'pak,“ otázal se, „náleží k vaší linii?“

	Teprve až promluvil, si uvědomil, že nepoužil rozkazovací způsob, ale tentokrát to zjevně nevadilo - K't'rien buď brala ohledy na Kimovu cizí řeč, anebo se jen potřebovala vypovídat.

	„Mnou linie končí,“ svěřila se. „Zabila jsem spravedlivě svou sestru, proto jsem zbyla v linii sama, a od té doby jsem zasvětila život válce a dobrému užívání Chugashku. Ještě jsem si nenašla čas vybrat si přijatelného samce a naklást vajíčka.“ Vydala podivný zvuk, takový, který Kim mohl považovat za povzdech i znechucení; zajímalo jej, čím se samec stává „přijatelným“. Zdálo se, že v p'nirské společnosti muži velkou roli nehrají. Uvědomovala si K't'rien, že tři z jejích únosců byli muži?

	„Tsh'pak je starší z linie Ch'tikh, ne z mé,“ pokračovala K't'rien. „Vlastně skutečně ani nepatří k mému klanu, je jen součástí pouhé přidružené linie, které byla přiznána čest na palubě Chugashku díky metalurgickým znalostem její babičky.“

	To Kima znervóznilo ještě víc. Celé mu to znělo zlověstně, jako by K't'rien vysvětlovala, proč hodlá udělat něco zlého. Pořád pracovala na tom složitém zařízení - jak to, že trvá tak dlouho odpojit pouhý vlečný paprsek a otevřít hangár?

	A jak to, že k tomu musela použít tajný terminál, známý pouze jejímu klanu?

	„Povězte mi, co tam nahoře děláte,“ nařídil jí.

	P'nirka naposledy smýkla pákou, pak shlédla dolů na člověka.

	„Zadala jsem svůj osobní kód,“ vysvětlila. „A za pomocí tajemství, které mi předaly má matka a babička, jsem Chugashku nařídila, aby se sám zničil.“

	„Cože?“ vyhrkl Kim. Sevřel prsty okolo fázeru, ale nevypálil; pokud by vystřelil, K't'rien by nemohla vysvětlit, co udělala, a nebyla by schopna to změnit.

	„Pokud jsem teď nehodna vést Chugashk do bitvy, pak Tsh'pak nemá o nic větší nárok,“ svěřila se Kimovi. „Lepší bude, když se pýcha mého rodu zničí a smete s sebou i tebe a tvé překážející společníky, než abych měla žít beze cti s nejistou autoritou.“

	„Ale... já myslel, že vám může být navrácena...“ vykoktal Kim.

	„Ne, pokud mí věznitelé žijí a svobodně odejdou,“ opáčila K't'rien. „Buď se mi vy čtyři tvorové bezpodmínečně vzdáte a půjdete dobrovolně do vězení, nebo všichni zahyneme a Chugashk padne s námi.“

	Kim se dotkl komunikátoru.

	„Kolik máme času?“ zeptal se.

	K't'rien na něj jen shlížela.

	„Povězte mi, kolik máme času!“ křikl na ni.

	„Musíte se vzdát do osmdesáti šesti sekund, nebo bude příliš pozdě,“ odvětila P'nirka s klidem.

	A právě tehdy Kim zaslechl klapot kroků, jak se blížili další P'nirové - a blížili se rychle. Někdo se zřejmě dovtípil, že se tu děje něco nekalého.

	„Komandére,“ řekl, „K't'rien spustila autodestrukční sekvenci - říká, že nás všechny rozmetá, pokud se nevzdáme! Chce z nás mít vězně a tvrdí, že nemůže znovu obnovit své kapitánství, když... sakra!“ V tu chvíli do místnosti vpadli dva p'nirští strážní s připravenými zbraněmi.

	Mířili však na p'nirskou výšku, takže Kim se mohl před první salvou sklonit a složit jednoho P'nira fázerem.

	Na palubě raketoplánu Chakotay s ostatními slyšeli, jak se Kim ptá, kolik mají ještě času; zaslechli K't'rieninu odpověď a pak Kimovo přerušené vysvětlení.

	„Můžeme je oba dostat na palubu během osmdesáti šesti sekund?“ zeptal se Chakotay.

	„Ne, pokud máme znovu zvednout štíty,“ odvětila Bereyt. „Teď už jen šedesát dvě sekundy.“

	„Pak sem dostaňte Kima,“ rozhodl Chakotay. „Kapitána nechte tam, kde je. Když to uděláme, pravděpodobně destrukci lodi zastaví - znovu bude volná a schopná pokusit se nás znovu chytit. Nevyhodí se do vzduchu, když bude mít ještě možnost vykoupit se.“

	„Ano, pane.“

	Chakotay pokynul Rollinsovi a štíty se sklopily; Bereyt začala zaměřovat transportér.

	Pak zaváhala.

	„Pane,“ pronesla.

	Když se v místnosti záložního řízení první ze strážných sesul k zemi, druhý spustil divokou palbu. P'nirské zbraně nebyly opravdovými fázery; ruční výzbroj užívaná p'nirskou bezpečností se rovnala o trochu lepším zářičům energie, navrženým tak, aby zlikvidovaly vše, na co zamířily. Nastavení pro omráčení u nich neexistovalo.

	První zuřivý úder odstřelil bývalé velitelce hlavu; K't'rieniny čtyři ruce divoce máchaly kolem, zatímco do všech stran stříkala zelenožlutá jícha.

	Druhý strážcův zásah mířil K't'rien na hruď a Kim zaslechl hlasité prasknutí, jak se exoskelet bývalého kapitána rozlomil.

	Zásah do hlavy, jak si Kim připomněl, když namířil vlastní zbraň, smrtelný být nemusel, jelikož P'nirové v hlavách neskrývali mozky, zcela jistě ji ale zmrzačil - K't'rien by byla přinejmenším slepá. Druhý úder ji však pravděpodobně usmrtil.

	A pak, když se strážkyně konečně přizpůsobila Kimově výšce, skrčila se a sklonila zbraň dostatečně nízko, paprsek vystřelil ve chvíli, kdy vystřelil i sám Kim.

	Fázer zasáhl strážkyni přesně na správné místo a vrhl ji na protější zeď, bylo ale už pozdě - p'nirský paprsek se Kimovi zakousl hluboko do boku a kapitánovu hemolymfu překryl výtrysk červené krve.

	Na palubě raketoplánu hleděl Chakotay na Kimův transportní signál a okamžitě poznal, co se děje a proč Bereyt nespustila transport - data jasně ukazovala, že K't'rien je mrtvá a Kim možná umírá.

	A pokud by oba zemřeli, mohl někdo destrukci zastavit? „Energii!“ vyštěkl Chakotay. Pak se otočil k Rollinsovi a rozkázal: „Jakmile ho budeme mít, zvedněte štíty na maximum! Převeďte do nich všechnu energii a připravte se na náraz!“ Když transportér zahučel a Kim se zhmotnil, Chakotay se sám vrhl k řízení a doufal, že stihne P'niry varovat...

	Už ale nezbyl čas.

	Tlaková vlna z náhlé autodestrukce křižníku narazila do raketoplánu a zamávala se všemi čtyřmi jako s hadrovými panenkami. Energetická erupce přetížila štíty a zpětná vazba zase všechny systémy na palubě; kontrolky zhasly, světla zablikala a vypadla. Trup se rozezněl jako obrovitý zvon a všechno v jeho nitru se roztřáslo. Rachot a hřmot Chakotaye, Kima, Rollinse a Bereyt ohlušil; po velice dlouhou chvíli se nacházeli v temné prázdnotě plné zvuku, tlaku a vibrací.

	A pak zvuk utichl, tlak se zmírnil, vibrace ustoupily. Ticho bylo dokonalé; dokonce i tlumený sykot systémů raketoplánu doplňujících vzduch byl pryč.

	Chakotay na chvíli v temnotě přemítal, zda snad nezemřel a neodebral se na setkání se svými předky do říše duší; pak se ale zhrozil, že by mohl jen umírat a dosud neodešel, což by bylo mnohem horší.

	A pak naskočilo nouzové osvětlení a záložní napájecí systémy a Chakotay pochopil, že stále žije a že tak možná bude ještě schopen zůstat. Necítil, že by měl cokoli zlomeného, ačkoli byl přesvědčen, že během prvotního nárazu posbíral pěknou řádku odřenin, boulí a modřin.

	„Integrita trupu narušena,“ ozval se Rollins, když se na jedné obrazovce, která fungovala, objevila automatická hlášení o stavu. „Ztrácíme vzduch - několik drobných trhlin, systémy jsou příliš poškozené, aby je určily přesně, natož aby je utěsnily. Výkon štítů klesl na tři procenta.“

	Chakotayovi došlo, že sice jsou naživu, ale nemusí jim to vydržet dlouho. Pomalá smrt způsobená zadušením by nebyla nijak příjemná.

	„Kde jsme?“ zeptal se.

	„Ve volném vesmíru,“ odpověděl Rollins. „Navigace nefunguje, nemůžu určit naši přesnou pozici a ani hlavní senzory nepracují, nejsme ale pod palbou.“

	„A co ta p'nirská loď?“

	„Pryč, pane,“ sdělil mu Rollins. „Kompletně zničena. Jsme teď součástí mračna jejích trosek.“

	To by vysvětlovalo, proč na nás ještě nevystřelili, pomyslel si Chakotay; zřejmě si nikdo nepovšiml, že by raketoplán byl něco víc než jen další kus vraku.

	To mohlo chvíli počkat. Otočil se k Bereyt. „Jak je na tom Kim?“ zajímal se.

	Bajoranka klečela nad Kimovým otlučeným, bezvládným tělem a vedle měla otevřenou lékárničku raketoplánu. „Zle,“ odpověděla.

	„Zastavila jsem krvácení, má ale vnitřní zranění - odhodilo ho to, když udeřila ta exploze.“ Obrátila se sklíčeně k Chakotayovi. „Myslím, že umírá.“

	„Má naději?“ ptal se Chakotay.

	„Možná kdybychom jej dopravili co nejrychleji k nějaké pořádné pomoci,“ odtušila Bereyt, „ale já ho jenom s touhle lékárnou zachránit nedokážu.“

	„Udělejte, co můžete,“ rozhodl Chakotay a obrátil se zpět na Rollinse. „Máme pohon?“

	Rollins zavrtěl hlavou. „Nic moc. Warp jádru bych po tom nárazu nevěřil, dokud ho úplně nepřezkouší. Máme částečný impulz, nevím ale, kolik nebo jak dlouho nám vydrží.“

	„Komandére, myslím, že bychom se neměli vůbec hýbat,“ poznamenala Bereyt, když v kufříku pátrala po něčem, co by mohlo pomoci. „Je naprosto jisté, že na nás P'nirové anebo Hachaiové vystřelí, jakmile dáme najevo, že žijeme.“

	Chakotay přikývl. „Pane Rollinsi,“ zeptal se, „vidíte Voyager?“

	„Ne, pane,“ odpověděl Rollins. „Ne se senzory v tomhle stavu.“

	Bereyt pohlédla na Chakotaye.

	„Co budeme dělat, pane?“

	Chakotay pečlivě zvážil všechny faktory. Byli doslova bezbranní, pluli vesmírem několik kilometrů od největší a nejzuřivější známé bitvy, bitvy, kde nebyla přátelská ani jedna strana. A jeden z nich byl smrtelně raněný.

	Ale někde venku čekal Voyager. To byla jejich jediná naděje.

	„Počkáme,“ odpověděl.
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	„Kapitáne, p'nirské lodě se znovu přibližují,“ hlásil Paris.

	„Pak nás odsud vyveďte, pane Parisi,“ rozhodla Janewayová. „Utečte jim, a pak se zase vrátíme.“

	„Rozkaz,“ přisvědčil Paris. „Kurz jedna devět na dva dva, warp tři.“ Během dvou předchozích pokusných průniků zjistili, že i ty nejrychlejší p'nirské lodě je nedokázaly pronásledovat rychleji než warpem dvě.

	„Pane Evansi,“ zeptala se Janewayová, „máte nějaké stopy po raketoplánu?“

	„Žádné viditelné, kapitáne,“ odpověděl Evans.

	Janewayová se zachmuřila.

	„Kapitáne,“ ozval se Tuvok, „právě jsem zaznamenal podivný úkaz. P'nirský křižník na opačné straně bitevní zóny explodoval - a řekl bych, že velmi okázale.“

	Paris vzhlédl jen natolik, aby mohl odpovědět. „Tady zuří bitva, Tuvoku - vybuchující loď není žádné velké překvapení.“

	Tuvok zcela nevzrušeně odvětil: „To si uvědomuji, pane Parisi. Avšak okolnosti této konkrétní exploze jsou poněkud nezvyklé. Několik minut na ni nevypálilo žádné hachaiské plavidlo.“

	„Co starší poškození, pane Tuvoku?“ navrhla Janewayová. „Nouzové opravy, které loď nevydržela?“

	„Spíš to vypadá na sabotáž,“ konstatoval Vulkanec.

	Janewayová vstala. „Jaká sabotáž?“ zajímala se a zamířila nahoru k bezpečnostnímu stanovišti.

	„Myslíte, že jsou za ni odpovědni naši lidé?“ zeptal se Paris.

	„Nemám dostatek důkazů, abych mohl soudit, pane Parisi,“ odpověděl Tuvok, „ale ano, zcela určitě bych zvážil možnost, že za zničení té lodi je nějak zodpovědný komandér Chakotay.“

	„Podíváme se,“ rozhodla Janewayová, když si prohlédla údaje ze senzorů.

	„Na co, kapitáne?“ otázal se Paris naštvaně a otočil se k ní s křeslem. „Pokud to byl komandér Chakotay, pak právě sám sebe odpálil, ne? Tentokrát jsme tam nebyli, abychom ho lapili transportérem v poslední vteřině.“

	„Mohl si najít cestu ven,“ opáčila. „Chci vidět všechno, co z té lodi zbylo, Parisi, a chtěla jsem tam být už před pěti minutami.“

	„Jistě, madam,“ sykl sarkasticky. „Řekl bych, že nejkratší cesta povede středem bitvy...“

	„Pane Parisi, na vaše pokusy o vtipy nemám vůbec náladu,“ odsekla Janewayová.

	Pokořený Paris už neřekl ani slovo, jen zadal kurz a spustil warp motory.

	O chvíli později Evans ohlásil: „Oblak trosek z této konkrétní exploze je nerovnoměrně rozptýlený, kapitáne - většina z něj byla zachycena neustálou křížovou palbou a smísila se s povšechným prachem. Avšak nachází se v něm velký kus, který by mohl být naším raketoplánem, tedy alespoň z větší části... V zásadě vypadá neporušený, ale jistý si být nemohu...“

	„Zaměřte na něj vlečný paprsek,“ nařídila Janewayová.

	„Kapitáne, je příliš daleko,“ namítl Evans. „A směřuje k bitvě.“

	Janewayová nad tím zauvažovala.

	„Jsou na palubě známky života?“

	„Nedokážu...“

	„Použijte senzory, pane Evansi,“ přerušila jej Janewayová. „Proto je tu máme!“

	„Ano, kapitáne,“ přikývl Evans. O chvíli později už potvrzoval: „Na palubě jsou čtyři humanoidní formy života - jedna z nich ale... tedy, známky života jsou velmi slabé. Někdo je vážně zraněn, možná umírá.“

	Kdo? napadlo Janewayovou. Kdo byl zraněn?

	Co by asi řekli makističtí členové posádky, kdyby tam během zpackaného pokusu o beznadějnou mírovou misi zahynul Chakotay?

	Jak by se dokázala obejít bez prvního důstojníka?

	Co kdyby zemřel chudák mladý Harry Kim? Jak by se jen mohla podívat do očí jeho rodičům, pokud někdy najdou cestu domů?

	Anebo Rollins či Bereyt? Voyager si nemohl dovolit přijít o nikoho.

	Pokud ale něco neudělají rychle, přijdou zřejmě minimálně o jednoho.

	„Pane Tuvoku, štíty na plný výkon, prosím,“ rozhodla Janewayová. „Máte volnou ruku při opětování palby, pokud na nás někdo Vystřelí. Pane Parisi, jste znám svým vychloubáním, jaký jste skvělý pilot, a dosud jste si vedl velmi dobře - nyní máte šanci nám všem dokázat, jak skvělý jste doopravdy. Chci mít raketoplán odtamtud pryč a bezpečně zpátky na palubě Voyageru tak rychle, jak to jen dokážete.“

	„Copak jsem to už nepotvrdil, když jsem nás předtím dostal odtamtud?“ zabručel Paris pod vousy, když situaci zvažoval. „Musím to dělat znovu?“ Pak nahlas zvolal: „Evansi, raději si připrav ten vlečný paprsek, protože jdeme na to!“

	Voyager se zachvěl a vyrazil zpátky k bitvě.

	* * *

	Na palubě raketoplánu hleděl Chakotay na diagnostiku a mračil se. Odpojili veškeré systémy, které mohli postrádat, aby ušetřili energii, ale nestačilo to. Vydechl a zděšeně pozoroval obláček páry, který při tom vypustil.

	„Pořád ztrácíme vzduch,“ řekl. „Pokud odtud brzy nenajdeme cestu...“

	V tu chvíli se celý raketoplán divoce otřásl, až Chakotay s Bereyt zavrávorali; Rollins, který seděl, byl schopen zůstat, kde byl, a bezvědomý Kim se stěží pohnul. Rollins stiskl knoflík a znovu nahodil senzory.

	„Je to vlečný paprsek!“ vykřikl. „Pevně nás drží.“

	„Vlečný paprsek? Čí?“ zajímal se Chakotay. „Hachaiský nebo p'nirský?“

	„Ani jeden, pane,“ rozzářil se Rollins úsměvem, „je to Voyager!“

	Chakotay na něj chvíli nevěřícně hleděl; pak rozkázal: „Nastartujte motory, Rollinsi! Musíme jim pomoci dostat nás na palubu!“

	„Ano, pane!“ odpověděl Rollins.
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	Vplout s Voyagerem zpět do toho zmatku a zaměřit vlečný paprsek na raketoplán byla ta lehčí část, uvědomila si Janewayová; dostat všechny bez úrazu z bitvy, to teprve mělo být ošidné.

	P'nirské lodě, které prve na Voyager dorážely, byly stále na opačné straně bitevní zóny, kde je zaměstnávali Hachaiové. Díky zázrakům subprostorové komunikace však hned celá p'nirská flotila věděla, co se děje, a tucet jiných p'nirských plavidel vyletěl z nitra bitvy a namířil si to k Voyageru, zatímco se blížil.

	„Opětujte palbu, pokud to bude nutné, pane Tuvoku,“ nařídila Janewayová chmurně.

	Sotva to dořekla, nejbližší p'nirský křižník zahájil palbu.

	Mířil přímo k Voyageru, aniž by se pokusil uhnout nebo získat nějakou taktickou výhodu; Janewayová mohla jen hádat, zda jejich kapitán doufá, že je dostane díky momentu překvapení.

	Pokud ano, pak to bylo beznadějné. Přímý kurz udělal z P'nirů snadný cíl, a Tuvok jim vzápětí fázery prorazil štíty a následně i trup po celé délce lodi, odstřelil můstek a pobořil celou přední část.

	Janewayová proti nevyhnutelné ztrátě životů nic nenamítala; Tuvok neměl na vybranou, když na něj loď přímo útočila.

	Zničený křižník bezmocně proplul kolem Voyageru ven do volného prostoru a vlekl za sebou kusy trosek, zatímco z něj unikalo mračno atmosféry.

	Janewayová na okamžik zapřemýšlela, co se asi stane s přeživšími P'niry na palubě vraku; fázery zničily můstek a zcela jistě zabily velitelskou posádku, křižník byl však velký, o mnoho větší než Voyager, a pokud byli P'nirové alespoň z poloviny zruční, měli by být schopni neporušené části uzavřít.

	Pokusí se je zachránit jiná p'nirská loď?

	Pak ale spatřila, jak bitvu opouští hachaiský bitevník a p'nirskou loď pronásleduje.

	K žádné záchraně nedojde, ani těch P'nirů, kteří měli relativní šanci dostat se do bezpečí.

	Ani jedna ze stran, uvědomila si, nehodlala riskovat a nenechala tu druhou napadnout své nechráněné světy; žádné válečné lodi nebylo dovoleno opustit bitvu vcelku a dokonce ani po částech.

	Štíty p'nirské lodi se zhroutily v okamžiku, kdy fázery Voyageru zasáhly její středovou část, a tak hachaiský bitevník mohl zbytek během několika sekund rozdrtit na prach.

	V odvetu vyrazil k bitevníku roj p'nirských lodí a bitva opět zabrala nový prostor.

	Voyager se ocitl zpátky v nitru války - avšak vlečný paprsek byl zaměřený na raketoplán.

	„Kapitáne,“ připomněl Tuvok, „pokud některá ze stran pochopí, o co se pokoušíme, raketoplán se s největší jistotou stane cílem a podle našich senzorů nejsou jeho štíty prakticky provozuschopné.“

	„Pak jim nedovolme to pochopit,“ odvětila.

	„Nechápu...“

	Janewayová nečekala, aby zjistila, co Vulkanec nechápe. „Pane Parisi,“ nařídila, „naveďte nás mezi raketoplán a P'niry!“

	„Rozkaz.“

	„Pane Tuvoku, vystřelte na každou p'nirskou loď, která se k našemu raketoplánu jen přiblíží!“

	„Rozumím, kapitáne.“

	Náhlé zapraskání statické elektřiny přilákalo kapitánovu pozornost.

	„Chakotay Voyageru,“ pronesl známý hlas, slabý a napůl zastřený rušením. „Jak vám můžeme pomoct?“

	Janewayové poskočilo srdce. Chakotay byl naživu a v pořádku!

	To znamenalo, že zraněn je některý z ostatních - Kim, Rollins nebo Bereyt - a pokárala se, že by z toho neměla mít radost, ale vědomí, že první důstojník stále žije, jí přineslo úlevu, ať už se jí to zamlouvalo či ne.

	„Jen vydržet,“ odpověděla mu. „Za chvilku vás vyzvedneme.“

	„Kapitáne,“ přerušil ji Tuvok, „nemůžeme vzít raketoplán na palubu, dokud neopustíme bitevní zónu.“

	„Já vím,“ ujistila ho. „Nemůžeme jej vzít na loď, když máme zvednuté záďové štíty.“

	„A sklopit štíty během obklíčení nepřátelskými plavidly by znamenalo sebevraždu,“ dokončil Tuvok myšlenku za ni.

	„Takže se musíme jen dostat někam do bezpečí...“ začala Janewayová.

	„Kapitáne,“ přerušil ji Paris, „P'nirové krouží kolem a odřízli nám ústupovou cestu!“

	„Držte nás mezi P'niry a raketoplánem!“ nařídila, když si prohlížela hlavní obrazovku.

	„Oni ale blokují...“

	„Tak ať,“ přešla to Janewayová. Ukázala prstem. „Zamiřte k té kouli.“

	Paris vzhlédl k hlavní obrazovce a spatřil onen záhadný sféroid, jakoby zavěšený uprostřed bitvy, přímo před sebou.

	„Ale kapitáne,“ namítl, „nevíme, co to je ani na čí straně to je!“

	„Chtěli jsme si to prohlédnout,“ pravila, „tak teď můžeme. Do toho.“

	„Kapitáne, musím se pozastavit nad rozvážností vašeho rozhodnutí,“ zaprotestoval Tuvok. „Nechápu, jaké nám to přinese výhody, když se přesuneme k tomu neznámému objektu.“

	„Tuvoku, ta věc tady není žádný nováček,“ vysvětlovala. „Byla tady už velice dlouho, podle toho jak vypadá - a naposledy, když jsme si jí poprvé všimli, se nacházela přímo uprostřed bitvy.“

	„Pořád nechápu...“

	„Nechápete?“ podivila se Janewayová. „To znamená, že ji hachaiské ani p'nirské zbraně nedokáží poškodit! Pokud by to dokázaly, už by touto dobou byla rozstřílená na prach. Můžeme ji využít, aby nám kryla záda, zatímco budeme dostávat raketoplán na palubu.“

	„Rozumím, kapitáne,“ přikývl Tuvok. „Stahuji své námitky.“

	„Já taky,“ přidal se Paris. „Mířím k té kouli, kapitáne.“

	Janewayová s úzkostí sledovala potlučený raketoplán; vlečný paprsek jej přitáhl až k okraji štítů Voyageru a tam jej držel, směrem k zakřivení na pravoboku, zatímco samotný Voyager se proplétal a uskakoval v planoucím chaosu bitvy.

	Nějakým způsobem se Tomu Parisovi podařilo držet tuto část lodi namířenou vždy buď k otevřenému vesmíru anebo k hachaiskému bitevníku.

	Nakonec po pěti minutách, které jim připadaly jako celá staletí, dorazili k obří kouli.

	„Má v sobě pěkně velké díry, kapitáne,“ zapochyboval Paris, jak se k vraku přibližovali. „Jste si jistá, že jí jejich zbraně nemohou ublížit?“

	„Pořád tu je, nebo ne?“ odpověděla mu. „Pane Evansi, co mi o ní dokážete říct?“

	„Je to jen prázdná schránka,“ konstatoval Evans. „Uvnitř jsou p'nirské křižníky.“

	„Možná je to jedna z jejich orbitálních pevností,“ nadhodil Paris. „Pokud je...“

	Zavrtěla hlavou. „Ne,“ zamítla to. „Nepoznáváte to? Ze záznamů prvních kontaktů Hvězdné flotily ze svých hodin dějepisu?“

	„Ne, já...“ začal Paris.

	„První Federace,“ chytil se Tuvok. „Poté, co po počátečním kontaktu nebyly učiněny další kroky, byly skutečně vysloveny hypotézy, že Balokova loď mohla pocházet z kvadrantu Delta.“

	„Tohle je ale jen zničená schránka jedné z jejich lodí,“ upozornila Janewayová. „Nic to o První Federaci nedokazuje; mohla propadnout červí dírou anebo sem volně doplout.“

	„Předpokládám ale, že to dokazuje, že ji nepostavili ani P'nirové,“ odtušil Paris.

	Janewayová přikývla.

	„A to je vše, co potřebujeme vědět, poručíku. Naveďte nás do jedné z těch děr.“

	„Rozkaz.“

	O chvíli později, když se vyhnul poslední salvě, vplul Voyager do nepravidelné díry o průměru asi sto metrů v boku vraku.

	Vnitřek koule tvořila změť trosek; kusy kovu se třpytily v záři palby a žhavých, roztavených kousků.

	„Pane Parisi,“ rozkázala Janewayová, „udělejte, co můžete, aby ten odpad nenarazil do raketoplánu.“

	„Ano, kapitáne.“

	„Pane Evansi,“ zvolala, „otevřít komunikační kanál - chci si promluvit s P'niry.“

	„Komunikační kanál otevřený,“ hlásil Evans.

	Janewayová předstoupila. „Tady je kapitán Kathryn Janewayová z lodi Federace Voyager,“ ohlásila se zabíráme vnitřní prostor tohoto objektu na dobu jedné hodiny a zničíme každou loď, hachaiskou či p'nirskou, která během toho času pronikne dovnitř. Tohle je jediné varování.“

	Otočila se. „Pane Tuvoku, dejte jim pět minut a pak mé varování zopakujte - chci mít tuhle kouli volnou.“

	„Kapitáne, štíty jsou na padesáti třech procentech,“ upozornil Vulkanec. „Pokud na nás P'nirové zahájí soustředěný útok, budou schopni nás tady uvnitř zadržet a následně i zničit.“

	„Inu,“ odpověděla, „pak doufejme, že soustředěný útok nezahájí.“

	Uvnitř vraku se nacházelo půl tuctu p'nirských lodí, všechny poměrně malé; dvě z nich uprchly okamžitě, avšak čtyři další utvořily útočnou formaci a namířily si to k Voyageru.

	Tuvokovi se podařilo poškodit vedoucí plavidlo.

	Zbylá tři přerušila útok a po chvíli váhání odplula.

	Janewayová v tichosti děkovala tomu chytrému inženýrovi Hvězdné flotily, kterého napadlo, že by mohlo být někdy užitečné použít dílčí štíty; Voyager zacouval k jedné z vnitřních stěn duté koule s předními štíty na maximu, zatímco záďové štíty se sklopily a umožnily tak raketoplánu vplout do hangáru.

	Pokud by se loď nacházela venku v otevřeném prostoru, uprostřed zóny probíhající bitvy, kde mohla nepřátelská palba přijít z kteréhokoli směru, sklopení zadních štítů podobným způsobem by se rovnalo sebevraždě, avšak tady, uvnitř vraku plavidla První federace, byl Voyager v relativním bezpečí.

	„Přeneste zraněného z výsadku na ošetřovnu!“ nařídila Janewayová ve chvíli, kdy se záďové štíty sklopily a raketoplán byl mimo dosah bočních štítů.

	„Rozkaz,“ přikývl Evans.

	O několik sekund později se ozval Kesin hlas. „Harry je tady, kapitáne. Doktor se domnívá, že to přežije.“

	Janewayová vydechla vzduch, který zadržovala.

	„Dobře. Chakotayi, dostaňte tu věc na palubu.“

	Za chvíli se už raketoplán jednou odrazil a jemně dosedl na palubu v hangáru - celý a zpátky na lodi, uvnitř se všemi třemi stále jasně rozeznatelnými životními formami.

	Janewayová, která vyzvednutí sledovala na obrazovce můstku, nečekala, až se velká vrata konečně zavřou; obrátila se k Parisovi a křikla: „Jsou na palubě! Zvedněte záďové štíty, Tuvoku; Parisi, vyveďte nás odtud.“

	„Ven z koule?“

	„A ven z té bitvy!“ dodala. „Dostaňte nás do volného vesmíru, jakýmkoli způsobem, a pak rychle pryč odtud, warp osm!“

	„S radostí, kapitáne,“ přisvědčil Paris, když se natáhl po řízení. „S nesmírnou radostí!“
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	Ve chvíli, kdy se Voyager vynořil z boku vraku, zahájily na něj čtyři těžké p'nirské křižníky palbu - nikoli jen energetickými zbraněmi, ale i jakýmsi druhem vysokorychlostních projektilů.

	Tuvok okamžitě palbu opětoval, zakrátko se však ukázalo, že během pobytu Voyageru uvnitř koule První Federace P'nirové analyzovali své záznamy a konečně si uvědomili, že vždy zabere nějaký čas, než fázery Voyageru prorazí p'nirské štíty. Křižníky zahájily úhybné manévry, míjely se jeden za druhým tak, že štíty žádné lodi nezůstaly odkryté na víc než několik sekund.

	To sice pořád poskytovalo Tuvokovi příležitosti, ačkoli jen pár; ale už nebyl schopen vyhledat si a vybrat cíle ani zaměřovat konkrétní lodě.

	Aby palba vůbec přinášela výsledky, musel střílet na to plavidlo z p'nirské formace, na něž se dokázal zaměřit nejdéle.

	Paris, který si během parkování raketoplánu dopřál krátký odpočinek, dělal to nejlepší, co mohl; Voyager uhýbal, proplétal se a prodíral tím vírem, dokud nějakých čtyřicet minut po opuštění vraku nezamířil k vnějším hranicím bitevní zóny - a nebyl přinucen uhnout.

	Cestu jim blokovala hachaiská falanga, neprostupná zeď válečných lodí, z nichž každá byla desetkrát větší než Voyager, se štíty semknutými v jedinou obří bariéru.

	Paris zaklel, smýkl lodí, navedl ji kolem okraje falangy, prorazil řadou p'nirských lodí a zamířil do volného vesmíru - jenom aby na hachaiskou bariéru narazil znovu.

	„Co se to tady sakra děje?“ nadával.

	„Zdá se,“ odpověděl mu Tuvok, „že se nás Hachaiové záměrně snaží zastavit.“

	„Ale proč?“ nechápala Janewayová. „Pane Evansi, zavolejte jednu z hachaiských lodí.“

	Evans poslechl.

	„Odpovídají!“ vyhrkl překvapeně.

	„Na obrazovku,“ nařídila Janewayová.

	Na obrazovce se objevil výjev mnohovrstevnatého hachaiského můstku s kapitánem v průhledné centrální kouli.

	„Zdravím vás, ctěná Kathryn Janewayová,“ pronesl hachaiský kapitán a namířil obě své oční stopky k ní. „Jak vám můžeme pomoci?“

	Janewayová překvapeně zamrkala. Tohle přijetí se rozhodně lišilo od jednání, kterého se jí od Hachaiů dostalo předtím!

	„Můžete nás nechat proplout kolem vás,“ odvětila. „Nechtě nás odletět a můžete si pokračovat ve své válce!“

	„Ctěný spojence,“ oslovil ji Hachai, „nepřejeme si, abyste odlétali! Vaše zbraně jsou proti P'nirům dokonale účinné; prosíme, zůstaňte a pokořte je!“

	Janewayová náhle pochopila.

	„Už si nemyslíte, že je to p'nirská léčka?“ odsekla ostře.

	„Pokud by to byla p'nirská léčka,“ odpověděl Hachai, „je pro nás až příliš složitá a spadli jsme do ní. Způsobili jste zmatek mezi našimi nepřáteli; pokorně žádáme vaše odpuštění za naše předchozí pochyby a za nedorozumění.“

	„Je vám odpuštěno,“ odbyla ho. „Teď nás nechte odletět!“

	„Ale když odletíte, vaše zbraně pro nás budou ztracené,“ namítal Hachai. „Zůstaňte a bojujte s námi! Není snad náš dávný nepřítel i vaším protivníkem?“

	„Ne,“ sdělila mu Janewayová. „Nechceme P'nirům ublížit; pouze jsme se bránili. Přišli jsme sem uzavřít mír, ne způsobit válku!“

	„A co je větším mírem než vítězství?“ zafilozofoval Hachai s důrazným gestem.

	„Mír ve spolupráci,“ opáčila Janewayová. „Mír ve vzájemném porozumění!“

	„Kapitáne,“ promluvil Paris, „pokud brzy nevypadneme, budou P'nirové schopni uvěznit nás před hachaiskými řadami.“

	„Hachaiský kapitáne, ať už jmenujete jakkoli, znovu vás žádám,“ přitlačila Janewayová, „pusťte nás!“

	„To nemůžeme,“ odmítl Hachai. „Ne, pokud nám po všech těch staletích, po stovkách generací Hachaiů, které bojovaly, aby zničily P'niry, nenabídnete konečné vítězství. Tolik byste nám ublížili? Ukázali jste nám vyhlídky na vítězství a pak si je vzali zpět?“

	„To si pište, že ano,“ zavrčela. „Poslouchejte, kapitáne - hodláme to tady opustit. Můžeme to udělat bez vaší asistence anebo se můžeme vrhnout rovnou skrz vás. Pokud jste zapomněli, naše zbraně dokáží prorazit vaše štíty stejně jako p'nirské. Teď nás buď pustíte, anebo si cestu vyčistíme sami a Hachaiové zbytečně zahynou. Je to jen na vás - co to tedy bude?“

	„Prosím, Kathryn Janewayová,“ žadonil hachaiský kapitán a vlnil očními stopkami, „nedělejte to!“

	„Pak mě k tomu nenuťte!“ opáčila. „Jděte mi z cesty!“

	„Kapitáne, P'nirové nás obklíčili,“ hlásil Paris. „Nemůžu najít mezeru.“

	„Tuvoku!“ křikla Janewayová. „Udělejte nám mezeru! Pane Parisi, zvolte si kurz a je mi jedno, jestli to bude přes P'niry nebo Hachaie.“

	„Rozkaz, kapitáne.“

	O chvíli později fázery Voyageru vypálily a krátce nato rudé paprsky prorazily trup hachaiské obrněné lodi.

	Hachaiské plavidlo se otřáslo, opustilo formaci a zanechalo po sobě díru.

	Paris obrátil loď, udeřil do ovládání warpového pohonu a poslal Voyager do mezery, kde předtím čekala obrněná loď - přímo ven do otevřeného vesmíru warpem pět a pak stále rychleji.
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	Pro tuto chvíli bylo na palubě lodi Federace Voyager vše v pořádku.

	Ačkoli se právě prováděly nějaké opravy, na které se jako obvykle nedostávalo lidí, žádná životu nebezpečná pohotovost momentálně nehrozila.

	Motory příkladně šlapaly, podpora života fungovala, hydroponika v předním nákladovém prostoru vzkvétala; nikde ani známky po obyvatelných světech či nepřátelských lodích. Všichni lidé, kteří byli v bitvě zraněni, byli do jednoho posláni zpět do služby; praporčík Kim byl na tom nejhůř a stále měl nařízeno odpočívat a pečovat jen o sebe.

	Hachaiská i p'nirská flotila zůstaly daleko za nimi bez šance je dohnat.

	Velitelé lodních sekcí - a pár dalších - se sešli v kapitánově pracovně kvůli hodnocení současného stavu lodi.

	„Samotný Voyager vůbec poškozený není,“ hlásila Torresová. „Štíty výborně držely za všech okolností. Ale raketoplán - tedy, můžeme jej opravit, dá to ale hodně práce. Dostal pěkně zlou nakládačku, když ta p'nirská loď vybuchla.“

	„No, než dorazíme domů, budeme mít ještě dost času,“ zaironizoval Paris.

	Ostatní jej ostentativně přehlíželi.

	„Já vás varoval, kapitáne,“ ozval se Neelix. „Říkal jsem vám, ať se držíte mimo Kuryiskou hvězdokupu. Copak jsem vám nepovídal, že je to nebezpečné?“

	„Ano, povídal, pane Neelixi,“ přiznala Janewayová. „A za varování vám děkuji.“

	Neelix se usmál, ale pak si uvědomil, že kapitán rozhodně nepotvrdila, že v budoucnu bude podobných varování dbát; úsměv zmizel.

	Zaváhal, ale pak pochopil, že neexistuje způsob, jak by dokázal uhlazeně protestovat.

	Chvíli uvažoval, zda by vůbec měl protestovat - ne vždy trval na tom, že musí být uhlazený. Kes na něj vrhla pohled a to rozhodlo.

	„Nech to být,“ říkal její obličej, a po chvilce váhání to tedy nechal být.

	„Ale stejně pořád nevíme, odkud pocházel ten tetryonový paprsek, nebo ano?“ otázal se Harry Kim; navzdory doktorovým příkazům trval na tom, že se zúčastní.

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Janewayová. „Zřejmě pocházel z toho plavidla První Federace.“

	„Z toho vraku?“ podivil se Paris, „nemohl přece vycházet z té vyhořelé hromady!“

	„Tetryonový paprsek skutečně vyzařoval z onoho vraku,“ potvrdil jim Tuvok. „Během zastávky uvnitř plavidla jsem provedl plný senzorový průzkum a objevil tetryonové zařízení, které podle všeho bylo ještě donedávna v provozu.“

	„Použil jste minulý čas,“ všiml si Paris.

	Janewayová přikývla.

	„Zařízení bylo zřejmě aktivováno jednou z těch energetických zbraní - pravděpodobně p'nirskou. Paprsek je zasáhl, aktivoval a na zlomek sekundy nabil tetryonový generátor.“

	„Kapitáne, mohli bychom to zařízení nějak získat?“ zeptal se Chakotay. „Nebo bychom ho mohli reprodukovat podle záznamů senzorů? Možná bychom mohli použít tetryonový paprsek ke kontaktu s Ochráncovou společnicí...“

	Janewayová zavrtěla hlavou.

	„Obávám se, že ne. Ve chvíli, kdy jsme tam dorazili, vše, co z něj zbylo, byly trosky - tentýž zásah, který jej spustil, jej i zničil.“

	„Proto,“ dodal Tuvok, „doba záření toho tetryonového paprsku byla tak krátká. Záznamy senzorů vám to trochu přiblíží, komandére, pokud si najdete čas je prostudovat - ne však tolik, abychom si mohli sestrojit vlastní zařízení.“

	„Pokud jde o mě, ten vrak a jeho stupidní tetryonový paprsek nestály za to, abychom vůbec riskovali zkázu lodi,“ zabručela Torresová.

	„To nebylo jediné, proč jsme riskovali,“ připomněl jí Chakotay. „Doufali jsme, že bychom mohli udělat něco dobrého, že bychom dokázali najít pro Hachaie a P'niry cestu z jejich války.“

	„Je škoda, že jsme nedokázali udělat víc,“ posteskla si Janewayová. V hlase jí zazněla hořkost. „Namísto toho, abychom bitvu zastavili, zapletli jsme se do bojů sami - napáchali jsme dost škody, zřejmě i zabili stovky bytostí na obou stranách - a kvůli čemu? Válka pokračuje. Předpokládám, že bude pokračovat, dokud jeden nezničí druhého, a potom se zřejmě rozšíří někam jinam. Třicet dalších let v Kuryiské hvězdokupě a kdovíjak dlouho potom.“

	„Právě naopak, kapitáne,“ kontroval Tuvok. „Nejsem si jist, zda válka mezi Hachaii a P'niry přetrvá několik dalších hodin.“

	Všichni přítomní se překvapeně obrátili na Vulkance.

	„O čem to mluvíte, pane Tuvoku?“ nechápala Janewayová.

	„V návaznosti na standardní postupy v podobných situacích jsem pokračoval ve sledování hachaiských a p'nirských subprostorových přenosů od chvíle, kdy jsme opustili okolí bitvy,“ vysvětloval Vulkanec. „Z komunikací, které jsem zachytil, je zřejmé, že obě strany vyjednávají a že rychlé ukončení jejich nepřátelství je velmi pravděpodobné.“

	„Ale... ale...“ vykoktal Neelix, „ale jak to? Hachaiové a P'nirové spolu válčili po staletí! Jejich válka je legendou!“

	„Vskutku,“ přisvědčil Tuvok. „A všichni tvorové v oblasti se jim proto vyhýbali. My však ne. Náš zásah jim připomněl, že existují i jiné druhy schopné letů mezi hvězdami.“

	„Ale proč by je to mělo přimět složit zbraně?“ divila se Janewayová. „Proč by je měl najednou zajímat mír, jen proto, že ve vesmíru žije také někdo jiný?“

	„Zdá se, kapitáne,“ pokračoval Tuvok, „že Hachaie a P'niry ani tak nezajímá uzavření vzájemného míru jako spíš utváření vojenských aliancí, spojování sil proti novému nepříteli.“

	Ostatní na něj beze slova hleděli.

	„Proti nám,“ vysvětlil Vulkanec. „Vypadá to, že výkonnost našich zbraní a kapitánova nesmlouvavost během palby na hachaiskou loď, která se právě prohlásila za našeho spojence, abychom mohli uniknout, udělaly na oba tábory docela dojem.“

	„Ale proti nám?“ namítal Paris. „Ale... ale my jsme jen jedna loď! Zbytek Hvězdné flotily je na opačné straně Galaxie!“

	„Ale to oni nevědí,“ pochopila Janewayová. „Nikdy jsme jim neřekli, kde se Federace nachází. Tak daleko jsme se nedostali.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Tuvok. „Je nadmíru nepravděpodobné, že navrhovaná hachaisko-p'nirská aliance kdy své nepřátele nalezne.“

	Janewayová dlouhou chvíli o této představě uvažovala, pak přikývla.

	„A v okamžiku, kdy se jim to podaří,“ řekla, „můžou už docela dobře zapomenout, proč nás hledali. Na mír si možná zvyknou tak, jako si zvykli na válku.“ Znovu přikývla.

	„Není to zrovna ten druh míru, jaký jsem si představovala,“ svěřila se, „ale je to lepší než nic.“ Rozhlédla se po ostatních.

	„Anebo ne?“
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